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GERENCIA DE ABASTECIMIENTO

RECEPCIÓN DE OFERTAS: (enviadas antes de la hora de apertura) AVDA. LIBERTADOR BRIGADIER GENERAL LAVALLEJA Y PAYSANDÚ -  EDIFICIO CENTRAL – 6°PISO - ESCRIBANÍA
ACTO DE APERTURA: AVDA. LIBERTADOR BRIGADIER GENERAL LAVALLEJA Y PAYSANDÚ -  EDIFICIO CENTRAL – 
1ER. PISO – SALA DE LICITACIONES

LICITACION PÚBLICA INTERNACIONAL 

Nº 1600158300
CONSULTAS: exteriorcompras@ancap.com.uy 

CONSULTAS SOBRE ASUNTOS LEGALES: EDIFICIO CENTRAL 6TO. PISO SERVICIOS JURIDICOS

PLIEGO DE CONDICIONES DE LA LICITACIÓN PÚBLICA INTERNACIONAL PARA CONSTRUIR UN MUELLE CERCANO A PLANTA ANCAP PAYSANDÚ (COMBUSTIBLES) O PARA CONSTRUIR DOS POLIDUCTOS DESDE EL PUERTO DE LA CIUDAD DE PAYSANDÚ HASTA LA CITADA PLANTA 
CONDICIONES PARTICULARES

RECEPCION Y APERTURA DE LAS PROPUESTAS

DIA: 24 de abril de 2019                                    HORA: 14:00
LOCAL: Sala de Licitaciones - Edificio ANCAP  -  Primer Piso (Paysandú y Av.  Libertador Brigadier General Lavalleja).

· Es de interés de los oferentes considerar el numeral 13.1 del Pliego Único de Bases y Condiciones Generales para Contratos de Obras Públicas. 
Cuando se remitan ofertas a través de un sistema de comunicación no personal se considerarán válidas siempre y cuando hayan sido recibidas por A.N.C.A.P. en su totalidad, no siendo de recibo si no llegaren cumpliendo con el plazo, lugar y medio establecido para el acto de recepción y apertura de las propuestas.

NOTA:  El horario de caja para la efectuar depósitos de garantía es de lunes a viernes de 9 a 12 y de 13 a 16 horas, en la Tesorería del Edificio ANCAP, sito en Paysandú y Avda. Libertador Brig. Gral. Lavalleja.

Fax Nº 2902 11 36 - 2902 16 42 – 2902 75 73
LOS INTERESADOS QUE HAYAN ADQUIRIDO ESTE PLIEGO ENVIARÁN A PROCESAMIENTO Y EJECUCION DE COMPRAS  CORREO ELECTRONICO (EXTERIORCOMPRAS@ANCAP.COM.UY)  INFORMANDO: N° DE TELEFONO, E-MAIL Y PERSONA DE CONTACTO PARA EL ENVÍO DE INFORMACIÓN ADICIONAL O ACLARACIONES QUE PUEDAN SURGIR ANTES DE LA FECHA DE APERTURA
PARA LA ADQUISICIÓN DE PLIEGOS DE LICITACIONES:

Costo del pliego: $ 3.000

La compra de los pliegos para participar en esta Licitación se debe realizar únicamente por medio de transferencia bancaria, tanto sea la compra en Uruguay como desde el Exterior del país.

Desde el Exterior:  

Se hará  giro a la cuenta: Caja de Ahorro N° 001548619-00002 (si es en dólares americanos)

Desde Uruguay: 

Se hará transferencia a la Cuenta Corriente N° 001548619 – 00010 (si es en dólares americanos)  o Cuenta Corriente N° 001548619 - 00005  (si es en pesos uruguayos).

Beneficiario: ANCAP 
BROU 
Cerrito 440 
ABA 026 003 324 
SWIFT Code BROUUY MM. 

IMPORTANTE

Al momento de realizar el giro es importante tener en cuenta que el monto es por el importe del costo del pliego, LIBRE DE GASTOS. Esto significa que los gastos bancarios por la transferencia desde el banco de origen y la posterior acreditación que realiza el BROU ante ANCAP, son de cargo de la empresa que adquiere el pliego. 

A los efectos de la transferencia desde el Exterior, deberán girar: valor del pliego aproximadamente U$S 50 (para las licitaciones Abreviadas) y U$S 100 (para las Licitaciones Públicas) más los gastos bancarios (entre U$S 45 y 50), más la comisión del BROU (entre U$S 45 y 50). (total aprox. U$S  150 y  U$S  200 según sea el caso)

Una vez realizado el giro, remitir a  Tesoreria-CajerosOficinasCentrales@ancap.com.uy  copia del comprobante  bancario  con la siguiente información completa de la empresa:

· NÚMERO DE LICITACIÓN

· NOMBRE COMPLETO DE LA FIRMA 
· DIRECCIÓN COMPLETA
· DIRECCIÓN DE CORREO ELECTRÓNICO Y PERSONA DE CONTACTO
· CÓDIGO POSTAL
Esto permitirá realizar la venta del pliego y emitir el recibo. Lo cual será comunicado por la Tesorería a Procesamiento y Ejecución de Compras a: exteriorcompras@ancap.com.uy  enviando el recibo scaneado con los datos de la firma para poder enviarles el pliego correspondiente.

El pliego completo será enviado por correo electrónico o por Courier para el caso que tuviera información complementaria (planos), que dificultara el envío por este medio o se podrá bajar directamente de la página web con la entrega de un pin (esta última forma aún no está operativa).
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CAPITULO I - OBJETO DE LA LICITACIÓN

I.1 - OBJETO DE LA LICITACION

La Gerencia de Abastecimiento – Procesamiento y Ejecución de Compras llama a Licitación Pública Internacional para  construir una de las alternativas A, B o C siguientes:

 A)  Un muelle en el río Uruguay a unos 950m aguas arriba del puente Gral. José Artigas, en Paysandú, y dos poliductos en parte submarinos y en parte terrestres, de unos 650m de longitud total cada uno desde el muelle hacia Planta ANCAP PAYSANDÚ de combustibles, estando todo de acuerdo con lo especificado en el presente Pliego, Memoria Técnica Descriptiva y Planos.
o la alternativa
B)  Un muelle en el río Uruguay a unos 400m aguas abajo del puente Gral. José Artigas y dos poliductos mayormente submarinos de unos 350m metros desde el muelle hacia los dos poliductos existentes terrestres que llegan a Planta ANCAP PAYSANDÚ de combustibles, estando todo de acuerdo con lo especificado en el presente Pliego, Memoria Técnica Descriptiva y Planos.
o la alternativa
C)  Dos poliductos de acero al carbono de diámetro nominal ø12” de aproximadamente 7 km de longitud entre el muelle principal del puerto de la ciudad de Paysandú y la Planta ANCAP PAYSANDÚ de combustibles.
ANCAP elegirá una de las tres alternativas A, B, o C según los menores precios obtenidos para cada una de ellas entre las distintas ofertas de la presente licitación, teniendo en cuenta la inversión inicial, el mantenimiento y los costos operativos de cada alternativa. Se brindan más detalles en los capítulos III.22 y III.23.
Los trabajos se regirán y controlarán según el presente Pliego de Condiciones Particulares, Memoria Técnica, planos, las especificaciones técnicas ANCAP y otras aplicables, ya sean nacionales o internacionales.
La obra será “llave en mano” por lo que el Contratista proveerá toda la ingeniería, todos los materiales, la mano de obra y las maquinarias que sean necesarias para la ejecución de los trabajos. Por lo tanto, todo detalle no explicitado, pero necesario para los trabajos se considerará incluido en la oferta.
Deberán pasar por la oficina de Procesamiento y Ejecución de Compras para retirar un CD con los planos mencionados.

I.2 - UBICACION DE LAS OBRAS

Los trabajos se realizarán en costa del río Uruguay, en el departamento de Paysandú, Uruguay. 

I.3 - DOCUMENTOS DE LA CONTRATACIÓN

Los documentos base de esta contratación a tener en cuenta serán los siguientes:

1 - Resolución de adjudicación de la Licitación

2 - Propuesta del Contratista

3- El presente Pliego de Condiciones que incluye: el Pliego Único de Condiciones Generales para realizar Obra Pública,  la Memoria Técnica Descriptiva, Formulario de cotización y los planos anexos.

4 - Enmiendas o aclaraciones efectuadas por la Administración relativas al proyecto, durante el plazo de llamado a Licitación.
I.4 - CONSULTAS
Los interesados podrán efectuar consultas por escrito (vía correo electrónico) respecto a esta Licitación en Procesamiento y Ejecución de Compras de la Gerencia de Abastecimiento, a la casilla de correo exteriorcompras@ancap.com.uy, hasta 10 (diez) días calendario antes de la fecha establecida para la apertura de la licitación.

ANCAP proporcionará las informaciones que se requieran al respecto hasta 5 (cinco) días calendario antes de la apertura de las propuestas. 

Las aclaraciones que se hagan serán comunicadas a todas las firmas que hayan adquirido pliego.

En caso de solicitarse prórroga del plazo para la recepción y apertura de la Licitación, se deberá plantear con una anticipación mínima de 5 (cinco) días hábiles previos a la fecha de la apertura.
Para dar trámite a consultas y recibir aclaraciones es requisito haber adquirido el pliego.
I.5 - VISITA (OBLIGATORIA)

Las empresas interesadas deberán visitar el lugar de los trabajos, coordinando para ello previamente día y hora con el Ing. Rodrigo Boer, teléfono 1931 3081, correo electrónico  rboer@ancap.com.uy    

No se aceptarán reclamaciones posteriores por errores en la propuesta debido a desconocimiento del lugar de los trabajos.

En la oportunidad les será entregada la Constancia de Visita debidamente firmada y sellada por un representante de ANCAP, previa exhibición del comprobante de adquisición del pliego.
No se aceptarán ofertas que no presenten la Constancia de Visita.

 

CAPITULO II - DE LAS PROPUESTAS
II.1 - FORMA DE PRESENTACION

Las propuestas se redactarán de acuerdo con el “MODELO DE FORMULA ORIENTATIVA DE PROPUESTA” 

Se deberán presentar en original y una copia en formato papel y además una copia en soporte digital (CD o DVD) en formato pdf, de acuerdo con las siguientes características: 
· Versión 1.5 (Acrobat 6.x) o posterior

· Tamaño máximo 25MB por archivo

· Printing - Allowed

· Content Copying – Allowed

· Que el contenido de tipo texto pueda ser accedido con el buscador (que no sea una imagen)

· Que no tenga restricciones de acceso (por ejemplo contraseña)

Las ofertas deberán estar firmadas por el representante o responsable de la firma proveedora.
El contenido de la propuesta en formato digital deberá coincidir en su totalidad con el contenido de la oferta en formato papel.
En caso de diferencias entre la versión en formato papel y la versión digital, prevalecerá la versión en papel. 

Requisitos para la presentación de las ofertas: 

· Las ofertas originales no podrán estar cosidas o con rulo u otro sistema similar de armado de las mismas que impida remover las hojas con facilidad. 

· No podrán contener hojas separadoras, hojas que contengan solo el título del contenido del apéndice y deberán estar numeradas correlativamente al pie de la página.

· Se escribirán en hoja simple y en forma vertical (no apaisada), no admitiéndose fondos en color tanto en títulos como en textos. 

· La información técnica deberá ser sucinta y suficiente relativa al objeto, no se deberán agregar listados ni elementos que no hayan sido explícitamente solicitados y se deberá escribir solo una cara de la hoja. 

· No se deberán adjuntar certificados ni otros documentos que no se hayan solicitado expresamente, debiéndose agregar en la copia en CD la planilla de precios en formato Excel, idéntica a la incluida en la oferta original, cuando corresponda.

· No se deben agregar presentaciones en Power Point de la empresa, modelos de certificados u otra documentación similar a menos que se haya solicitado expresamente.

II.2 - ACLARACIONES

Una vez cumplido el acto de apertura no se admitirá que los proponentes presenten modificaciones ni ampliaciones a las ofertas. 

Sólo la Administración podrá solicitar las aclaraciones de información que a su exclusivo juicio estime necesarias.
II.3 - PLAZO DE VALIDEZ DE LA OFERTA
El plazo mínimo de vigencia de las ofertas no podrá ser inferior a 120 días calendario.
El plazo mínimo de validez de oferta establecido para el presente procedimiento es un requisito de admisibilidad para considerar la propuesta.

II.4 – CONSORCIOS  
Cuando dos o más empresas se presenten conjuntamente a esta Licitación deberán formar un consorcio de acuerdo con la normativa vigente.
1) OFERTA
Si el postulante fuera un consorcio constituido de acuerdo con la ley Nº 16.060, se deberá presentar:

· Certificado válido para ofertar, expedido por el Registro Nacional de Empresas de Obras Públicas del MTOP, específico para el presente llamado, que habilite la presentación de la oferta por parte del consorcio. 

· Documento constitutivo del consorcio, otorgado con los requisitos establecidos en el artículo 502 de la ley Nº 16.060 y en el Artículo 52 de la Reglamentación del registro Nacional de Empresas de Obras Publicas antes citada (Decreto Nº 208/2009).   

Si el postulante fuera un consorcio que proyecta constituirse, se deberá presentar: 

· Copia del certificado válido para ofertar, que habilite a ofertar a cada una de las empresas integrantes del consorcio proyectado. 

· Carta intención de constituir el consorcio, con firmas certificadas notarialmente, en la que consten los siguientes requisitos mínimos:

· Intención de constituir un consorcio de acuerdo con la ley Nº 16.060.

· Nombre y domicilio del futuro consorcio.

· Objeto (que debe coincidir con el objeto del llamado) y los demás  requisitos establecidos en el Art. 52 de la reglamentación del RNEOP (decreto nº 208/2009).
2) ADJUDICACIÓN

Si el consorcio constituido o a constituirse resultare adjudicatario del presente llamado, deberá presentar:

· Contrato constitutivo, debidamente inscripto y publicado, el que deberá contener los requisitos establecido en el artículo 502 de la ley Nº 16.060 y Articulo 52 de la Reglamentación del RNEOP (decreto nº 208/2009)  

· Certificado válido para contratar, expedido por el mencionado Registro, específico para la contratación, que habilite al consorcio a la firma de la adjudicación.

· Dentro de los 30 (treinta) días calendario de notificada la resolución de adjudicación, el contratista deberá presentar el contrato de consorcio ante Contratos y Escribanía de Servicios Jurídicos de ANCAP, con las condiciones indicadas anteriormente y la obligación de su no modificación, sin el previo consentimiento de ANCAP. 

Transcurrido el plazo citado, sin que el adjudicatario diera cumplimiento a lo establecido en esta cláusula, podrán caducar sus derechos, pudiendo la Administración reconsiderar el estudio de la licitación con exclusión del oferente adjudicado en primera instancia.

Si en el plazo indicado no obtuviera la inscripción definitiva del contrato de Consorcio en el Registro de Personas Jurídicas - Sección Registro Nacional de Comercio, y siempre que el trámite de inscripción ante el mismo lo hubiera iniciado dentro de los primeros 5 (cinco) días hábiles de solicitado el requisito, podrá solicitar una prórroga ante la Gerencia Abastecimiento – Procesamiento y Ejecución de Compras, la cual, de otorgarse, no superará 15 (quince) días calendario.
II.5 - INFORMACION A SUMINISTRAR
II.5.1 – Cronograma 
Se incluirá el cronograma general previsto para el desarrollo de las obras para cada alternativa presentada.

Dicho cronograma indicará claramente rubros, etapas, porcentaje de valor de cada rubro y etapa, etc.

En el cronograma se indicarán las actividades que están dentro del camino crítico, la fecha tardía de las que no están y el plazo total comprometido.

Se presentará información del personal técnico principal a intervenir en las obras, indicándose la clase de vinculación con la empresa.

Se dará una lista de los equipos de construcción a usar en las obras.
También se darán los mismos datos relativos a la capacidad técnica de los subcontratistas. 
Este es un requisito de admisibilidad para la consideración de la propuesta.

II.5.2 – Capacidad técnica y antecedentes 
Los licitantes, en sus ofertas, expondrán los proyectos y obras similares a la presente que hayan realizado, indicando tipo de obra, nombre de la empresa contratante, persona y medio de contacto (tel.  E-mail, etc.).
Se adjuntarán asimismo los antecedentes de los sub-contratistas.

Se incluirá una lista de los equipos de construcción a usar en las obras.

Se presentarán los antecedentes del personal técnico principal a intervenir en las obras, indicándose la clase de vinculación con la empresa.
Los criterios que se tendrán en cuenta para evaluar técnicamente a los oferentes son los siguientes:

Los oferentes deberán tener reconocida capacidad técnica para realizar las obras objeto de esta licitación. A tales efectos, se deberá incluir en la oferta la nómina de trabajos similares realizados en los últimos 15 años indicando fechas, lugares, descripción, monto del contrato, cliente de cada trabajo y forma de contactar al mismo.

Si el Contratista o los sub-contratistas han trabajado con anterioridad para ANCAP se considera imprescindible indicar el Nro. de la licitación y el tipo de obra realizada, ya que la Administración determinará a su entera conveniencia si esos antecedentes son a su juicio habilitantes para la realización de los presentes trabajos.

Se deberán incluir además los nombres de los profesionales que tendrán las funciones de “Jefe de Ingeniería” y “Jefe de Obra” (cuyas definiciones se encuentran en el CAPÍTULO IV, numeral IV.1 - REPRESENTANTES DEL CONTRATISTA), así como la nómina de trabajos realizados por los mismos detallando nombre de la empresa, proyecto y fecha. Se deberá presentar un único “Jefe de Ingeniería” y un único “Jefe de Obra” para las alternativas A y B, y un único “Jefe de Ingeniería” y un único “Jefe de Obra” para la alternativa C. No serán considerados como antecedentes válidos de estos profesionales aquellos trabajos que no sean de características similares al objeto de la presente licitación. Se entiende por trabajos similares: para las alternativas A y B, el diseño y la construcción de muelles fluviales para carga y descarga de combustible de buques y fuerzas de amarre no menores a los descritos más adelante en el presente pliego; para la alternativa C, el diseño y la construcción de poliductos o gasoductos de diámetros mayores a 10” y longitudes mayores a 3 km. No se considerarán ofertas que no cuenten con esta información. El Contratista no podrá cambiar estos profesionales sin la aprobación del Director de Obra. De no llegarse a dicha aprobación, podrá rescindirse el contrato, con la retención de la garantía de contrato.

Se deberán incluir, así mismo, los nombres y antecedentes de las empresas subcontratistas que se emplearán, detallando los trabajos que realizarán en la licitación de referencia. El Contratista no podrá cambiar estos subcontratistas sin la aprobación del Director de Obra. De no llegarse a dicha aprobación, podrá rescindirse el contrato, con la retención de la garantía de contrato. 

ANCAP se reserva el derecho de hacer todas las averiguaciones que considere convenientes para juzgar sobre la capacidad técnica de los oferentes para llevar a cabo las obras cotizadas.

Serán admisibles los antecedentes de la Casa Matriz del oferente, únicamente en el caso que los antecedentes que se presenten sean de la Casa Matriz y además ésta asuma en forma solidaria las responsabilidades previstas en el Pliego de Condiciones para el oferente. A dichos efectos se deberá presentar acompañando la oferta una declaración jurada de la Casa Matriz, en la cual manifieste a texto expreso que asume en forma solidaria las responsabilidades.

Para el caso de consorcios, cada integrante del mismo deberá presentar la información requerida. Será aceptada la experiencia en conjunto de los distintos integrantes del consorcio.
No serán consideradas ofertas de empresas que no cuenten con antecedentes de trabajos similares, o cuyo “Jefe de Ingeniería” o “Jefe de Obra” no tengan la experiencia requerida.

ANCAP podrá solicitar oportunamente documentación probatoria de dichos antecedentes.
La capacidad técnica y los antecedentes requeridos son requisitos de admisibilidad para considerar la propuesta.
Para la presente licitación, no aplica el punto 4 del anexo  DISPOSICIONES LABORALES Y PROCEDIMIENTO DE CONTROL DE PAGOS DE PRESTACIONES A LA SEGURIDAD SOCIAL Y TRIBUTOS,  PARA EL PAGO DE FACTURAS A CONTRATISTAS, adjunto al pliego.

II.5.3 CALIDAD Y ORIGEN DE LOS MATERIALES
En la oferta se deberán detallar el proveedor y origen de los materiales a proveer según las normas especificadas en cada caso, así como la entidad certificadora de los mismos, principalmente de los caños, accesorios y válvulas.
II.6 - MODIFICACIONES O VARIANTES

En caso que existan modificaciones, apartamientos o variantes  respecto a lo consignado en el presente pliego, las mismas deberán ser incluidas en la oferta en un capítulo denominado “Modificaciones o Variantes”, conforme a lo establecido en el artículo 63 del TOCAF. Toda modificación, apartamiento o variante que no esté considerada en dicho capítulo no será analizado, y se presumirá que el oferente cumple con todas las condiciones establecidas en el Pliego. No se considerarán modificaciones, apartamientos o variantes referidas a aspectos que estén consignados en el pliego como requisitos de admisibilidad, o aquellos  requisitos sustanciales que de no observarse, provoquen el rechazo de la oferta.
 

CAPITULO III - CONDICIONES COMERCIALES

III.1 - DEPOSITOS DE GARANTIAS

De propuesta: Será de $1.500.000 (pesos uruguayos un millón quinientos mil).
De contrato: Será del 5% (cinco por ciento) del monto adjudicado, IVA incluido. 
Ambos depósitos de garantía son obligatorios y deberán efectuarse en la Tesorería del Edificio ANCAP (Avda. Libertador Brigadier General Lavalleja y Paysandú).

Se deberá tener en cuenta lo establecido en los artículos 12, 18, 20 y 53 del Pliego Único de Bases y Condiciones Generales para Contratos de Obra Pública.

La firma contratista deberá depositar una garantía por el 10% (diez por ciento) del monto del contrato que cubra las obligaciones generadas frente a sus trabajadores de las que ANCAP resulte obligado a responder en virtud de los dispuesto por las leyes Nros. 18.099 y 18.251

Para el caso en que estos depósitos se realicen mediante cheque bancario, los mismos deberán ser certificados.
III.2 – COTIZACION
Las cotizaciones deberán hacerse en moneda nacional o en dólares estadunidenses según se establece en el Formulario de Cotización, más el I.V.A. y el monto imponible de corresponder, de acuerdo con el punto III.14 del pliego, por la obra completa, entregada “Llave en mano”, en condiciones de funcionamiento. Se aceptarán cotizaciones en euros como moneda alternativa a los dólares estadounidenses.
Se cotizará por el total de los trabajos y suministros, acompañando las propuestas con el formulario de cotización completo, es decir, precios unitarios y totales de cada uno de los ítems incluidos en dicho formulario. 
Dentro del formulario de cotización se encuentra la alternativa D, esta alternativa corresponde a precios por trabajos adicionales de desguace, montaje de cañerías y otros fuera de lo especificado en el alcance de la obra. Para esta alternativa se toman metrajes fictos de distintos elementos de cañerías. Estos precios no formarán parte del monto global de la obra, pero integrarán el valor comparativo de las ofertas. Por lo que al comparar las distintas alternativas descritas dentro del presente pliego, se tendrán en cuenta los montos de las alternativas A + D, B + D y C + D.
Se podrán presentar ofertas por cada alternativa en forma independiente agregando siempre la alternativa D.

Los materiales y equipos importados se deberán cotizar puestos en obra, importados por el Contratista, quien será enteramente responsable por todos los trámites y gastos necesarios (gestión de importación, admisión temporaria, etc.).
Los oferentes serán responsables por los metrajes considerados en su presupuesto, no correspondiendo ajustes de precios o metrajes por las variaciones detectadas una vez concluidos los trabajos.
Para el caso de constatarse errores de operaciones, omisión de rubros, etc., se tomará como verdadero el valor establecido en la oferta como total de la misma. Se presentarán las cotizaciones parciales de ítems y sub-ítems que así se indican en el formulario de cotización, sin perjuicio de que el oferente haga una discriminación más detallada de sub-rubros, a efectos de determinar los avances mensuales de la obra, así como también evaluar los aumentos y disminuciones de obra que pudieran producirse. Por lo tanto, los precios unitarios son solamente a los efectos de certificar el avance mensual de los trabajos.
Cuando correspondan cargos adicionales al precio cotizado, caso del I.V.A. o descuentos, se dejará expresa constancia en la propuesta cotizándolos por separado.

Se entiende que el precio global de la oferta es en condiciones de funcionamiento, incluyendo por lo tanto los servicios de ingeniería, suministros, construcción, instalaciones y pruebas,  la totalidad de los trabajos necesarios para tener el proyecto totalmente realizado y operativo, indemnizaciones, seguros que correspondan y todo otro rubro por cualquier concepto para la completa realización de cada ítem de acuerdo a lo establecido en el presente pliego de Condiciones Particulares,  Memoria Técnica y Anexos.
La cotización de todos los ítems para cada alternativa prevista en el formulario de cotización es un requisito de admisibilidad para la consideración de las propuestas.

	 
	 
	 
	FORMULARIO DE COTIZACIÓN
	 

	 
	 
	Obra:
	Sistema de descarga de combustibles para Planta Paysandú
	 
	 
	 

 

 

	ITEM
	DESCRIPCIÓN
	UNID *1
	CANT. 
	 PRECIOS UNITARIOS 

 
	 PRECIOS TOTALES 

 
	Paramétrica

	 
	 
	 
	COTIZ.
	$
	U$S
	$
	U$S
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	A) Muelle Aguas Arriba del Puente Gral. J. Artigas
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	A.1
	Ingeniería del proyecto
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	2

	A.2
	Certificación externa independiente de la propuesta técnica de obra civil
	gl
	-
	X
	 
	X
	 
	s/a

	A.3
	Oficina Obrador
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	1

	A.4
	Vestuarios Obrador
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	1

	A.5
	SSHH Obrador
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	1

	A.6
	Demoliciones 
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	6

	A.7
	Excavaciones
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	3

	A.8
	Rellenos de terreno compactado
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	3

	A.9
	Relleno de arena limpia compactada
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	12

	A.10
	Pilotes Plataforma central de operaciones
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	4

	A.11
	Pilotes Duques de Alba
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	4

	A.12
	Perforación en suelo blando (arcilla - arena)
	m
	84
	X
	 
	X
	 
	s/a

	A.13
	Perforación en suelo de roca meteorizada o débil (resist. a compresión <  50 kg/cm2)
	m
	42
	X
	 
	X
	 
	s/a

	A.14
	Perforación en suelo de roca sana (resist. a compresión >  50 kg/cm2)
	m
	28
	X
	 
	X
	 
	s/a

	A.15
	Estructura H. A. Plataforma Muelle nivel +3,5m
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	4

	A.16
	EstructuraH. A. Plataforma Muelle nivel +7,5m
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	4

	A.17
	Estructura H.A. Duques de Alba
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	4

	A.18
	Bitas
	gl
	-
	X
	 
	X
	 
	s/a

	A.19
	Defensas
	gl
	-
	X
	 
	X
	 
	s/a

	A.20
	Suministro pasarelas 
	unid.
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	A.21
	Montaje pasarelas 
	unid.
	2
	 
	X
	 
	X
	13

	A.22
	Boyas con gancho de disparo rápido
	unid.
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	A.23
	Cadenas ø46mm Grado VL K2 con pesas de 2,5t
	unid.
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	A.24
	Anclas o muertos de anclaje
	unid.
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	A.25
	Retirar del río boyas, cadenas y pesas de 2,5t del amarradero actual
	gl
	-
	X
	 
	X
	 
	s/a

	A.26
	Escalera entre los 2 niveles de muelle
	unid.
	1
	 
	X
	 
	X
	4

	A.27
	Escaleras de acceso al muelle
	unid.
	2
	 
	X
	 
	X
	13

	A.28
	Pluma giratoria para cargas de hasta 2 toneladas
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	13

	A.29
	Barandas
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	13

	A.30
	Argollas amarre lanchas
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	13

	A.31
	Sistema de lucha contra incendios
	gl
	-
	X
	 
	X
	 
	s/a

	A.32
	Estructura aporticada para Iluminación
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	13

	A.33
	Suministro sistema de iluminación
	gl
	-
	X
	 
	X
	 
	s/a

	A.34
	Montaje sistema de iluminación
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	10

	A.35
	Balizamiento
	gl
	-
	X
	 
	X
	 
	s/a

	A.36
	Manguerotes de 12m - ø 6" 
	unid.
	4
	X
	 
	X
	 
	s/a

	A.37
	Manifold de descarga en cada nivel
	unid.
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	A.38
	Suministro lanzaderas/receptoras de chanchos ø6" y ø8" en nivel +7,5m
	gl
	-
	X
	 
	X
	 
	s/a

	A.39
	Montaje lanzaderas/receptoras de chanchos ø6" y ø8" en nivel +7,5m
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	8

	A.40
	Suministro lanzaderas/receptoras de chanchos ø6" y ø8" en Planta ANCAP
	gl
	-
	X
	 
	X
	 
	s/a

	A.41
	Montaje lanzaderas/receptoras de chanchos ø6" y ø8" en Planta ANCAP
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	8

	A.42
	Suministro poliducto submarino ø 6"
	m
	300
	X
	 
	X
	 
	s/a

	A.43
	Montaje poliducto submarino ø 6" (*2)
	m
	300
	X
	 
	X
	 
	s/a

	A.44
	Suministro poliducto terrestre ø 6"
	m
	350
	X
	 
	X
	 
	s/a

	A.45
	Montaje poliducto terrestre ø 6" (*2)
	m
	350
	 
	X
	 
	X
	9

	A.46
	Suministro poliducto submarino ø 8"
	m
	300
	X
	 
	X
	 
	s/a

	A.47
	Montaje poliducto submarino ø 8" (*2)
	m
	300
	X
	 
	X
	 
	s/a

	A.48
	Suministro poliducto terrestre ø 8"
	m
	350
	X
	 
	X
	 
	s/a

	A.49
	Montaje poliducto terrestre ø 8" (*2)
	m
	350
	 
	X
	 
	X
	9

	A.50
	Suministro y montaje de soportes de cañería - dif. diámetros
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	13

	A.51
	Protección catódica por ánodos de sacrificio
	gl
	-
	X
	 
	X
	 
	s/a

	A.52
	Pruebas y ensayos previos a la operación - limpieza de ductos
	gl
	-
	X
	 
	X
	 
	s/a

	A.53
	Servicio de Inspección en Línea - inspección con "calliper" para hallar eventuales zonas con deformación
	gl
	-
	X
	 
	X
	 
	s/a

	A.54
	Tratamiento superficial y pintura de todos los elementos de acero al carbono
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	5

	A.55
	Limpieza final de obra
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	7

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	A.56
	Pasarela peatonal para acceso a muelle desde planta (ítem opcional)
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	4

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	SUBTOTAL  A + D
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	IVA 22%
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	PRECIO  TOTAL  CON  IMPUESTOS
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	MONTO IMPONIBLE DE MANO DE OBRA
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	PLAZO DE EJECUCION EN DÍAS CALENDARIO
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	B) Muelle Aguas Abajo del Puente Gral. J. Artigas
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	B.1
	Ingeniería del proyecto
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	2

	B.2
	Certificación externa independiente de la propuesta técnica de obra civil
	gl
	-
	X
	 
	X
	 
	s/a

	B.3
	Oficina Obrador
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	1

	B.4
	Vestuarios Obrador
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	1

	B.5
	SSHH Obrador
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	1

	B.6
	Demoliciones 
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	6

	B.7
	Excavaciones
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	3

	B.8
	Rellenos de terreno compactado
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	3

	B.9
	Relleno de arena limpia compactada
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	12

	B.10
	Pilotes Plataforma central de operaciones
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	4

	B.11
	Pilotes Duques de Alba
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	4

	B.12
	Perforación en suelo blando (arcilla - arena)
	m
	84
	X
	 
	X
	 
	s/a

	B.13
	Perforación en suelo de roca meteorizada o débil (resist. a compresión <  50 kg/cm2)
	m
	42
	X
	 
	X
	 
	s/a

	B.14
	Perforación en suelo de roca sana (resist. a compresión >  50 kg/cm2)
	m
	28
	X
	 
	X
	 
	s/a

	B.15
	Estructura H. A. Plataforma Muelle nivel +3,5m
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	4

	B.16
	Estructura H. A. Plataforma Muelle nivel +7,5m
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	4

	B.17
	Estructura H.A. Duques de Alba
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	4

	B.18
	Bitas
	gl
	-
	X
	 
	X
	 
	s/a

	B.19
	Defensas
	gl
	-
	X
	 
	X
	 
	s/a

	B.20
	Suministro pasarelas 
	unid.
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	B.21
	Montaje pasarelas 
	unid.
	2
	 
	X
	 
	X
	13

	B.22
	Retiro Boya y cadena amarre noroeste amarradero
	unid.
	1
	X
	 
	X
	 
	s/a

	B.23
	Retiro Boya y cadena amarre suroeste amarradero
	unid.
	1
	X
	 
	X
	 
	s/a

	B.24
	Montaje boya retirada amarre suroeste en cadena noreste, ajuste largo de cadena
	unid.
	1
	X
	 
	X
	 
	s/a

	B.25
	Ajuste de largo de cadena sureste
	unid.
	1
	X
	 
	X
	 
	s/a

	B.26
	Escalera entre los 2 niveles de muelle
	unid.
	1
	 
	X
	 
	X
	4

	B.27
	Escaleras de acceso al muelle
	unid.
	2
	 
	X
	 
	X
	13

	B.28
	Pluma giratoria para cargas de hasta 2 toneladas
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	13

	B.29
	Barandas
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	13

	B.30
	Argollas amarre lanchas
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	13

	B.31
	Sistema de lucha contra incendios
	gl
	-
	X
	 
	X
	 
	s/a

	B.32
	Estructura aporticada iluminación
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	13

	B.33
	Suministro sistema de iluminación
	gl
	-
	X
	 
	X
	 
	s/a

	B.34
	Montaje sistema de iluminación
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	10

	B.35
	Balizamiento
	gl
	-
	X
	 
	X
	 
	s/a

	B.36
	Manguerotes de 12m - ø 6" 
	unid.
	4
	X
	 
	X
	 
	s/a

	B.37
	Manifold de descarga en cada nivel
	unid.
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	B.38
	Suministro lanzaderas/receptoras de chanchos ø6" y ø8" en nivel +7,5m
	gl
	-
	X
	 
	X
	 
	s/a

	B.39
	Montaje lanzaderas/receptoras de chanchos ø6" y ø8" en nivel +7,5m
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	8

	B.40
	Suministro lanzaderas/receptoras de chanchos ø6" y ø8" en Planta ANCAP
	gl
	-
	X
	 
	X
	 
	s/a

	B.41
	Montaje lanzaderas/receptoras de chanchos ø6" y ø8" en Planta ANCAP
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	8

	B.42
	Suministro poliducto submarino ø 6"
	m
	350
	X
	 
	X
	 
	s/a

	B.43
	Montaje poliducto submarino ø 6" (*2)
	m
	350
	X
	 
	X
	 
	s/a

	B.44
	Suministro poliducto terrestre ø 6"
	gl
	-
	X
	 
	X
	 
	s/a

	B.45
	Montaje poliducto terrestre ø 6" (*2)
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	9

	B.46
	Suministro poliducto submarino ø 8"
	m
	350
	X
	 
	X
	 
	s/a

	B.47
	Montaje poliducto submarino ø 8" (*2)
	m
	350
	X
	 
	X
	 
	s/a

	B.48
	Suministro poliducto terrestre ø 8"
	gl
	-
	X
	 
	X
	 
	s/a

	B.49
	Montaje poliducto terrestre ø 8" (*2)
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	9

	B.50
	Suministro y montaje de soportes de cañería - dif. diámetros
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	13

	B.51
	Protección catódica por ánodos de sacrificio
	gl
	-
	X
	 
	X
	 
	s/a

	B.52
	Pruebas y ensayos previos a la operación - limpieza de ductos
	gl
	-
	X
	 
	X
	 
	s/a

	B.53
	Servicio de Inspección en Línea - inspección con "calliper" para hallar eventuales zonas con deformación
	gl
	-
	X
	 
	X
	 
	s/a

	B.54
	Tratamiento superficial y pintura de todos los elementos de acero al carbono
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	5

	B.55
	Limpieza final de obra
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	7

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	SUBTOTAL  B + D
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	IVA 22%
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	PRECIO  TOTAL  CON  IMPUESTOS
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	MONTO IMPONIBLE DE MANO DE OBRA
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	PLAZO DE EJECUCION EN DÍAS CALENDARIO
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	C) poliductos de Puerto Paysandú a Planta ANCAP Paysandú (Combustibles)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	C.1
	Ingeniería de proyecto
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	2

	C.2
	Oficina, vestuarios y SSHH Obrador
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	1

	C.3
	Reparación elementos de hormigón Aº. del muelle ANP
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	4

	C.4
	Suministro e instalación de defensas
	gl
	-
	X
	 
	X
	 
	s/a

	C.5
	Demoliciones 
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	6

	C.6
	Excavaciones
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	3

	C.7
	Relleno de arena limpia compactada
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	12

	C.8
	Relleno de terreno compactado
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	3

	C.9
	Reconstrucción de veredas y pavimentos
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	11

	C.10
	Mojones indicadores de poliductos (máximo cada 100m)
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	4

	C.11
	Suministro de caños ø 12"  revest. Tricapa (*3)
	m
	14000
	X
	 
	X
	 
	s/a

	C.12
	Suministro de válvulas y fittings
	gl
	-
	X
	 
	X
	 
	s/a

	C.13
	Montaje poliductos terrestres ø 12" (*2)
	m
	14000
	 
	X
	 
	X
	9

	C.14
	Suministro y montaje de soportes de cañería - dif. diámetros
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	13

	C.15
	Inspección Radiográfica/ Ultrasónica de las soldaduras
	gl
	-
	X
	 
	X
	 
	s/a

	C.16
	Suministro lanzaderas/receptoras de chanchos
	gl
	-
	X
	 
	X
	 
	s/a

	C.17
	Montaje lanzaderas/receptoras de chanchos
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	8

	C.18
	Suministro estructura metálica para medidores másicos
	unid.
	1
	X
	 
	X
	 
	s/a

	C.19
	Montaje estructura metálica para medidores másicos
	unid.
	1
	 
	X
	 
	X
	13

	C.20
	Suministro medidores másicos
	unid.
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	C.21
	Montaje y conexionado de medidores másicos
	unid.
	2
	 
	X
	 
	X
	10

	C.22
	Suministro filtros tipo canasto
	unid.
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	C.23
	Montaje filtros tipo canasto
	unid.
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	C.24
	Suministro trampas de aire previa a másico
	unid.
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	C.25
	Montaje trampas de aire previa a másico
	unid.
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	C.26
	Protección catódica por corrientes impresas
	gl
	-
	X
	 
	X
	 
	s/a

	C.27
	Suministro de triducto, cámaras y cable de fibra óptica
	unid.
	1
	X
	 
	X
	 
	s/a

	C.28
	Instalación de triducto, cámaras y cable de fibra óptica
	unid.
	1
	 
	X
	 
	X
	10

	C.29
	Casilla operadores en muelle
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	4

	C.30
	Sistema de lucha contra incendios
	gl
	-
	X
	 
	X
	 
	s/a

	C.31
	Manifold de descarga
	unid.
	1
	 
	X
	 
	X
	8

	C.32
	Manguerotes ø 6" de 12m
	unid.
	4
	X
	 
	X
	 
	s/a

	C.33
	Pruebas y ensayos previos a la operación - limpieza de ductos
	gl
	-
	X
	 
	X
	 
	s/a

	C.34
	Servicio de Inspección en Línea - inspección con "calliper" para hallar eventuales zonas con deformación
	gl
	-
	X
	 
	X
	 
	s/a

	C.35
	Servicio de Inspección en Línea - inspección por perdida de flujo magnético de alta resolución (MFL) y mapeo inercial (MAPPING) (ítem opcional)
	gl
	-
	X
	 
	X
	 
	s/a

	C.36
	Tratamiento superficial y pintura de todos los elementos de acero al carbono
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	5

	C.37
	Suministro de sistema de detección de intrusos (ítem opcional)
	gl
	-
	X
	 
	X
	 
	s/a

	C.38
	limpieza final de obra
	gl
	-
	 
	X
	 
	X
	7

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	SUBTOTAL  C + D
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	IVA 22%
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	PRECIO  TOTAL  CON  IMPUESTOS
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	MONTO IMPONIBLE DE MANO DE OBRA
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	PLAZO DE EJECUCION EN DÍAS CALENDARIO
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	D) Ampliación de obra (ficta para opciones A, B, y C)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	D.1
	Retiro y desguace poliducto terrestre existente ø6"
	m
	6
	 
	X
	 
	X
	3

	D.2
	Suministro de poliducto terrestre ø6"
	m
	10
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.3
	Montaje de poliducto terrestre ø6" (*2)
	m
	10
	 
	X
	 
	X
	9

	D.4
	Sunimistro de curva 90º poliducto terrestre ø6"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.5
	Montaje de curva 90º poliducto terrestre ø6" (*2)
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	9

	D.6
	Sunimistro de curva 45º poliducto terrestre ø6"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.7
	Montaje de curva 45º poliducto terrestre ø6" (*2)
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	9

	D.8
	Suministro de poliducto submarino ø6"
	m
	10
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.9
	Montaje de poliducto submarino ø6" (*2)
	m
	10
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.10
	Retiro y desguace poliducto terrestre existente ø8"
	m
	3
	 
	X
	 
	X
	3

	D.11
	Suministro de poliducto terrestre ø8"
	m
	10
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.12
	Montaje de poliducto terrestre ø8" (*2)
	m
	10
	 
	X
	 
	X
	9

	D.13
	Sunimistro de curva 90º poliducto terrestre ø8"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.14
	Montaje de curva 90º poliducto terrestre ø8" (*2)
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	9

	D.15
	Sunimistro de curva 45º poliducto terrestre ø8"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.16
	Montaje de curva 45º poliducto terrestre ø8" (*2)
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	9

	D.17
	Suministro de poliducto submarino ø8"
	m
	10
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.18
	Montaje de poliducto submarino ø8" (*2)
	m
	10
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.19
	Suministro de poliducto terrestre ø12"
	m
	30
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.20
	Montaje de poliducto terrestre ø12" (*2)
	m
	30
	 
	X
	 
	X
	9

	D.21
	Sunimistro de curva 90º poliducto terrestre ø12"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.22
	Montaje de curva 90º poliducto terrestre ø12" (*2)
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	9

	D.23
	Sunimistro de curva 45º poliducto terrestre ø12"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.24
	Montaje de curva 45º poliducto terrestre ø12" (*2)
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	9

	D.25
	Suministro de válvula esclusa ø6"
	unit
	3
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.26
	Suministro de válvula esclusa ø8"
	unit
	3
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.27
	Suministro de válvula esclusa ø12"
	unit
	3
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.28
	Suministro de válvula esférica ø6"
	unit
	3
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.29
	Suministro de válvula esférica ø8"
	unit
	3
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.30
	Suministro de válvula esférica ø12"
	unit
	3
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.31
	Suministro de unión bridada ø6"
	unit
	3
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.32
	Suministro de unión bridada ø8"
	unit
	3
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.33
	Suministro de unión bridada ø12"
	unit
	3
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.34
	Suministro de válvula esclusa ø1/2"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.35
	Suministro de válvula esclusa ø3/4"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.36
	Suministro de válvula esclusa ø1"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.37
	Suministro de válvula esclusa ø1y1/2"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.38
	Suministro de válvula esclusa ø2"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.39
	Suministro de válvula esclusa ø3"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.40
	Suministro de válvula esclusa ø4"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.41
	Suministro de válvula esclusa ø10"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.42
	Suministro de unión bridada ø1/2"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.43
	Suministro de unión bridada ø3/4"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.44
	Suministro de unión bridada ø1"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.45
	Suministro de unión bridada ø1y1/2"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.46
	Suministro de unión bridada ø2"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.47
	Suministro de unión bridada ø3"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.48
	Suministro de unión bridada ø4"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.49
	Suministro de unión bridada ø10"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.50
	Suministro de tee ø1/2"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.51
	Suministro de tee ø3/4"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.52
	Suministro de tee ø1"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.53
	Suministro de tee ø1y1/2"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.54
	Suministro de tee ø2"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.55
	Suministro de tee ø3"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.56
	Suministro de tee ø4"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.57
	Suministro de tee ø6"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.58
	Suministro de tee ø8"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.59
	Suministro de tee ø10"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.60
	Suministro de tee ø12"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.61
	Suministro de codo 90º ø1/2"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.62
	Suministro de codo 90º ø3/4"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.63
	Suministro de codo 90º ø1"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.64
	Suministro de codo 90º ø1y1/2"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.65
	Suministro de codo 90º ø2"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.66
	Suministro de codo 90º ø3"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.67
	Suministro de codo 90º ø4"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.68
	Suministro de codo 90º ø6"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.69
	Suministro de codo 90º ø8"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.70
	Suministro de codo 90º ø10"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.71
	Suministro de codo 90º ø12"
	unit
	3
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.72
	Suministro de cupla ø1/2"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.73
	Suministro de cupla ø3/4"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.74
	Suministro de cupla ø1"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.75
	Suministro de cupla ø1y1/2"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.76
	Suministro de cupla ø2"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.77
	Suministro de caño ø1/2"
	m
	3
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.78
	Suministro de caño ø3/4"
	m
	3
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.79
	Suministro de caño ø1"
	m
	3
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.80
	Suministro de caño ø1y1/2"
	m
	3
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.81
	Suministro de caño ø2"
	m
	3
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.82
	Suministro de caño ø3"
	m
	3
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.83
	Suministro de caño ø4"
	m
	3
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.84
	Suministro de caño ø10"
	m
	3
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.85
	Suministro de soporte cañería ø1/2"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.86
	Suministro de soporte cañería ø3/4"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.87
	Suministro de soporte cañería ø1"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.88
	Suministro de soporte cañería ø1y1/2"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.89
	Suministro de soporte cañería ø2"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.90
	Suministro de soporte cañería ø3"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.91
	Suministro de soporte cañería ø4"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.92
	Suministro de soporte cañería ø6"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.93
	Suministro de soporte cañería ø8"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.94
	Suministro de soporte cañería ø10"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.95
	Suministro de soporte cañería ø12"
	unit
	2
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.96
	Montaje de válvula esclusa ø6"
	unit
	3
	 
	X
	 
	X
	8

	D.97
	Montaje de válvula esclusa ø8"
	unit
	3
	 
	X
	 
	X
	8

	D.98
	Montaje de válvula esclusa ø12"
	unit
	3
	 
	X
	 
	X
	8

	D.99
	Montaje de válvula esférica ø6"
	unit
	3
	 
	X
	 
	X
	8

	D.100
	Montaje de válvula esférica ø8"
	unit
	3
	 
	X
	 
	X
	8

	D.101
	Montaje de válvula esférica ø12"
	unit
	3
	 
	X
	 
	X
	8

	D.102
	Montaje de unión bridada ø6"
	unit
	3
	 
	X
	 
	X
	8

	D.103
	Montaje de unión bridada ø8"
	unit
	3
	 
	X
	 
	X
	8

	D.104
	Montaje de unión bridada ø12"
	unit
	3
	 
	X
	 
	X
	8

	D.105
	Montaje de válvula esclusa ø1/2"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.106
	Montaje de válvula esclusa ø3/4"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.107
	Montaje de válvula esclusa ø1"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.108
	Montaje de válvula esclusa ø1y1/2"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.109
	Montaje de válvula esclusa ø2"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.110
	Montaje de válvula esclusa ø3"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.111
	Montaje de válvula esclusa ø4"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.112
	Montaje de válvula esclusa ø10"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.113
	Montaje de unión bridada ø1/2"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.114
	Montaje de unión bridada ø3/4"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.115
	Montaje de unión bridada ø1"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.116
	Montaje de unión bridada ø1y1/2"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.117
	Montaje de unión bridada ø2"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.118
	Montaje de unión bridada ø3"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.119
	Montaje de unión bridada ø4"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.120
	Montaje de unión bridada ø10"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.121
	Montaje de tee ø1/2"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.122
	Montaje de tee ø3/4"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.123
	Montaje de tee ø1"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.124
	Montaje de tee ø1y1/2"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.125
	Montaje de tee ø2"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.126
	Montaje de tee ø3"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.127
	Montaje de tee ø4"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.128
	Montaje de tee ø6"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.129
	Montaje de tee ø8"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.130
	Montaje de tee ø10"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.131
	Montaje de tee ø12"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.132
	Montaje de codo 90º ø1/2"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.133
	Montaje de codo 90º ø3/4"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.134
	Montaje de codo 90º ø1"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.135
	Montaje de codo 90º ø1y1/2"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.136
	Montaje de codo 90º ø2"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.137
	Montaje de codo 90º ø3"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.138
	Montaje de codo 90º ø4"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.139
	Montaje de codo 90º ø6"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.140
	Montaje de codo 90º ø8"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.141
	Montaje de codo 90º ø10"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.142
	Montaje de codo 90º ø12"
	unit
	3
	 
	X
	 
	X
	8

	D.143
	Montaje de cupla ø1/2"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.144
	Montaje de cupla ø3/4"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.145
	Montaje de cupla ø1"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.146
	Montaje de cupla ø1y1/2"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.147
	Montaje de cupla ø2"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.148
	Montaje de caño ø1/2"
	m
	3
	 
	X
	 
	X
	8

	D.149
	Montaje de caño ø3/4"
	m
	3
	 
	X
	 
	X
	8

	D.150
	Montaje de caño ø1"
	m
	3
	 
	X
	 
	X
	8

	D.151
	Montaje de caño ø1y1/2"
	m
	3
	 
	X
	 
	X
	8

	D.152
	Montaje de caño ø2"
	m
	3
	 
	X
	 
	X
	8

	D.153
	Montaje de caño ø3"
	m
	3
	 
	X
	 
	X
	8

	D.154
	Montaje de caño ø4"
	m
	3
	 
	X
	 
	X
	8

	D.155
	Montaje de caño ø10"
	m
	3
	 
	X
	 
	X
	8

	D.156
	Montaje de soporte cañería ø1/2"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.157
	Montaje de soporte cañería ø3/4"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.158
	Montaje de soporte cañería ø1"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.159
	Montaje de soporte cañería ø1y1/2"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.160
	Montaje de soporte cañería ø2"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.161
	Montaje de soporte cañería ø3"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.162
	Montaje de soporte cañería ø4"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.163
	Montaje de soporte cañería ø6"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.164
	Montaje de soporte cañería ø8"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.165
	Montaje de soporte cañería ø10"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.166
	Montaje de soporte cañería ø12"
	unit
	2
	 
	X
	 
	X
	8

	D.167
	Perforación en suelo blando (arcilla - arena)
	m
	80
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.168
	Perforación en suelo de roca meteorizada o débil (resist. a compresión <  50 kg/cm2)
	m
	40
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.169
	Perforación en suelo de roca sana (resist. a compresión >  50 kg/cm2)
	m
	30
	X
	 
	X
	 
	s/a

	D.170
	Pavimento de hormigón armado y similares
	m3
	20
	 
	X
	 
	X
	11

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	SUBTOTAL  D
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	IVA 22%
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	PRECIO  TOTAL  CON  IMPUESTOS
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	MONTO IMPONIBLE DE MANO DE OBRA
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	*1 - Cuando la unidad sea gl (global), no se aceptarán certificaciones parciales, se pagará una vez completado el ítem, pero los ajustes serán prorrateados según los avances en el mes correspondiente.

	*2 - En condición de "completamente terminado", la cual implica el caño colocado en la zanja, con el recubrimiento superficial correspondiente, END, tapado, acondicionado el terreno incluyendo adecuación de interferencias de cualquier tipo y con la señalización correspondiente, previo a la prueba hidrostática.
*3 - Para este ítem se admite el pago del 50% del monto ofertado si se presentan y se aceptan por parte de ANCAP, todos los certificados de fabricación solicitados y certificación emitida por un tercero, contra los documentos de embarque de la mercadería.




III.3 – TRIBUTACION
De acuerdo con lo establecido en el literal G del Art. 48° del T.O.C.A.F., la presente contratación  no cuenta con beneficios fiscales.
Las creaciones, supresiones o modificaciones de los tributos que graven la última etapa de la comercialización de los bienes o prestación de servicios serán reconocidas en todos los casos a favor del adjudicatario o de la Administración según corresponda. 

No se aceptarán cláusulas que modifiquen lo consignado en el párrafo anterior, y se rechazará toda cláusula del oferente que pretenda exonerarse del pago de un tributo del que resulta sujeto pasivo, poniéndolo de cargo de ANCAP. 

ANCAP oficiará de agente de retención del I.V.A. en virtud de lo previsto en los decretos nº 528/2003 y 34/2004.

III.4 - VARIACIONES DE PRECIOS
III.4.1  Ajuste para ítems en moneda nacional
Se permiten ajustes de precios para los ítems cotizados en moneda nacional.

Serán de cargo de ANCAP los aumentos de jornales que le sean impuestos al Contratista en virtud de disposiciones legales dictadas con posterioridad a la presentación de las propuestas.

Dichos aumentos sólo se liquidarán respecto de la obra no ejecutada al momento de entrar en vigencia las nuevas escalas de jornales.

No se abonarán al Contratista las diferencias de precio que se produzcan por atraso en las obras, cuando el atraso sea imputable al mismo, abonándose en este caso sólo las diferencias que se hubieran producido de ejecutarse la obra en el plazo convenido. 
Los coeficientes J, IPC y M, citados más adelante, se congelarán a valores correspondientes al último día del mes anterior a la fecha de realizados los trabajos.

Para los ítems cotizados en moneda nacional, se evaluarán las variaciones del costo de la obra en función de las diferencias de jornales, el costo de vida y materiales, se aplicará la siguiente fórmula de ajuste de precios:

P = Po (a  J  +  b  IPC  +  c  M )

                                                                     Jo          IPCo        Mo
Dónde:

P    =
Valor actualizado del trabajo en el mes.

Po  =
Valor a precios de la Licitación del trabajo realizado en el mes.

Jo  =
Nivel de la mano de obra determinada por el Consejo de Salarios del Grupo 8 o 9 (se optará por uno de estos grupos según sea el área de actividad de la empresa), Sub Grupo 1, correspondiente al mes anterior de la fecha de apertura.

J  =
Ídem anterior, correspondiente al mes de realización del trabajo.

IPC  =
Índice de precios al consumo según el Instituto de Estadísticas de la Oficina de Planeamiento y Presupuesto, correspondiente al mes inmediato anterior a la realización del trabajo.

IPCo =
Ídem anterior, correspondiente al mes anterior a la fecha de la apertura.

M   =
Precio de la canasta de materiales correspondiente al último día del  mes inmediato anterior al de  realización de los trabajos.

Mo  =
Ídem anterior, vigente al último día del mes  inmediato anterior al de la apertura.

a + b + c = 1

Se establecen a continuación coeficientes a, b y c de fórmulas paramétricas.

                          


  Coeficiente:      a

    b
            c

Nº   Paramétrica          
                       variable:       J                 IPC             M

01 - Obrador y replanteo



    0.20

   0.75

0.05

02 – Ingeniería




    0.50

   0.50

0.00

03 - Movimiento de tierra a máquina

    0.19

   0.45

0.36

04 - Estructura de hormigón armado

    0.21

   0.26

0.53

05 – Pintura y revestimientos
0.20
   0.15
          0.65

06 – Desmontajes y demoliciones
0.40
   0.30

0.30

07 - Limpieza de obra


                         0.35
   0.25

0.40

08 - Montaje de cañerías            


    0.60

   0.15

0.25

09 – Montaje de poliducto enterrado

    0.30

   0.30

0.40

10 - Instalación eléctrica e Instrumentos
              0.40

   0.30

0.30

11 - Pavimento de hormigón armado y similares
    0.35

   0.20

0.45
12 – Relleno de arena limpia compactada     
    0.19

   0.45

0.36
13 – Montaje estructuras metálicas                      
    0.60

   0.15

0.25
Canasta de materiales   

Para el cálculo del coeficiente del M/Mo que afecta al parámetro c se considerará en cada grupo, un conjunto limitado aunque representativo de materiales ponderados según su incidencia en él. Se usará el boletín de la Cámara de la Construcción del Uruguay como referencia.

Se considerarán básicamente los siguientes conjuntos de materiales cuyos porcentajes de incidencia dentro del total del grupo es el indicado a continuación:
01 -  Obrador y replanteo

        Madera encofrado pino nacional......................................................................... 100%

03 -  Movimiento de tierra a máquina

        Gas-oil 50-S........................................................................................................100%

04 -  Estructura de hormigón armado

  Pedregullo doble lavado y clasificado......................................................................9%

  Arena gruesa........................................................................................................5%

  Cemento Pórtland gris en bolsas de 25 kg........................................................... 30%

  Madera para encofrado pino nacional................................................................... 13%

        Acero Retor 40  UNIT 145/61 de 8 mm. ....................................................... ….….43%

05 -  Pintura y revestimientos

        Pintura epoxi - 4lt (código B14)………….……………………………................................100%

06 -  Desmontaje y demoliciones

        Gas-oil 50-S.......................................................................................................100%

07 -  Limpieza de obra

        Gas-oil 50-S......................................................................................................100%

08 - Montaje de cañerías

Gas-oil 50-S..........................................................................................................50%

Electrodo de 3.25 mm............................................................................................25%

      Perfil de acero doble T  IPN 120 mm.......................................................................25%

09 – Montaje de poliducto

Gas-oil 50-S..........................................................................................................65%

Electrodo de 3.25 mm............................................................................................15%

      Balasto natural.......................................................................................................25%

10 - Instalación eléctrica e instrumentos

       Caño plástico luz ¾”   ..........................................................................................20%

      Caño galvanizado de 19 mm de diámetro (3/4”)……………………..…………………………….80%

11 - Pavimento de hormigón armado y similares

       Pedregullo doble  lavado y clasificado.....................................................................20%

       Cemento Pórtland gris en bolsas de 25 kgs.............................................................32%

       Acero Retor 40 Unit 145 de 8 mm..........................................................................28%
       Arena gruesa........................................................................................................10%

       Gas-oil 50-S..........................................................................................................10%

12 - Relleno de arena limpia compactada
       Arena gruesa………………………………….....................................................................70%

       Gas-oil 50-S.........................................................................................................30%
13 - Montaje de estructuras metálicas

Gas-oil 50-S..........................................................................................................50%

Electrodo de 3.25 mm............................................................................................25%

      Perfil de acero doble T  IPN 120 mm.......................................................................25%
III.4.2  Ajuste para ítems cotizados en moneda extranjera

Las cotizaciones realizadas en moneda extranjera  no tendrán ajustes.
III.5 - CONDICIONES DE PAGO

Se pagará obra civil y montajes industriales, incluyendo los materiales, mensualmente por trabajo realizado o material suministrado, contra presentación por parte del Contratista de los certificados de obra por ítem, siempre que se hayan realizado los ensayos, inspecciones, presentación de los certificados de materiales (MTRs) y/o las pruebas que se exijan en cada caso, y con la correspondiente aceptación de ANCAP.

Los suministros se pagarán junto con la certificación mensual, en el mes correspondiente a la fecha en que los mismos son entregados en obra, en Planta Paysandú Combustibles de ANCAP, y una vez inspeccionados (verificando su correcto estado y marcado de aplicar) y aceptados los certificados de materiales o documentación que sea de competencia por ANCAP. Se acepta para el ítem C.11 (Suministro de caños ø 12"  revest. Tricapa), perteneciente a la alternativa C, el pago del valor correspondiente al 50% del ítem, si se presentan todos los certificados de fabricación requeridos y certificación por un tercero de cumplimiento de las normas exigidas de fabricación de la mercadería contra los documentos de embarque de la mercadería.
Las soldaduras se consideran terminadas cuando están completamente aceptadas por todas las partes, por lo tanto contarán con la totalidad de los END realizados y aceptados por ANCAP.
El monto correspondiente a las Cargas Sociales, será abonado por ANCAP al Banco de Previsión Social, cuando la empresa contratista pertenezca al Grupo 9 de los Consejos de Salarios. En caso que en la ejecución de los trabajos objeto de la presente Licitación, los aportes excedan los montos comprometidos, dicho exceso será de cargo del Contratista, para lo cual ANCAP lo abonará descontándolo de los importes a pagarle al mismo.
Al final de cada mes y previo a la facturación mensual la Dirección de Obra aprobará el Certificado de avance de obra que corresponda ser facturado.

Luego, y en base a ello, la empresa presentará, cuando corresponda, 2 facturas en ese mes:

1) Por el monto básico, donde se indicará "Certificado Monto Básico Nº,...............mes de  ..............................".
El detalle de cálculo del monto a facturar y el certificado de avance se adjuntará a la factura correspondiente y a sus respectivas copias. 
2) Por el ajuste paramétrico correspondiente que dirá: "Ajuste paramétrico correspondiente a  la Factura N° ……………………..,  mes de.......................................".

Se deberá adjuntar los valores  utilizados para el  ajuste de precios, a fin de detectar cualquier diferencia que pueda existir con los cálculos efectuados por ANCAP.

En el caso de las facturas básicas, se presentarán un original y tres copias. En el caso de las facturas de ajuste, sólo original.

En ambos casos se presentarán con el siguiente encabezamiento:

L.P. I. Nº ………………..,  Pedido de Compra  Nº  ......................................................................

Obra:  ...............................................................................................................................

Las facturas por el monto básico deberán ser entregadas en la Mesa Centralizadora de Facturas (Edificio Central de ANCAP (calle Paysandú y Avda. Libertador Brigadier General Lavalleja) -  Planta Principal, luego de cumplir con los pasos establecidos en el Instructivo.

Además será obligatorio que las empresas presenten en el área respectiva fotocopias de las facturas básicas y de ajuste (con planilla complementaria).

Las facturas de ajuste paramétrico correspondientes (incluida cualquier planilla complementaria), se presentarán en el área de Ajuste de Precios, Edificio Central de ANCAP  - 2° piso.

Toda factura incorrectamente presentada con errores será rechazada.

La Administración no será responsable por las demoras que pudieran surgir en los pagos de las facturas originadas por errores en las mismas y rechazos.

De no mediar circunstancias extraordinarias y problemas de facturación como las indicadas arriba, los pagos se realizarán a los 30 días para los montos básicos y dentro de los 45 días para los ajustes paramétricos. 

Los pagos a proveedores se realizarán a través de transferencia bancaria, en el BROU tres veces por semana (lunes, miércoles y viernes) y a otros Bancos que estén registrados en el RUPE  2 veces por semana (martes y jueves).

El Contratista deberá ajustarse a los siguientes anexos que acompañan al presente pliego:
-
DISPOSICIONES LABORALES Y PROCEDIMIENTO DE CONTROL DE PAGOS
-
INSTRUCTIVO  PARA  LA  RECEPCION  Y  PAGO  DE  FACTURAS  CREDITO  DE PROVEEDORES DE PLAZA.
III.6 - FLETES

No se considera el pago por fletes, ya que el precio por materiales y equipos es puesto en obra.

III. 7 - ACOPIOS

No se considerará pago por acopio de materiales.

III.8 - CEMENTO PORTLAND 

El Cemento Pórtland que utilice el adjudicatario para estas obras, será de marca ANCAP.

III.9 – SUMINISTRO DE AGUA Y ENERGIA ELECTRICA
Para los trabajos que se realicen dentro del predio de Planta ANCAP combustibles, ambos suministros serán brindados por ANCAP, desde los lugares donde exista conexión y en las cantidades que le sea posible.

ANCAP se reserva el derecho de suspender el suministro.
Respecto a la energía eléctrica, se suministrará hasta 10 KW en 230 V, trifásica, neutro a tierra (o la que se indique).
Todas las conexiones serán por cuenta del contratista contando con previa aprobación de ANCAP. 

III.10 - HORARIO 
El rango horario de los trabajos será de lunes a viernes de 7:00 a 17:00  horas y sábados de 7:00 a 15:00 horas. 
Si el Contratista desea realizar alguna tarea no comprendida en estos días y horarios debe pedir autorización al Director de obra con 72 horas de antelación a la realización de la tarea.
La empresa podrá solicitar la autorización a la Dirección de Obra de implementar otros horarios de jornada habitual de trabajo, explicitando los motivos de dicha solicitud a la Dirección de Obra, pudiendo esta aceptar o no dicha solicitud, la solicitud se realizará con 72 horas de antelación al comienzo de trabajos en campo.
Salvo lo expresamente indicado en el pliego, no se generarán más costos para ANCAP y se encontrarán incluidos dentro del valor cotizado para cada ítem el pago de todas las compensaciones extraordinarias o cualquier tipo de beneficio que el contratista tuviere que retribuirle a su personal. Independientemente de lo anterior, es obligación del Contratista cumplir con las compensaciones extraordinarias o cualquier tipo de beneficio que el contratista tuviere que retribuirle a su personal de acuerdo a los convenios y normativa vigente.
Se solicitarán las marcas de reloj diarias de todo el personal afectado a la obra. Las marcas se realizarán mediante tarjetas de tipo magnética. Los relojes de marcas se ubicarán según sea de conveniencia para el adjudicatario en las diferentes zonas de trabajo. Si los trabajos se realizan dentro del predio de planta combustibles ANCAP, se podrá optar por utilizar los relojes de acceso a planta.

III.11 – MATERIALES
Todos los materiales a emplearse en obra serán nuevos sin uso y de primera calidad, ensayados en fábrica, debiendo cumplir con las Normas, Especificaciones, Típicos, etc. o cualquier otra exigencia que exista en el presente Pliego. Serán fabricados mediante procesos basados en las buenas prácticas, de acuerdo con la normativa solicitada, y que cuenten con certificación ISO 9000 vigente. Estarán en perfectas condiciones de conservación, por lo que cualquier daño que sea observado por el Contratista o por ANCAP, será imputado al Contratista y deberá hacerse cargo de la sustitución del bien correspondiente.
El Contratista determinará y proveerá todos los materiales y elementos necesarios para la concreción de la obra en cumplimiento de su finalidad, acorde a los requerimientos del presente pliego, incluidos los de uso temporario, descartables, consumibles, etc.
De requerirse mayor cantidad de cualquiera de los materiales, los mismos serán de suministro del Contratista y se asumirá que están incluidos en el monto total cotizado, no siendo objeto de reclamo alguno por parte del Contratista.

En la oferta se indicará la fábrica o proveedor que suministrará los materiales así como el país de origen.

La aceptación por ANCAP de los materiales o equipos a proveer por el Contratista, no lo exime de la responsabilidad total sobre los mismos y por los vicios ocultos que dichos elementos puedan presentar.

Se deberán suministrar todos los materiales con sus correspondientes certificados completos de fabricación (MTR), en el caso de los caños de Ø = 12” los mismos serán según 10.1.3 de API 5L, en el caso de los caños de Ø = 6” y Ø = 8” los mismos serán según apartado 23 de ASTM-A530, incluyendo los resultados de los ensayos para el recubrimiento tricapa según las especificaciones del presente pliego. Además, los certificados de caños, accesorios y válvulas, deberán estar firmados por empresas certificadoras reconocidas internacionalmente, a aprobación por ANCAP (deberá ser LRS, DNV-GL, ABS, BV, NKK, SGS, o TÜV,  exclusivamente). Cualquier excepción a lo establecido en este párrafo deberá contar con la aprobación explícita de ANCAP.
Los citados certificados de fabricación de materiales deberán presentarse a ANCAP por lo menos 10 días hábiles antes de que se solicite la inspección de los materiales por parte de ANCAP. En el caso de los caños deberá ser por lo menos 10 días hábiles antes de que los mismos sean retirados de fábrica.

Luego de que los certificados de materiales MTR sean aceptados por ANCAP sin observación alguna, y luego de que los materiales correspondientes fueran descargados, debidamente acopiados con las protecciones que pudieran aplicar, trazados con los certificados de materiales (MTR), y se verificase por parte de ANCAP que los mismos se encuentran en perfectas condiciones, sin apartamientos respecto a lo especificado en el presente pliego, los mismos serán recibidos por parte de ANCAP y se habilitará el hito de pago correspondiente.

No se admitirán materiales provenientes de países asiáticos, excepto Corea del Sur y Japón, salvo que se demuestre fehacientemente que los procesos de fabricación cuentan con un control de calidad confiable, basado en las prácticas internacionales y normativas vigentes aplicables, y que se incluya el nombre, correo electrónico y teléfono de contacto de personal de alguna refinería de ARPEL que pueda ser consultado para referencia de uso del material ofrecido y que la fábrica cuente con certificación ISO 9000.
III.12 - DIAS DE LLUVIA

Se reconocerán solamente los días perdidos por lluvias que efectivamente interrumpan las tareas programadas durante toda la jornada o turno de trabajo que estén por encima de los valores estadísticos de lluvias mensuales de la zona (Estadísticas Climatológicas del INUMET), ver tabla en IV.14 FUERZA MAYOR.
III.13 - PREFERENCIA A LOS PRODUCTOS NACIONALES
CONTRATACION DE OBRA PÚBLICA

Se  debe tener en cuenta lo establecido por el artículo 41 de la Ley  Nº 18.362 y el Decreto del Poder Ejecutivo No. 13/2009.

Para la aplicación del beneficio y a los efectos de la referida calificación como nacional de la (o las) obra/s, el oferente deberá presentar conjuntamente con su oferta el certificado correspondiente (art. 10 y concordantes del mencionado Decreto).

El incumplimiento de dicho extremo, dará mérito para interpretar que la (o las) obra/s no califica/n como nacional/es.

Para el caso de que la (o las) obra/s califique/n como nacional/es, se requiere por parte del oferente que declare: 

a.- El porcentaje de mano de obra y el porcentaje de materiales o bienes que componen su precio.

b.-  Estimar y expresar el porcentaje de mano de obra nacional respecto del total de la mano de obra declarada en el literal a) inmediato anterior.

c.- Estimar y expresar el porcentaje de materiales nacionales respecto del total de los materiales o bienes declarados en el mencionado literal a) precedente.

En caso de no presentar la información requerida en las condiciones precedentemente establecidas, la Administración aplicará la preferencia hasta el límite que permita la información aportada conjuntamente con su oferta, por parte del proponente. 

En caso de no presentarse la referida información, no se otorgará preferencia alguna. 

La Administración podrá efectuar las verificaciones o peritajes del caso, reservándose el derecho de rechazar la calificación de la oferta como nacional, en forma fundada.

REGIMEN DE PREFERENCIAS PARA MIPYME

OBRAS

Se  deberá tener en cuenta lo establecido en el artículo 44 de la ley 18.362, reglamentado por Decreto del Poder Ejecutivo No. 371/2010 de 14 de diciembre de 2010 y disposiciones concordantes y/o complementarias. 

Para la aplicación del beneficio, el oferente deberá presentar conjuntamente con su oferta: 

a.-  Certificado expedido por DINAPYME que acredite su condición de MIPYME y la Participación en el Subprograma de Contratación para el Desarrollo otorgado al amparo del artículo  4 y concordantes del Decreto 371/2010.

La no acreditación de la condición de MIPYME y la correspondiente participación en el referido subprograma mediante el mencionado certificado, implicará el no otorgamiento de beneficio alguno hacia la empresa oferente, considerando a la misma como no MIPYME.

b.- A los efectos de obtener la preferencia el proponente deberá obligatoriamente presentar una Declaración Jurada que acredite el porcentaje de mano de obra nacional y materiales nacionales que componen la oferta conforme a lo dispuesto en el artículo 8 del decreto 371/2010, la que ratificará lo acreditado en el certificado emitido por DINAPYME.

De no brindarse la información requerida o de existir discrepancias entre el certificado emitido por DINAPYME y la declaración jurada presentada en la oferta la Administración no aplicará la preferencia.

No resultará aplicable el mecanismo de reserva de mercado previsto en el artículo 11 del decreto 371/2010. 
Cuando la empresa resulte adjudicataria por aplicación de los mecanismos de preferencia deberá necesariamente presentar el Certificado de Origen emitido por las Entidades certificadoras correspondientes que acredite el carácter nacional de los bienes incluidos en el servicio en un plazo  no mayor a 15 días hábiles contados a partir de la notificación de la resolución de adjudicación (arts. 7 y 8 del presente decreto).
DECLARACION JURADA 
Los oferentes que requieran la aplicación de los beneficios consagrados en los artículos 41 o 44 de la ley 18.362 deberán necesariamente presentar una declaración jurada, la cual se adjunta como Anexo al presente Pliego (fs. 108 y 109).
De no completar la referida declaración en la forma requerida, la Administración no aplicará preferencia alguna.
III.14 – MONTO IMPONIBLE DE MANO DE OBRA O LEYES SOCIALES
Teniendo en cuenta el carácter de obra industrial con parte civil que tienen los trabajos licitados, los oferentes deberán considerar al formular su propuesta el Anexo II que acompaña al Pliego.
En el caso de que la empresa contratista pertenezca al Grupo 08, Sub grupo 01 del Consejo de Salarios del Ministerio de Trabajo y Seguridad Social, se deberá incluir en el precio todos los gastos, insumos, mano de obra, Leyes Sociales que correspondan a la mano de obra, alojamientos del personal, viáticos de la mano de obra, transportes, fletes, etc., para la completa realización de los trabajos. El Director de Obra, en cualquier momento, durante el transcurso de los trabajos, solicitará al contratista para su verificación, las planillas de pago al día de los aportes efectuados al Banco de Previsión Social.

En caso de que la empresa contratista pertenezca al Grupo 09, Sub grupo 01 del Consejo de Salarios del Ministerio de Trabajo y Seguridad Social, a los efectos del cumplimiento de la Ley 14411, se deberá establecer el monto imponible por mano de obra que corresponda para cada alternativa, y  no de los aportes que ANCAP deberá realizar ante el BPS (ATYR).
III.15 – RETENCION  EN LOS PAGOS POR DOCUMENTACION “as built” u otras

ANCAP realizará una retención del 2,5% del precio total cotizado y que se abonará al adjudicatario una vez que haya cumplido con la presentación y aceptación por ANCAP, de la documentación (planos, Data Book, etc.) en condición “As Built”.
Una vez finalizada la obra, presentada y aceptada la documentación técnica requerida en IV.7, se procederá a abonar el monto retenido, el monto retenido se ajustará retroactivamente de acuerdo a la fecha de entrega según la paramétrica de ajuste Nº 02 – Ingeniería, definida en III.4.1.
III.16 – PLAZOS
III.16.1 - Plazo de entrega
El plazo máximo total no deberá ser superior a 24 (veinticuatro) meses calendario. 
Este es un requisito de admisibilidad para la consideración de ofertas.
El proponente deberá indicar el plazo total para la entrega de la obra en días calendarios de acuerdo con el cronograma que se presente para cada una de las alternativas. 
III.16.2 - Cómputo de plazo
Los plazos para el inicio del plazo contractual se computará a partir de la recepción del "Pedido de Compra" por la empresa.
A efectos de computar días de plazo en más por razones imprevistas (días de lluvia, paros gremiales y demás eventos descriptos en IV.14 FUERZA MAYOR) el contratista deber solicitarlo diariamente a la Dirección de Obra, pasando carta numerada correspondiente, sin la cual se entenderá que la empresa ha trabajado en esa fecha.
III.16.3 - Plazo de conservación

Hasta la Recepción Definitiva la empresa será responsable de las fallas de obra y equipos que no sean debidos a mal uso, originadas por defectos en la fabricación y construcción o montaje.

En esos casos deberá hacer las reparaciones o sustituciones del caso en su costo y en el menor plazo posible.

III.17 – RECEPCIÓN

III.17.1 – Una vez terminadas las obras, se entregue toda la documentación según obra (planos y demás documentación técnica en condición “as built”), incluyendo los manuales operativos y de mantenimiento de todos los equipos suministrados y se haya capacitado a los operadores de ANCAP en el uso de las nuevas instalaciones, se recibirán provisoriamente las obras, lo cual se hará constar mediante ACTA, anotándose de acuerdo con lo constatado, las observaciones que correspondan. Estas serán de carácter mínimo, no afectarán el funcionamiento normal, la estética, ni la seguridad, y deberán ser levantadas en los plazos que sean fijados en el ACTA antedicha. De no cumplirse dichos plazos, la fecha de recepción provisoria pasará a ser la fecha del levantamiento de la última observación registrada en el ACTA.
Esta recepción provisoria ocurrirá luego que cumplan todas las tareas de Precomisionado (ver como guía las definiciones en API PUBL 700).
III.17.2 – Se dará la Recepción Definitiva un año luego de la Recepción Provisoria, una vez  cumplidas las indicaciones establecidas en el ACTA de esta última, y toda otra observación que se hubiere realizado durante el transcurso del último año, y con la aprobación del formulario de cierre de obra por parte de BPS. Esta Administración no otorgará la recepción definitiva hasta que el B.P.S. apruebe el formulario de Fin de Obra y por lo tanto no efectuará la devolución de garantía de contrato.
III.17.3 - GARANTIA

El Contratista deberá garantizar los Trabajos realizados y los equipos suministrados por un plazo de un (1) año contado a partir de la fecha de la Recepción Provisoria, en lo referente a vicios ocultos que pudieran existir y que no hubieran sido detectados en las pruebas realizadas luego del montaje en obra.
III.18 - AUMENTOS O DISMINUCIONES DE OBRA

Los aumentos o disminuciones de obra originados por modificación de las obras proyectadas y que hayan sido ordenadas por el Director de Obra se liquidarán de acuerdo con la lista de precios unitarios adjunta a la propuesta.

En los casos de no existir precios unitarios aplicables, deberá acordarse previamente:

a) especificaciones técnicas,

b) precio,

c) forma de pago,

d) plazo de ejecución y su incidencia en el plazo total de la obra.

En casos de aumentos o disminuciones de obra, se debe acordar expresamente si la modificación en la misma afecta o no el plazo de entrega.

En ausencia de este acuerdo expreso, se entenderá que el plazo no se modifica.

e) Monto imponible de mano de obra.
III.19 - MULTAS Y PENALIDADES

El caso de incumplimiento del plazo fijado para la entrega de los trabajos determinará la aplicación de una multa equivalente al 1.5%o (uno y medio por mil) del monto total adjudicado por cada día de atraso imputable al contratista.
La deducción máxima por concepto de multas se sitúa en el 20% (veinte por ciento) del precio global.

No se considerarán  ofertas que no acepten esta forma de penalidad.
III.20 - CESION DEL CONTRATO

El Empresario o Contratista no podrá ceder su contrato o su parte sin el consentimiento expreso de la Administración y estará en un todo con lo dispuesto en el Art. 75° del T.O.C.A.F
III.21 - RESCISION DEL CONTRATO

La rescisión podrá ser declarada unilateralmente por la Administración en los siguientes casos y en orden a los procedimientos detallados a continuación:

a) Atrasos injustificados en el cronograma de la obra.

b) Mala calidad de la ingeniería

c) Mala calidad de construcción.

d) Falta de cumplimiento de obligaciones o normativas laborales, legales, etc.

III.22 – COMPARACIÓN  DE OFERTAS
A los efectos de la comparación de las ofertas se tendrán en cuenta los precios cotizados con los cambios y arbitrajes vigentes a la fecha de apertura de la licitación para las distintas monedas cotizadas, condiciones de pago propuestas y el margen de preferencia a aplicar de acuerdo con lo establecido en los art. 41 y 44 de la ley 18.362 y decretos del Poder Ejecutivo N°  371/2010 y 13/2009, disposiciones concordantes y/o complementarias. 

III.23 – ADJUDICACIÓN

A los efectos de la adjudicación se tendrá en cuenta lo siguiente:
· Estudio económico comparativo 

El estudio económico comparativo, consiste en calcular el  Valor Actual Neto (VAN) de los costos asociados a las distintas alternativas. Se adjudicará la alternativa de menor valor absoluto de VAN.
El estudio económico comparativo tendrá en cuenta la inversión inicial, los costos de mantenimiento y los costos operativos.
La inversión inicial se distribuye de la siguiente forma para cada alternativa:

Alternativas A y B: 50% en el primer año de obra, restante 50% en el segundo año de obra
Alternativa C: 75% en el primer año de obra, restante 25% en el segundo año de obra
Para el cálculo de dicho VAN de costos se considerará:
Ecuación de cálculo:
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· Flujos del período: Inversión inicial (Precio comparativo), costos operativos y de mantenimiento. 
· [image: image5.png]


Período: 15 años + factor de perpetuidad (Fp). 
· El factor de perpetuidad (Fp), se calculará como el cociente  entre el último flujo de caja (correspondiente al año 15, F15) y la tasa de descuento (k).
· k=tasa de descuento = 11%

· Costos operativos y de mantenimiento anuales a partir del año 3 y hasta el año 15. A continuación se presentan los costos operativos y de mantenimiento que se considerarán según la alternativa evaluada:

	
	Alternativa A
	Alternativa B
	Alternativa C

	Costos operativos y de mantenimiento anuales (USD)
	68000
	68000
	226100


III.24 – CONTRALOR PREVIO AL PAGO DE FACTURAS
A efectos de realizar el debido contralor de estar al día las empresas con la Dirección General Impositiva y con el Banco de Previsión Social, ANCAP verificará dicho extremo on-line previo a efectuar el pago de las facturas correspondientes.

III.25 - AFECTACIONES

A) Queda pactado que cualquier adeudo de la firma adjudicataria  por incumplimiento del objeto licitado, podrá retenerse de los créditos que le correspondan a la misma, ya sea, provenientes del contrato que origina dicho incumplimiento, de otros que pueda tener con ANCAP, o de cualquier otro crédito, imputándose esa retención para el pago de tales adeudos.

B) Sin perjuicio de poder hacerse efectiva en su caso la multa contra el depósito de  garantía de contrato, la Administración podrá también ir contra el referido depósito en  las situaciones de incumplimiento de cualquier naturaleza.
III.26 - RETRIBUCION MINIMA AL PERSONAL
El adjudicatario deberá cumplir con lo que surge del Convenio Colectivo vigente del Grupo  y Subgrupo que corresponden al caso del personal de la empresa o contratado para la presente licitación.

En caso de ser el Laudo inferior al mínimo establecido por A.N.C.A.P., se deberá pagar y con adecuación a las distintas categorías, el mínimo establecido por A.N.C.A.P. que se detalla en el párrafo siguiente.

Solamente serán consideradas  las  ofertas  que  declaren  abonar  a su personal un mínimo  de $ 12.487 (*) (pesos uruguayos doce mil cuatrocientos ochenta y siete), nominales mensuales, o su equivalente, resultante de dividir dicho importe entre 22 para determinar el jornal diario, o entre 176 para determinar el salario por hora, con adecuación a las distintas categorías laborales.

Dicha remuneración incluye beneficios que corresponde abonar en virtud del Convenio Colectivo vigente.

((*) el mínimo de $ 12.487 es por todo concepto y es un valor al 1 de diciembre de 2012 y su adecuación posterior se realizará de acuerdo con los laudos resultantes correspondientes al Grupo y Subgrupo que corresponden al caso del personal de la empresa o contratado para la presente licitación, según corresponda, desde esa fecha a la de la apertura de la presente licitación. 

En caso de omisión de dicha declaración en la oferta por parte del proponente, se entenderá que éste acepta el referido requisito y queda comprometido al total cumplimiento del mismo.

Su inobservancia dará lugar a la rescisión del contrato 
III.27 – ADMISION TEMPORARIA

En caso de ser necesaria la admisión temporaria de equipos ANCAP hará la gestión frente a los Organismos públicos para obtener la autorización, siendo de cargo del contratista los gastos de fletes y demás que sean necesarios.

CAPITULO IV - RELACIONES CONTRATISTA - ANCAP.

IV.1 - REPRESENTANTES DEL CONTRATISTA

Al adjudicarse la licitación, el Contratista confirmará por escrito los nombres de:

1) Un Representante, persona a la que otorgará el poder suficiente para tratar con ANCAP todas las cuestiones relativas al otorgamiento y ejecución del Contrato.

2) Un “Jefe de Ingeniería”, persona dependiente del Contratista responsable directamente de la ejecución del proyecto de la ingeniería. Deberá poseer título de ingeniero (excepto agrimensor o agrónomo) otorgado o revalidado por la UdelaR u otras universidades reconocidas por el MEC y amplia experiencia probada en el diseño de instalaciones de similares características a los del objeto de la presente licitación. También podrá poseer título de ingeniero (civil, industrial, o mecánico) otorgado por universidades de América o Europa.

3) Un “Jefe de Obra", persona dependiente del Contratista responsable directamente de la ejecución de los trabajos de la obra, de acuerdo con la documentación de la licitación y las órdenes del Director de Obra de ANCAP. Tendrá amplios poderes para tratar y resolver todas las cuestiones relativas a la obra. Deberá poseer título de ingeniero (excepto agrimensor o agrónomo) otorgado o revalidado por la UdelaR u otras universidades reconocidas por el MEC y amplia experiencia probada en la construcción de instalaciones de similares características a los del objeto de la presente licitación. También podrá poseer título de ingeniero (civil, industrial, o mecánico) otorgado por universidades de América o Europa. Deberá poseer conocimientos suficientes del idioma español para el cumplimiento de su función.
Para la definición de “instalaciones similares” ver el numeral II.5.2 – Capacidad técnica y antecedentes.
IV.2 - SUB-CONTRATISTAS

Cada oferente deberá indicar si utilizará sub-contratistas.

Si el adjudicatario se viera obligado por causas de fuerza mayor a sustituir alguno de los sub-contratistas propuestos en la oferta, deberá solicitar por escrito la autorización a ANCAP, expresando las razones de la sustitución y los antecedentes del nuevo sub-contratista.

Si durante la ejecución de los trabajos alguno de los sub-contratistas dejara de cumplir con las exigencias técnicas del proyecto, ANCAP podrá solicitar su sustitución al adjudicatario.

En todos los casos se entenderá que el cambio de sub-contratistas no dará lugar a modificación alguna en los términos originarios del contrato.
IV.3 - CALIFICACION DEL PERSONAL ESPECIALIZADO

El personal empleado para realizar los trabajos estará adecuadamente capacitado para realizar los mismos en la especialidad que corresponda.

La Administración podrá solicitar al adjudicatario en cualquier momento la realización de los ensayos indicados en cada caso para la verificación de la calificación del personal especializado, los que serán de cargo del adjudicatario, de no indicarse lo contrario.

IV.4 - DIRECTOR DE LA OBRA DE ANCAP.

ANCAP designará un técnico que actuará como Director de Obra, el cual la representará en los asuntos de carácter técnico y administrativo relacionados con el contrato y será el funcionario con quien el Contratista deberá tratar directamente.

El Director de la Obra podrá delegar en personal a sus órdenes las funciones de control de los trabajos.

El Contratista deberá cumplir las órdenes emanadas del Director de Obra.

Las relaciones entre el Contratista y la Administración serán solamente a través de la Dirección de Obra de ANCAP. En el presente pliego, al referirse al Director de la Obra, se entenderá que incluye al personal que lo representa durante el transcurso de las obras.

IV.5 - RECUSACION DEL PERSONAL DE ANCAP

El Contratista no podrá recusar a los representantes de ANCAP encargados de la inspección y vigilancia de las obras, ni exigir que se designen otros para reemplazarlos.

Cuando se considere perjudicado con los procedimientos empleados por ellos, reclamará fundadamente a la Administración, sin que por esto se interrumpan los trabajos.

IV.6 - CORRESPONDENCIA

La relación escrita entre el contratista y ANCAP será básicamente a través de correspondencia y el libro de obra de órdenes y servicios.
La correspondencia será por correo electrónico, enviando carta numerada correlativamente dirigida al Director de la Obra, indicando en su asunto el número de carta y el número de Licitación correspondiente.

El mismo procedimiento podrá usar la Dirección de Obra de ANCAP.

Se llevará registro de los avances diarios a través del Libro de Obra; el mismo será firmado diariamente por un representante designado por el Contratista.
En cuanto a las órdenes a través del Libro de Obra, se acusará recibo por medio de copia firmada.
IV.7 - DOCUMENTACION TECNICA

IV.7.1 - De los trabajos a realizar

En la oferta se establecerá que se proveerá toda la documentación técnica necesaria, incluyendo especificaciones de materiales, memorias de cálculo, planos y memorias constructivas, etc.
El adjudicatario presentará la documentación técnica a la Dirección de Obra, previo a la realización de los trabajos, para su aprobación, por lo menos 10 días hábiles antes de que sea necesaria para su empleo en obra. No se podrá realizar el trabajo hasta tanto éste esté aceptado por ANCAP. 

El Contratista deberá realizar croquis, bosquejos y planos del proyecto definitivo, que se soliciten, no detallados en estos recaudos, pero necesarios a efectos de la obra a realizar.

En el momento de la oferta, se incluirá un cronograma sobre la fecha de elaboración, presentación, aprobación, etc. de la documentación técnica solicitada por la Dirección de Obra. 

En todos los casos, será necesaria su presentación a la Dirección de Obra, previo a la realización de los trabajos, para su aprobación.

La documentación se entregará en original en papel, una copia y respaldo en soporte magnético (Autocad y/o Microsoft Office según corresponda)

Si transcurridos (10) días hábiles de su presentación no fuesen devueltos aprobados, rechazados o con las observaciones que corresponda, el Contratista los considerará aprobados; posteriormente a ese trámite deberán presentarse 4 copias para el envío a obra.

IV.7.2 – De la obra realizada

Finalizados los trabajos, el contratista deberá entregar a ANCAP 4 (cuatro) juegos completos de planos en condición “As Built” realizados mediante Autocad (un original en papel, y tres copias  respaldo magnético) de todas las obras realizadas, incluyendo detalles y modificaciones, y con la rotulación y la numeración que en su momento se indicará.
El Contratista entregará el Libro de Datos (Data Book) del proyecto incluyendo los certificados de fabricación de los materiales (MTRs), Controles dimensionales, WPSs y PQRs, Plan de inspección, Reportes de END, Welding list, etc., debiendo presentar cuatro juegos en papel según obra (“as built”) y dos respaldos digitales en CD, DVD o pen drive del mismo.
No se dará la Recepción Provisoria sin que el contratista haya entregado y haya sido aprobada la documentación “As Built”.
IV.8 - MEMORIA DESCRIPTIVA GENERAL

Ante cualquier información no especificada en la "Memoria Técnica Descriptiva" del presente pliego, se tomarán como válidas las siguientes publicaciones en sus últimas revisiones, tomando de ellas el aspecto más favorable a ANCAP y de acuerdo con el criterio que emplee el Director de Obra:

1) Especificaciones ANCAP

2) Normas U.N.I.T.

3) "Pliego de Condiciones Generales para la Construcción de Obras Públicas" publicado por el M.T.O.P. Dirección de Arquitectura.

4)  Normas de U.T.E.

5)  Normas ASTM, API, ANSI, ASME, AISC, NEC, SSPC, NACE, Y NFPA.
6)  Normas OCIMF y en particular la ISGINTT, y las ROM para la parte de construcción de obras en el río Uruguay.
7)  Normas de URSEA

IV.9 - INSPECCION DE LOS MATERIALES

Se recomienda que el oferente  indique en su oferta cuáles serán los recursos que tendrá para la inspección de los materiales, los procedimientos a utilizar, el plan de inspección y el responsable, tanto en origen como en obra.

ANCAP se reserva el derecho de efectuar sus propios controles.

Toda vez que el adjudicatario realice inspecciones de materiales o previo a la fabricación de cualquier equipo en el país o en el exterior, deberá comunicarlos al Director de la Obra quien, a su criterio, podrá disponer la concurrencia de un inspector o representante.

Si los materiales presentados en la obra no fueran de la calidad y condiciones establecidas o estuvieran defectuosamente preparados, deberán ser retirados por el Contratista y reemplazados a su costo, por otros que cumplan con esas exigencias.

IV.10 - ALMACENAJE DE LOS MATERIALES

El Contratista será responsable del adecuado almacenaje de los materiales y equipos a utilizar, mientras no sean montados en la obra y hasta que esta última no sea recibida provisoriamente. ANCAP no se responsabilizará por robos ocurridos fuera del predio de planta de combustibles ANCAP Paysandú.
Una vez montados deberá protegerlos adecuadamente para evitar daños que puedan ocurrir debido a las obras.

IV.11 - DEFECTOS Y VICIOS DE CONSTRUCCION

El Contratista deberá rehacer a su costo cualquier trabajo defectuoso a juicio del Director de Obra.

Es asimismo el único responsable por perjuicios cometidos a la construcción o contra terceros ya sea por error o negligencia.

Cuando el Director de Obra, durante la ejecución de las obras y hasta su recepción definitiva, advierta vicios de construcción en ellas, podrá disponer que el Contratista proceda a demolerlas y/o reconstruirlas, sin que a éste le sirva de excusa ni le de derecho a reclamo alguno.

Si ANCAP tuviese motivos para sospechar la existencia de vicios de fabricación ocultos podrá ordenar en cualquier momento, los desmontajes y exámenes tecnológicos que sean necesarios para comprobar si existen efectivamente vicios de fabricación. El Contratista no podrá negarse a efectuar dichos exámenes.

Si los vicios de construcción existieren, todos los gastos serán por cuenta del Contratista y en caso contrario los mismos serán de cargo de ANCAP.

Si durante el período de responsabilidad por defectos se encuentra un defecto de diseño, ingeniería, materiales de los equipos suministrados por el Contratista, este último, en consulta y en acuerdo con ANCAP respecto a la corrección apropiada de los defectos y a su propio costo, reparará, sustituirá o corregirá inmediatamente tales defectos, así como todos los daños a las personas o instalaciones que los mismos hayan causado.
IV.12 - CALIDAD EXIGIBLE EN LA EJECUCION DE LOS TRABAJOS

La Administración exige el máximo detalle y esmero en los trabajos a realizar, siendo el Contratista responsable de los sub-contratos que realice.

La empresa empleará personal calificado para el ramo en cuestión y de no tener idoneidad suficiente, se solicitará el cambio en forma inmediata.
Los trabajos incorrectamente terminados, serán rechazados y rehechos, en la medida que sea necesario, por el Contratista, sin que se originen reclamaciones.
IV.13 - SUSPENSION DE LA EJECUCION DE LOS TRABAJOS

La Administración se reserva el derecho de suspender la ejecución por el Adjudicatario, de cualquiera de los ítems en forma parcial o total, si resultare perjudicada por atraso en el cumplimiento de los plazos o se comprobase la realización defectuosa de los trabajos.
Las decisiones al respecto no significarán alteración alguna en el cómputo de los plazos de entrega ni en otras responsabilidades del Contratista.
ANCAP se reserva el derecho de fijar los horarios de iniciación y término de las tareas en relación a las condiciones climáticas y de suspenderlas si se presentan adversas.

También podrá suspender los trabajos por razones operativas o de seguridad en forma total o parcial por el plazo que se estime necesario.

En estos casos se descontarán del plazo establecido para la entrega del trabajo los días suspendidos.
IV.14 - FUERZA MAYOR

Se considera  razones de “FUERZA MAYOR”  los siniestros, lluvias y otras restricciones. 

También se consideran las huelgas o paros de la gremial general de trabajadores (PIT CNT), del gremio correspondiente a la rama de actividad  de  la obra (UNTMRA o SUNCA) y del gremio de funcionarios de ANCAP (FANCAP). ANCAP no abonará suma alguna en carácter de indemnización, reembolso de costos improductivos o cualquier otro concepto originados en hechos imprevisibles externos y ajenos a la misma.

En el caso de paros o huelgas de FANCAP, el adjudicatario deberá notificar al Director de obra por parte de ANCAP por escrito dentro de las veinticuatro (24) horas hábiles, la contingencia ocurrida, especificando la causa, el tiempo de su duración en horas y las marcas de entrada y salida en los relojes de obra (mediante tarjeta de tipo magnética, no se admitirán marcas con tarjetas de otros tipos) o de planta combustibles ANCAP Paysandú, de las personas que fueron afectadas por este hecho y la lista de tareas interrumpidas. ANCAP abonará las horas improductivas (horas no trabajadas coincidentes con las horas de las medidas gremiales de FANCAP) del personal involucrado de acuerdo al laudo de cada especialidad más el IVA. 
Se considerará que llovió en el LUGAR de la OBRA siempre y cuando también haya llovido en la Estación Meteorológica de la Estación Experimental Mario A. Cassinoni (EEMAC) de la Facultad de Agronomía – UdelaR en Paysandú. Se considera “día de lluvia”, cuando las precipitaciones son  mayores o iguales a 1 mm, registradas por la EEMAC en el horario comprendido entre las 7:00 a 15:00 horas.
Basados en las Estadísticas Climatológicas del INUMET se considera la siguiente cantidad de días de precipitación por mes como normal o esperado.

	Mes
	Días con precipitación >= 1mm

	Enero
	6

	Febrero
	6

	Marzo
	7

	Abril
	6

	Mayo
	6

	Junio
	5

	Julio
	6

	Agosto
	5

	Setiembre
	6

	Octubre
	7

	Noviembre
	6

	Diciembre
	6


Los días de lluvia NO serán considerados como justificativos para extender el plazo de la obra siempre y cuando precipite una cantidad de días menor o igual a la media histórica mensual presentada en la tabla anterior.
Si los “día de lluvia” contabilizados en un mes superan los presentados en la tabla anterior, se extenderá el plazo por la cantidad de días adicionales para el mes correspondiente.

A modo de ejemplo, se presenta la siguiente suposición:

Si en el mes de enero precipita igual o más de 1mm en la EEMAC de la ciudad de Paysandú, durante el período horario de 7:00 a 15:00 horas, durante 8 días en el mes. La extensión del plazo por lluvia correspondiente al mes de enero, va a ser de 2 días.

El Contratista debe notificar al Director de obra de ANCAP por escrito dentro de las veinticuatro (24) horas hábiles luego de ocurrido el “día de lluvia”. Debe llover al menos por tres horas de forma continua para que el personal afectado a la obra pueda retirarse.
Si hubiera riesgo por tormenta eléctrica, se considerará razón de fuerza mayor. 
También se consideran razones de fuerza mayor, las crecidas del nivel del río Uruguay que puedan generar el no otorgamiento de permisos para la realización de trabajos en el lecho del río por parte de la Prefectura Nacional Naval, dentro de la jurisdicción de la ciudad de Paysandú.

El Contratista debe notificar al Director de obra de ANCAP por escrito dentro de las veinticuatro (24) horas hábiles luego de la no obtención de los permisos correspondientes. 
Si cualquiera de las razones de fuerza mayor se prolongan por 15 (quince) días o más las partes se reunirán de inmediato a los efectos de establecer los mecanismos necesarios para procurar minimizar o evitar, en la medida de lo posible, las consecuencias gravosas producto de la contingencia.
IV.15  –  GARANTIAS DE LOS TRABAJOS

La empresa deberá mantener una garantía de los trabajos y por el suministro de los equipos solicitados, incluida la instalación, por un plazo de un año a partir de la fecha de la Recepción Provisoria, y aprobados por el Director de los trabajos de ANCAP. 

Esta garantía cubrirá todos los defectos que se presenten sobre los trabajos realizados, debiendo el contratista efectuar todos los trabajos necesarios para su reparación sin cargo para ANCAP.

Asimismo deberá repararse todo aquello que muestre defectos o vicios en los procedimientos de reparación.

La empresa se hará cargo del total de los gastos, por daños causados ya sea a ANCAP o a terceros, por su parte, su personal o sub-contratistas, (indemnización a terceros) debidos a mal procedimiento, negligencia, accidentes, etc.
IV.16 - OBLIGACIONES DEL CONTRATISTA

16.1 – Generalidades 

Dada la naturaleza del Contrato y a los efectos del mismo, se considerará al Contratista como un técnico experimentado, responsable técnicamente de todos los suministros, trabajos y montajes con la obligación ineludible de indicar a ANCAP cualquier detalle que a su juicio conspire contra el mejor logro de los resultados y de hacer las observaciones y sugerencias que mejoren el resultado del objeto de este Contrato.

La obligación del Contratista es cumplir el Objeto del Contrato, en un todo de acuerdo con las condiciones contractuales. En caso que un suministro o prestación no sea indicado expresamente en ninguno de los documentos del Contrato, pero su realización sea necesaria para la concreción de su Objeto, el Contratista estará igualmente obligado a cumplirlo, no implicando esto ninguna modificación de las condiciones establecidas. Los documentos de Contrato son complementarios y bastará que un suministro o prestación esté indicado en alguno de ellos, aunque haya sido omitido en los otros, para que el Contratista esté obligado a cumplirlo.

El Contratista será responsable civil y penalmente, en su caso, por todos los riesgos emergentes de la ejecución del Contrato, ya sea que afecten a bienes o personas, propios o ajenos, y cualquiera sea la naturaleza del daño (administrativo, técnico, legal, financiero, comercial, etc.), hasta el monto máximo del 100 (cien) por ciento del importe total del contrato.

Asimismo el Contratista tomará íntegramente sobre sí la responsabilidad por daños, pérdidas y demás perjuicios ocasionados en los materiales e instalaciones que constituyen las obras, así como en los equipos de obras y útiles de trabajo empleados para su ejecución. Esta responsabilidad será total durante el período de ejecución de las obras, hasta su recepción pro​visoria y se prolongará hasta la recepción definitiva en relación a cualquier daño o perjuicio sufrido en las obras realizadas, como consecuencia de vicios o defectos de construcción o de funcionamiento en los suminis​tros o en los trabajos por él ejecutados, sin perjuicio de la responsabilidad decenal que tiene el Contratista de acuerdo a las normas legales vigentes (artículo 1844 del Código Civil Uruguayo).
16.2 - Prestaciones a cargo del contratista

A título ilustrativo y sin que esto determine ningún tipo de limitación respecto a la responsabilidad que asume el Contratista de brindar todas las prestaciones necesarias para lograr el correcto funcionamiento de las instalaciones, se señalan entre otras, las siguientes:
16.2.1 Presentará la ingeniería de detalle, incluyendo los planos, a ANCAP para su aprobación para construcción.

16.2.2 Presentará los procedimientos operativos de aplicación en obra.

16.2.3 Presentará una memoria descriptiva con equipamiento y personal necesario para realizar la obra.

16.2.4 Presentará procedimientos de soldadura y soldadores calificados según normas.

16.2.5 Presentará procedimientos para aplicación de pintura.

16.2.6 Presentará un Plan de Trabajo y Certificación y Programas de trabajo.

16.2.7 Presentará Planes de Calidad, Inspección, Seguridad y Medio Ambiente.

16.2.8 Llevará a cabo todas las tareas observando las disposiciones de ANCAP respecto de seguridad y operación.

16.2.9 El Contratista deberá cumplir e instruir a todo su personal adecuadamente para que se adopten y cumplan íntegramente todas las medidas de seguridad, higiene y medio ambiente.
16.2.10 Será obligación del Contratista, previo al inicio de obra en campo, presentar toda la documentación que ANCAP requiera a tal fin.
Autorizaciones Ambientales:

La gestión de las autorizaciones ambientales requeridas, en virtud del Decreto 349/2005 (Reglamento de evaluación de Impacto Ambiental), estará a cargo de ANCAP. El adjudicatario deberá tomar en consideración en la fase constructiva, toda observación o requisito que establezca la Dirección Nacional de Medio Ambiente como resultado de las actividades que forman parte del proceso de autorización ambiental (informes, inspecciones, resoluciones, etc.).
En caso que corresponda la gestión de una autorización ambiental previa, las obras no podrán comenzar hasta que el MVOTMA otorgue la misma. Si al ser emitida la orden de compra por parte de ANCAP para la ejecución del proyecto, no se cuenta con la autorización ambiental previa, el comienzo de cómputo del plazo de entrega de obra podrá extenderse hasta la fecha en que ANCAP obtenga la mencionada autorización por parte del MVOTMA. 

16.2.11 El Contratista realizará su trabajo siguiendo los lineamientos de los documentos que componen este pliego y de las instrucciones del personal de ANCAP afectado al seguimiento del mismo. 

16.2.12 Dado que la obra se desarrolla en parte en zona con instalaciones en operación el Contratista deberá hacer un exhaustivo relevamiento con equipo adecuado e indicar mediante el uso de estacas y pintura, las distintas trazas de los caños de conducción y otros obstáculos. Toda interferencia encontrada tanto sea por verificación previa o como producto del movimiento del suelo propio de la obra, deberá quedar documentada para su posterior inclusión en los Planos Conforme a Obra (“As Built”). 

16.2.13 Se procederá a señalizar las zonas de trabajo y tránsito colocando los indicadores, estacas, carteles y defensas necesarias. Se protegerá adecuadamente las cañerías existentes cuando se deba cruzar o transitar sobre ellas para lo cual deberán contar con expresa autorización de ANCAP.

16.2.14 Designará un Representante de Seguridad, Higiene y Medio ambiente Matriculado (HSSE) que orgánicamente no dependerá del Jefe de Obra. Si este profesional delega sus funciones en obra a otras personas, éstas deberán también ser matriculados en seguridad e idóneas en obras de este tipo, y dependerán de un Responsable de HSSE permanente en obra. No se aceptarán asistentes que no cuenten con estas características. La dependencia del Responsable de HSSE permanente en obra será directa del Representante de HSSE del Contratista y no del Jefe de Obra.

16.2.15 Dispondrá en obra de la estructura propuesta para la elaboración, implementación y control del programa de HSSE para estos trabajos.

16.2.16 Presentará un programa laboral que como mínimo respete el cumplimiento de la legislación vigente. Si para cumplir los plazos comprometidos se requiere trabajo nocturno se considerará incluido en los precios cotizados. 

16.2.17 Designará un Responsable de Calidad.

16.2.18 Una vez presentada la nómina de personal de la obra y aceptada por ANCAP, el Contratista no podrá realizar desvinculaciones de personal especializado sin previa conformidad de ANCAP.

16.2.19 El Contratista deberá delimitar las zonas de trabajo y será responsable de controlar que su personal no supere estos límites y/o ingrese a zonas no autorizadas.

16.2.20 Será responsabilidad del Contratista la verificación de los espesores de las cañerías y accesorios.

16.2.21 Los obradores del Contratista deben contemplar sitios adecuados y confortables para los objetivos a que se destinan. Esto incluye iluminación, señalamiento, electricidad, agua, ventilación y calefacción, estanterías, primeros auxilios, etc.

16.2.22 Respecto a las instalaciones sanitarias, el Contratista deberá proveer a su personal de las mismas, en un todo de acuerdo a las reglamentaciones vigentes.

16.2.23 Proveerá toda la mano de obra necesaria para la completa ejecución de los trabajos descriptos en los documentos de este Contrato y los que se le pudieren exigir por Orden de Servicio referidos al mismo.

16.2.24 El Contratista tendrá la obligación de llevar un parte diario con el detalle de los recursos (personal, equipos y producción) afectados en el día. También entre otros datos, se indicarán: las tareas realizadas, las condiciones del tiempo, condiciones del sistema, etc. El mismo deberá estar firmado en el papel por el Jefe de Obra y será enviado a ANCAP dentro de las 24 h. del día de origen como constancia de su inviolabilidad.

16.2.25 Proveerá grúas, y todos los equipos de construcción, herramientas, elementos de seguridad, vehículos y demás elementos similares, necesarios para la correcta ejecución de los trabajos. Los mismos deberán contar con certificado de habilitación por ente reconocido vigente.

16.2.26 A los fines anteriores, el Contratista deberá presentar un listado con las características de la totalidad de los equipos (de su propiedad y/o arrendados) que serán empleados para la ejecución de la Obra. Estos serán aprobados por ANCAP (de igual manera se procederá en el caso de reemplazo o modificación de algunos de los equipos durante el transcurso de la Obra).

16.2.27 El Contratista será el único responsable por el mantenimiento de los equipos indicados en el numeral anterior.

16.2.28 En cuanto a los materiales y/o equipos, o donde la importancia de los mismos así lo haga aconsejable, el Contratista deberá realizar por su cuenta y cargo todos los ensayos que correspondan para determinar que se ajustan a las especificaciones y normas respectivas.

16.2.29 Pondrá a disposición de ANCAP, a su requerimiento, todos los materiales y/o equipos necesarios para desarrollar sus tareas. Todos estos elementos en óptimas condiciones de uso y a satisfacción de ANCAP.

16.2.30 Será responsabilidad del Contratista el ubicar las fundaciones, cables, cañerías enterradas y en conjunto con ANCAP, cuando corresponda, confirmar los puntos de interferencia y/o corte.

16.2.31 Será responsabilidad del Contratista el solucionar los problemas de interferencias ya sean de cañerías, cables, etc. Esto incluye la realización de las coordinaciones necesarias, los desplazamientos, cortes, colocación de protecciones, etc. que se consideran incluidos en el precio ofertado.

16.2.32 Las excavaciones serán realizadas en el suelo que se encuentre, no reconociendo ANCAP ningún reclamo por las dificultades de excavación que pudiere encontrar. Debe tenerse en cuenta entonces la aparición de zonas con napas altas, suelos duros, desmoronables, etc., por lo que debe preverse la necesidad de equipos y tiempos necesarios para trabajar en tal condición.

16.2.33 El Contratista deberá notificar en forma inmediata a ANCAP todo mal funcionamiento o problema que pudiere demorar las tareas o de algún modo afectar la programación o efectividad de los trabajos. Igual tenor seguirá con la documentación de Ingeniería y otras que componen esta Licitación. No se aceptarán reclamos por errores u omisiones que pudiendo haber sido detectadas se omitieron de informar.

16.2.34 Deberá contar con la presencia de un Inspector de Soldadura Nivel II con aprobación y calificación vigente expedida por el IRAM/IAS de Argentina, o similar. 

16.2.35 En caso que los ensayos volumétricos a las soldaduras sean mediante gammagrafía, todos los revelados de placas radiográficas e informes deberán hacerse en obra y disponer de equipamiento como para que ANCAP pueda revisar las placas in situ.

16.2.36 La obtención, transporte, acumulación y disposición final del agua para las pruebas hidráulicas será a cargo del Contratista quien debe obtener los permisos correspondientes, y demostrar con análisis que es apta para su uso. Una vez utilizada debe demostrar que la calidad final es aceptable, obtener el permiso escrito de disposición final por Ente competente y proceder a la disposición final. Si los análisis indicaran que es necesario tratar el agua utilizada previa a su disposición final será responsabilidad del Contratista y a su cargo todo lo necesario. El Contratista deberá cumplir con toda la normativa técnica y ambiental al respecto.

16.2.37 A efectos de no dañar la caminería pública existente, el contratista solicitará al MTOP o a la Intendencia Departamental de Paysandú, los requerimientos para poder circular con su maquinaria o vehículos pesados por la misma. Se pondrá en conocimiento al Director de Obra dichos requerimientos. Si por incumplimiento de los mismos se dañaran los caminos, el Contratista deberá repararlos a su costo para que queden en las condiciones iniciales.

CAPITULO V - DISPOSICIONES INTERNAS Y LEGALES
V.1 - REGLAMENTACIONES INTERNAS 
El personal del Contratista deberá cumplir estrictamente las disposiciones internas en lo referente a la disciplina exigida a su personal. Si por falta de cumplimiento de estas obligaciones se ocasionare algún perjuicio a esta Administración se hará responsable del mismo al Contratista.

El contratista es responsable del conocimiento y cumplimiento de las normas de seguridad por parte de todo su personal y sub-contratistas, debiéndose ajustar a las Disposiciones legales vigentes, así como a las siguientes Normas:
· NORMA SOBRE MEDIDAS DE SEGURIDAD INDUSTRIAL PARA EMPRESAS CONTRATISTAS

· NORMA PARA EL USO DE EQUIPO DE PROTECCIÓN PERSONAL

· NORMA DE GESTION AMBIENTAL PARA EMPRESAS CONTRATADAS POR ANCAP
· PROTOCOLO DE ACTUACIÓN EN CASO DE MAL RELACIONAMIENTO LABORAL, DISCRIMINACIÓN, ACOSO LABORAL Y/O ACOSO SEXUAL

Las mismas podrán ser consultadas en la página web:  www.ancap.com.uy (ANCAP – Página principal, “Servicios en Línea, Normas”).
Previo al inicio de los trabajos el adjudicatario deberá dirigirse al área de Seguridad Industrial para recibir una instrucción general.

A los efectos del cumplimiento de los compromisos que las empresas contratadas deberán asumir a lo largo del desarrollo de sus actividades dentro de las instalaciones de ANCAP, previo al inicio de las tareas a efectuar deberán presentar la declaración jurada firmadas por los representantes de las empresas.

Dicho formulario se encuentra en nuestra página web: www.ancap.com.uy - licitaciones

Asimismo el Contratista deberá presentar ante el Director de Obra la nómina del personal con nombre, Nº de documento, Habilitación Policial y originales y fotocopia del Carné de Salud, expedido por el MSP o autoridad competente, (el original le será devuelto)  y la nómina de vehículos que van a ingresar a la Planta (indicar)

También deberá dirigirse al Director de Obra para interiorizarse de las disposiciones internas que deberán seguir su personal y sub-contratistas.

Cuando el personal del Contratista no cumpliere con las disposiciones arriba indicadas, la Dirección de Obra podrá exigir el retiro de la obra del personal en falta, sin perjuicio de la responsabilidad del Contratista.

En todos los casos el Contratista hará los contactos a través del Director de Obra.

Con 48 horas de anticipación al inicio de los trabajos, el Contratista deberá informar a la Dirección de Obra el Servicio de emergencia médica móvil que amparará a su personal y sub-contratistas durante el transcurso de las obras.
V.2 – REQUERIMIENTOS LABORALES
El CONTRATISTA deberá presentar un plan de gestión sobre política de salud ocupacional  y su contenido debe estar de acuerdo con toda la normativa laboral vigente en el Uruguay. El mismo debe tener las siguientes características:
La gestión de la salud ocupacional, incorpora la elaboración de una Historia Médico - Laboral de cada trabajador.  
La metodología se basa en la evaluación de los riesgos de cada puesto de trabajo, elaborando las pautas preventivas y de vigilancia de los riesgos específicos correspondientes y de control de salud general.

Para ello se realizarán las actividades siguientes:

1. Anamnesis y examen físico de los trabajadores.

2. Exámenes médicos:

a. Admisión. Se realiza previamente al ingreso del trabajador a la empresa y está relacionado al puesto de trabajo que ocupe. 

b. Capacitación inicial. Se darán conceptos generales en cuanto a la relación entre salud y trabajo, condiciones de trabajo, factores de riesgo con especial énfasis en la prevención de enfermedades profesionales y accidentes de trabajo.

c. Periódicos. La periodicidad se establecerá de acuerdo con los riesgos presentes en el puesto de trabajo y teniendo en cuenta las características individuales de cada trabajador.

d. Egreso. Se realiza cuando el trabajador se desvincula de la empresa.

e. Cambio de función. Se realiza cuando el trabajador es cambiado de puesto de trabajo.

f. Retorno al trabajo. Se realiza después de una ausencia por causa de Enfermedad o accidentes de trabajo.

g. Asesoramiento y apoyo médico  según sea requerido por trabajadores, representantes  de los mismos  o Dirección de la empresa. Se fomentara la participación de los trabajadores a través de los delegados de seguridad.

La historia médico laboral se complementara con hemograma completo, funcional y encimograma hepático, VES, orina completa, azoemia y creatinemia.

Rx de torax F y en los que puedan ser expuestos a polvos serán según normas de OIT y funcional respiratorio.

Rx panorámica de columna de ingreso.

ECG (electro cardiograma) solo a los mayores de cuarenta años bianual y a los menores solo de ingreso.

Audiometría tonal de ingreso a todos aquellos que puedan estar expuestos a ruido. 

Todos aquellos que conduzcan maquinaria pesada, grúas y camiones se les exigirá control psicotécnico vigente. 

Todos tendrán que tener carné de salud vigente.

Se realizan para control de riesgos específicos y serán indicados cuando corresponda teniendo en cuenta además el cumplimiento con la Legislación vigente y de la Ordenanza 337 del Ministerio de Salud Pública.

Además se agregara control radiológico y FR bianual a todos los soldadores.

La gestión de la salud ocupación deberá tener como responsable técnico a especialista en salud ocupacional.

Ancap fiscalizará el cumplimiento de la gestión ocupacional a través del servicio de Salud Ocupacional de ANCAP
EL CONTRATISTA debe incorporar  la presencia obligatoria de un Técnico Prevencionista para cada contratista o subcontratista. El mismo debe cumplir con el siguiente perfil:
1.  Experiencia como asesor en Seguridad e Higiene Industrial (mínimo un año).

2.  Conocimiento completo de la Legislación vigente en la materia.

3.  Integrar el registro de asesores del MTSS.

4.  Acreditar una entrevista previa con Seguridad Industrial de ANCAP a efectos de interiorizarse con la normativa interna vigente y las características de las tareas a controlar.

5.  Deberá tener una presencia en la obra mínima, la cual será establecida por Seguridad Industrial de acuerdo con los riesgos de la tarea y el número de personal.

6.  Deberá reportar en caso de que ocurran, la totalidad de los accidentes, incidentes y desvíos referentes al contrato, completando un formulario que será entregado por Seguridad Industrial de Ancap incluyendo el informe correspondiente, incluyendo  las características de las lesiones o daños materiales en caso de que ocurrieran y los días no trabajados o perdidos a causa del accidente o incidente.

7.  Deberá reportar con la periodicidad establecida por Seguridad Industrial los indicadores de frecuencia, gravedad y otros que le serán indicados en la entrevista previa según la tarea a realizar.

8.  Deberá capacitar a todo el personal contratado o subcontratado sobre los riesgos presentes en los trabajos a efectuar, sus medidas de control y sobre el uso de los equipos de protección personal establecidos.
9. Deberá acreditar que la empresa cuenta con todo el personal contratado o subcontratado asegurado según establece la Ley 16074, así como también haber realizado al personal contratado o subcontratado el examen médico pre-ocupacional establecido por ley.

10.  Deberá solicitar a los Contratistas una  Declaratoria de Responsabilidad, que se adjunta, donde conste que está en conocimiento  del Art. 43 de la Ley 16.074 (exámenes preventivos de acuerdo al riesgo laboral), la aptitud psico-física el personal, así como también el Carné de Salud  de acuerdo a lo establecido en la Norma General sobre Medidas de Seguridad para Empresas Contratadas.

11.  Deberá promover mediante capacitación las buenas prácticas en las tareas, con el fin de evitar los actos inseguros. 

V.3 - CONFIGURACION DE MORA

Como complemento del artículo 45 del Pliego único de Bases y Condiciones Generales para Contratos de Obras Públicas y sin perjuicio de la plena validez del mismo, establécese  que se configura la mora de pleno derecho, cuando, una vez adjudicada la obra o estando esta en curso, se constatará la no concurrencia de la empresa a la misma, o el abandono de ésta por un lapso mayor a 5 días calendario, sin que hubiere mediado comunicación escrita previa a ANCAP, justificando tal circunstancia y hubiere aceptación de ésta en tal sentido.

V.4 - REGISTRO ÚNICO DE PROVEEDORES DEL ESTADO – R.U.P.E.
Se recuerda a los señores oferentes que para participar en este procedimiento deberán encontrarse inscriptos en el REGISTRO UNICO DE PROVEEDORES DEL ESTADO (R.U.P.E.), reglamentado por decreto del Poder Ejecutivo N° 155/013 de fecha 21 de mayo de 2013, en forma previa a la apertura de ofertas. Para que sus ofertas sean aceptadas los oferentes deben encontrarse registrados en el R.U.P.E., en alguno de los siguientes estados: “en ingreso”, “en ingreso (Siif)” o “activo”.

A  efectos  de  la  adjudicación  el  oferente  que  resulte  seleccionado  deberá  haber completado su inscripción y encontrarse en estado “activo”.
En caso de actuar por representación, quién deberá estar inscripto en el Registro es la firma representada, que es la oferente en el caso.

Se recomienda gestionar la inscripción con la antelación suficiente a efectos de evitar eventuales inconvenientes.

En la Gerencia de Abastecimiento (Gestión de Contratos) sita en el Edificio de Oficinas Centrales de ANCAP – Planta Principal, existe un Punto de Atención del R.U.P.E. a efectos que aquellos proveedores que pretendan contratar con el estado uruguayo puedan gestionar su inscripción. Para comunicarse con este Punto de Atención pueden hacerlo al teléfono 1931 internos: 2816, 2817 o 2825 de lunes a viernes en el horario de 9:00  a 15:00 horas, o a las siguientes direcciones:  RegistrodeProveedores@ancap.com.uy ó gestoresrupe@ancap.com.uy.
Sin perjuicio de ser responsabilidad de cada proveedor mantener actualizada su información en el RUPE, se deberá informar inmediatamente a esta Administración (ANCAP) respecto de toda modificación, cancelación o sustitución de las cuentas bancarias donde se realizan los pagos. A tales efectos la comunicación deberá dirigirse vía correo electrónico a  gestoresrupe@ancap.com.uy y acreedores@ancap.com.uy
En caso de requerir más información se podrán contactar con la Agencia de Compras y Contrataciones del Estado (A.C.C.E), a cuyo cargo se encuentra se encuentra la gestión del Registro, por las siguientes vías de contacto:

Teléfono ACCE: (+598) 2604 5360. Lunes a domingos de 8 a 21 hs
Página web ACCE: www.comprasestatales.gub.uy
V.5 - REPRESENTANTES DE FIRMAS EXTRANJERAS

Los oferentes nacionales que se presenten en representación de firmas extranjeras deberán presentar la constancia de inscripción vigente en el Registro de Firmas Extranjeras conforme a lo previsto por la ley 16.497 y Decreto 369/994.
V.6 - REGISTRO NACIONAL DE EMPRESAS DE OBRAS PÚBLICAS

Los oferentes deberán presentar copia del certificado válido para ofertar, expedido por el Registro Nacional de Empresas de Obras Publicas del Ministerio de Transporte y Obras Públicas, vigente a la fecha de apertura de las ofertas, en el que se acredite la inscripción y/o calificación en dicho Registro en las siguientes categorías y especialidades: 
Categoría: II, Especialidad: C, o E, o F
Será motivo de rechazo de las ofertas el no contar con la documentación exigida en esta cláusula a la fecha de apertura de las ofertas.

Esto significa que la misma se presentará junto con la oferta que es lo recomendable o previo a la adjudicación, pero se exigirá en todos los casos acreditar que a la fecha de la apertura se posea en forma este requisito.

Oportunamente ANCAP exigirá el correspondiente certificado emitido por el RNEOP que habilite para contratar.

En caso  que los oferentes sean empresas extranjeras, las mismas deberán cumplir con lo dispuesto por el Decreto 208/009.

Cabe señalar que estas exigencias se aplican a aquellas empresas que contraten por encima del tope de la Licitación Abreviada fijado en la actualidad en $ 8:715.000,00 (pesos uruguayos ocho millones setecientos quince mil – este monto se actualiza anualmente según Licitación Abreviada fijado según el numeral 1) del artículo 33 del TOCAF), no se deberá considerar para dicho tope el IVA y el Monto imponible). Las empresas que contraten obras por un monto menor a la Licitación Abreviada se les exigirán la inscripción pero no la calificación en el Registro.
V.7 - REGISTRO NACIONAL DE OBRAS DE CONSTRUCCION

Los oferentes al formular su propuesta deberán tener en cuenta en lo que corresponda, los Art. 356 a 363 de la Ley 18.362 y su Decreto Reglamentario No. 481/009 del 19/10/2009.

La adjudicataria deberá proporcionar toda la información requerida por las citadas normas, de modo que ANCAP pueda realizar, dentro de los plazos exigidos, la inscripción en el  Registro Nacional de Obras y Construcción y su Trazabilidad.

Durante el transcurso de las obras, la Contratista y las Subcontratistas, deberán seguir el Plan de Seguridad e Higiene, presentado de conformidad con el Decreto 283/996, y que fuera aprobado por la autoridad competente.

Cualquier incumplimiento a las citadas normas que produjera perjuicio contra ANCAP será de cargo de la Contratista.
V.8 - LEY Nº 18.099 y 18.251

En cumplimiento de lo establecido por la ley número 18.099 y 18.251, y sin perjuicio de las estipulaciones contenidas en este Pliego de Condiciones, se determina que ante cualquier reclamación por las obligaciones que establece la mencionada ley y formulada por los trabajadores contratados, en la relación contractual de A.N.C.A.P. con los subcontratistas, intermediarios o suministradores de mano de obra, denominados co- contratantes de la Administración, queda pactado que los únicos, exclusivos y definitivos responsables en todos los casos y por el total de los adeudos que correspondan lo serán dichos co-contratantes adjudicatarios, pudiendo A.N.C.A.P. en su oportunidad, llegado el caso, repetir contra los mismos mediante la retención de sus créditos, ya sean, provenientes del contrato que origina dicha reclamación, de otros que pueda tener con el Organismo, de las eventuales garantías de contrato, de cualquier otro crédito, etc. pudiendo imputarse tales sumas para el pago de los respectivos adeudos; sin perjuicio de las posibles acciones judiciales que decida movilizar la Administración.

V.9 - LEY 18.516

Deberá tenerse presente la obligación  de tomar el personal al que refiere el artículo 2° de la ley 18.516, por intermedio de las Comisiones de Trabajo, en los términos allí establecidos. La empresa oferente deberá presentar  el certificado expedido por la Inspección General del Trabajo y la Seguridad Social  que acredite no haber incurrido en las conductas previstas en artículo 14 de la referida norma, presentando  la expedida por que así lo acredite (art. 1 del Decreto Reglamentario N° 255/2010).
V.10 - LEY 17897

El adjudicatario deberá tener presente lo dispuesto en el Art. 14 de la ley 17897 (Inserción laboral de personas liberadas) En cumplimiento del mencionado artículo de la citada Ley, así como el Decreto 226/006, será obligatorio para el o los empresarios contratantes, inscribir en las planillas de trabajo un mínimo equivalente al 5% (cinco por ciento) del personal afectado a tareas de peones o similares, a personas liberadas que se encuentren registras en la Bolsa de Trabajo del Patronato Nacional de Encarcelados y Liberados, lo que se establecerá atendiendo a las categorías laborales correspondientes al Grupo de Actividad al que pertenezca la empresa contratada. La Administración contratante, exigirá a la empresa adjudicataria la presentación de una constancia expedida por el Patronato en cuanto a que se contrató personal registrado en la Bolsa de Trabajo. Si dicha empresa incumple con la presentación de la constancia, ANCAP comunicará el incumplimiento a la Inspección General del Trabajo y de la Seguridad Social, la que actuará acorde a su competencia.
V.11 - INCOMPATIBILIDAD

La empresa adjudicataria no podrá presentar personal que reviste en los cuadros administrativos del Organismo, menores de edad ni personal acogido al Artículo 74 del Acto Institucional N° 9 y del Artículo 15 del Decreto 125/96 y disposiciones modificativas, complementarias y concordantes.
V.12 - CERTIFICADO DEL SEGURO Y MANTENIMIENTO DEL MISMO (Ley Nº 16074)

En cumplimiento del art. 61 de la ley Nº 16074, los oferentes en el acto de apertura deberán presentar el certificado que acredite haber contratado para su personal la póliza del Seguro sobre Accidentes de Trabajo y Enfermedades Profesionales, dentro de la categoría que corresponda al riesgo derivado de las tareas que se contratan.

La presentación de dicho certificado es un requisito de admisibilidad para considerar la propuesta,
En caso de oferentes extranjeros el recaudo se exigirá en caso de resultar preadjudicatario. 
Es de total responsabilidad de la empresa y de exclusivo cargo de ésta mantener asegurado en el Banco de Seguros del Estado al personal contra riesgos cubiertos por la póliza de Accidentes de Trabajo y Enfermedades Profesionales, y de tomar a su cargo el pago de los premios resultantes, durante la vigencia del contrato.

Por lo tanto aceptará la responsabilidad exclusiva y total de todas las consecuencias inherentes que sufre el citado personal por su causa, y de todas las responsabilidades y ulterioridades que emerjan de la omisión de cualquiera de las obligaciones establecidas en el apartado anterior.

Se compromete a respetar y hacer respetar por parte del personal que dedique a las tareas todas las normas del Banco de Seguros del Estado, y de la que pueda indicar la ANCAP, circunstancia de que la Administración indique el empleo de determinada norma o falta de supervisión en el cumplimiento de ella no altera la situación de total y única responsabilidad que al respecto asume y tiene la empresa que representa.

No obstante, aceptará y reconocerá el derecho que se reserva la Administración de suspender en cualquier momento (y sin que ello genere derecho de indemnización alguna a favor de la empresa que representa) los trabajos y tareas, de comprobarse por parte de la Administración, del Banco de Seguros del Estado o de alguna autoridad pública con derecho a actuar en la materia, el incumplimiento de cualesquiera de las normas de seguridad a que se refiere el apartado precedente y que pueda llegar a originar riesgos, para el personal que emplea la empresa que representa, como el propio de ANCAP.

V.13 - LEY Nº 18.362 (Art.361) SOCIEDADES CONSTITUIDAS EN EL EXTRANJERO  
Siempre que las empresas oferentes sean sociedades constituidas en el extranjero y se encuentren inscriptas en el Registro Nacional de Comercio, deberán adjuntar el contrato social o la resolución de la sociedad de establecerse en nuestro país, debiendo proporcionar junto con su oferta su domicilio, así como también la designación de las personas que la administran o representan y el capital asignado si corresponde. 

V.14 - DECRETO LEY 57/2010
Para la alternativa A se establece en 50% el porcentaje de montaje metal – mecánico para la obra objeto de la presente licitación, siendo la obra civil el restante 50%.

Para la alternativa B se establece en 30% el porcentaje de montaje metal – mecánico para la obra objeto de la presente licitación, siendo la obra civil el restante 70%.

Para la alternativa C se establece en 70% el porcentaje de montaje metal – mecánico para la obra objeto de la presente licitación, siendo la obra civil el restante 30%.
CAPITULO VI – MEMORIA TECNICA DESCRIPTIVA 
VI.1- Introducción
Mediante la presente licitación ANCAP pretende construir una de las alternativas ya descritas:

A)  Un muelle en el río Uruguay a unos 950m aguas arriba del puente Gral. José Artigas, en Paysandú, y dos poliductos en parte submarinos y en parte terrestres de unos 650m de longitud desde el muelle hacia Planta ANCAP PAYSANDÚ de combustibles, estando todo de acuerdo con lo especificado en el presente Pliego, Memoria Técnica Descriptiva y Planos adjuntos, 

o la alternativa

B)  Un muelle en el río Uruguay a unos 400m aguas abajo del puente Gral. José Artigas y  dos poliductos mayormente submarinos de unos 350m metros de longitud desde el muelle hacia los dos poliductos existentes terrestres que llegan a Planta ANCAP PAYSANDÚ de combustibles, estando todo de acuerdo con lo especificado en el presente Pliego, Memoria Técnica Descriptiva y Planos adjuntos, 

o la alternativa

C)  Dos poliductos de acero al carbono de diámetro nominal ø12” de aproximadamente 7 km de longitud entre el muelle principal del puerto de la ciudad de Paysandú y la Planta ANCAP PAYSANDÚ de combustibles.

En cualquiera de las alternativas todos los trámites de los permisos ante las autoridades nacionales o departamentales para poder ejecutar las obras estarán a cargo del Contratista.
El carácter de la presente obra es “llave en mano”, por lo cual ANCAP no reconocerá los costos originados por cualquier modificación que se deba realizar a lo indicado en los planos (los cuales deben tomarse como simple referencia, no incluyendo todos los detalles), incluyendo la traza de las tuberías a instalar, aunque resulte en mayor longitud de las mismas.

Por tal motivo no se aceptará el pago de compensaciones extraordinarias por modificaciones a lo indicado en los planos, que no signifiquen modificaciones del proyecto básico.
El proyecto actualmente no está declarado de interés nacional, ni ANCAP está realizando gestiones en este sentido.
“Llave en mano” establece la responsabilidad total del Contratista en el Proyecto de Ingeniería, suministros, instalación, puesta en servicio, ensayos y pruebas, y en todo lo necesario para el correcto funcionamiento de las instalaciones objeto de la presente licitación. Esta modalidad incluye además todo tipo de responsabilidad civil o penal en lo referente a todos los aspectos administrativos, técnicos, legales, financieros, comerciales, etc. vinculados a este contrato. Por lo tanto el Contratista deberá realizar los proyectos de ingeniería de detalle, proporcionar los suministros (salvo aquellos indicados explícitamente que estarán a cargo de ANCAP), realizar los transportes, efectuar los montajes e instalaciones, realizar las pruebas y ensayos y todo lo necesario para cumplir con el objeto y alcance del Contrato, proveyendo los materiales consumibles y los equipamientos necesarios, salvo los expresamente excluidos en los Documentos de Licitación, hasta la Recepción Definitiva de las obras. El Contratista deberá remitir los proyectos de Ingeniería para la aprobación por parte de ANCAP previamente a la ejecución de las obras. Esa aprobación de ANCAP será sólo conceptual y  no releva al Contratista de sus responsabilidades.
NOTA: Todos los materiales y equipos que terminen formando parte de las instalaciones a suministrar deberán ser nuevos y fabricados mediante procesos basados en las buenas prácticas, de acuerdo con la normativa solicitada, y que cuenten con certificación ISO 9000 vigente.  Además los materiales deberán contar con certificados completos de fabricación firmados por empresas certificadoras reconocidas internacionalmente, a aprobación por el Director de Obra de ANCAP (deberá ser LRS, DNV GL, ABS, o NKK, exclusivamente). Cualquier excepción a lo establecido en este párrafo deberá contar con la aprobación del Director de Obra.
El cemento portland a utilizarse en la obra será marca ANCAP.

VI.2 – Ingeniería y construcción - Generalidades 

Se adjuntan los siguientes documentos:

02976-00 Cateos aguas abajo puente Int. Gral. Artigas.pdf 
02977-00 Cateos aguas arriba puente Int. Gral. Artigas.pdf 
Planilla coordenadas cateos Paysandú.xlsx
Arreglo Gral. - Ancap IX.pdf

Arreglo Gral. - Barcazas - Amarre.pdf

Arreglo Gral. - Ky Chororo.pdf
Alternativa C - Nuevos poliductos 12 pulgadas - Hoja 1.pdf 
Alternativa C - Nuevos poliductos 12 pulgadas - Hoja 2.pdf 

Alternativa C - Nuevos poliductos 12 pulgadas - Hoja 3.pdf 

Alternativa C - Nuevos poliductos 12 pulgadas - Hoja 4.pdf 

Alternativa C - Nuevos poliductos 12 pulgadas - Hoja 5.pdf 

Alternativa C - Nuevos poliductos 12 pulgadas - Hoja 6.pdf 

Alternativa C - Nuevos poliductos 12 pulgadas - Hoja 7.pdf 
CSI Ingenieros.pdf (estudio de suelos en zona cercana a la de la alternativa A)
1832-3-Ubicación de nuevos oleoductos planimetría
1832-6-Amarre de Popa (instalación existente en amarradero actual)
1832-7-Muerto de hormigón Anclaje (instalación existente en amarradero actual)
1832-18-Bomba de recalque
Detalles de trampas de chanchos en planta ANCAP Alt.A.pdf
Detalles de trampas de chanchos en planta ANCAP Alt.B.pdf

Detalles de trampas de chanchos en planta ANCAP Alt.C.pdf

Detalles de trampas de chanchos nuevo muelle Alt. A y B.pdf

Layout del nuevo muelle - Alternativas A y B.pdf

Muelle Ultramar - Detalles trampas y medidores másicos - Hoja 1.pdf

Muelle Ultramar - Detalles trampas y medidores másicos - Hoja 2.pdf

Muelle ultramar - Layout poliducto y trampa de chanchos.pdf

Planta Combustibles Paysandú - Layout trampa Alt.A.pdf

Planta Combustibles Paysandú - Layout trampa Alt.B.pdf

Planta Combustibles Paysandú - Layout trampa Alt.C.pdf

En estos documentos se ubican y se esquematizan las tres alternativas. Los planos listados se tomarán como referencia tentativa para cada alternativa. Para la alternativa C el trazado de los poliductos será por veredas y vía pública, uniendo el puerto de la ciudad de Paysandú con la Planta ANCAP PAYSANDÚ de combustibles.
De ser posible se adjuntarán estudios de suelos que servirán de referencia para estudiar las alternativas A y B de la presente licitación. Los referidos estudios de suelos se están gestando a través de otra licitación independiente y previa a la presente. Para cualquiera de las alternativas A o B, se pagarán los metros efectivamente perforados, desglosados según las categorías de tipo de suelo encontrado para cada pilote. Los tipos de suelo pertenecerán a las siguientes categorías: Suelo blando (arcilla o arena), roca meteorizada o débil (resistencia a la compresión menor a 50 kg/cm2) y roca sana (resistencia a la compresión mayor a 50 kg/cm2). 
Para el diseño y la construcción se aplicarán las Especificaciones ANCAP, así como también las normas UNIT, MTOP, URSEA, UTE, NEC, API, ASTM, ANSI, ASME, AISC, SSPC, NFPA, NACE u otras internacionalmente reconocidas y aceptadas por ANCAP. Para las obras en el río Uruguay se aplicarán las normas ROM y OCIMF. En todos los casos las normas a aplicar serán las de sus últimas revisiones. 
A los efectos del diseño, y mientras no se tomen medidas mayores más precisas en los lugares elegidos para las obras, como mínimo en cualquier caso se considerará que la corriente del río es de 5,5 nudos. Para los esfuerzos del viento se considerará la norma UNIT 50-84. Si bien no se iniciarán maniobras de amarre si las ráfagas de viento superan los 35km/h, si los vientos comienzan cuando la embarcación ya está amarrada sólo se suspenderá el bombeo y se mantendrá la embarcación en su lugar amarrada al muelle.
Las embarcaciones que normalmente ANCAP utiliza para el transporte de combustibles pueden ser de su propiedad o contratadas. Las características principales de las embarcaciones que históricamente han sido utilizadas están descritas en los planos adjuntos:

Arreglo Gral. -  Ancap IX.pdf 
Arreglo Gral. - Barcazas - Amarre.pdf 
Arreglo Gral. - Ky Chororó.pdf
Las barcazas navegan amadrinadas a la banda, siendo propulsadas por el empujador (Ky Chororó) desde popa.
ANCAP ha contratado y podrá contratar en el futuro otras embarcaciones cuyas características sean diferentes. A los efectos del diseño de las estructuras para el caso de las alternativas A o B se tomará una fuerza de 60 toneladas horizontales sobre bitas o ganchos de boyas de anclaje, las que serán consecuencia de los efectos de amarres de las embarcaciones sometidas a corrientes y vientos. 
Se deberá cotizar como ítem independiente para las alternativas A y B, la certificación externa independiente de la propuesta técnica de obra civil, emitida por una consultora reconocida mundialmente, para asegurar la validez técnica del diseño previo a la ejecución. Se establecerá en la oferta el nombre, datos de contacto y listado de trabajos recientes de dicha consultora. 
ANCAP se reserva el derecho a realizar o no los trabajos contenidos dentro este ítem.
Salvo especificación en contrario en cualquiera de las tres alternativas se tendrán que construir poliductos los que deberán cumplir con las siguientes condiciones:

a) En cualquiera de las alternativas A, B, o C, incluir manómetros en todos los manifolds de conexión con válvula de bloqueo y purga (las válvulas y fittings estarán de acuerdo con la clase AA2A de la Especificación ANCAP MET ET 023).
b) Enviar o recibir chanchos de limpieza e instrumentados entre el muelle y la planta. En los muelles (nuevo a construir o de ultramar ANP) deberán suministrarse e instalarse dos trampas lanzadoras/receptoras, y en la planta de combustibles dos trampas lanzadoras/receptoras de chanchos de limpieza e instrumentados. Se instalarán válvulas de alivio de presión según API 520 y 521, balanceadas y con fuelle, ubicadas entre cada tramo bloqueado por válvulas en sus extremos a los efectos que no se supere la presión de diseño por calentamiento por radiación solar. Las mismas deben instalarse con sus cañerías de descarga y cámaras de drenaje a efectos que descarguen en un lugar seguro. Se montarán trampas lanzadoras/receptoras de chanchos para el caso de los nuevos muelles a cota +7.5m de las alternativas A o B, para los poliductos de ø6” y ø8”. Para el caso de la alternativa C en el muelle de ultramar de la ciudad de Paysandú se instalarán  dos trampas lanzadoras/receptoras para los poliductos de ø12”. En la zona cercana a la pileta API de la Planta ANCAP de combustibles, para el caso de las alternativas A o B, se instalarán trampas lanzadoras/receptoras de chanchos en las llegadas de las líneas de ø6” y de ø8”. Para el caso de la alternativa C en la zona referida se montarán dos trampas lanzadoras/receptoras de chanchos de ø12”.
c) Mantener una operativa sostenida, que cumpla con los requerimientos de seguridad y ambientales exigidos por las normativas al respecto.
d) Para la alternativa C suministro e instalación de un triducto para fibras ópticas, encima de los poliductos, de acuerdo con el Anexo Triducto para Fibras Ópticas y Opcional. Opcionalmente, suministro e instalación de un sistema de detección de intrusos para prevenir daños, de acuerdo con el mismo Anexo.
e) Las obras incluyen el diseño, suministro, construcción, montaje, pruebas y ensayos previos a la operación.
f) Las obras civiles requeridas para cumplir con los objetivos del proyecto, incluyendo la demolición, excavación, relleno con arena limpia de mínimo 10cm alrededor del perímetro del caño, compactación y adecuación del terreno, los mojones de hormigón para marcar el trazado, la reconstrucción de todo pavimento o vereda para volver a las condiciones existentes previas a las obras.
g) Obtención de los permisos y autorizaciones (salvo los permisos ambientales de ejecución del proyecto, como ser la Autorización Ambiental Previa (AAP), que será tramitada por ANCAP). ANCAP delega en el Contratista dichas gestiones. Un representante de la Administración firmará aquellos trámites que necesiten la firma del propietario.
h) Todo otro suministro y/o trabajo necesario para lograr el objetivo de la licitación.

i) El Contratista realizará el trazado final de todas las cañerías involucradas en la obra debiendo presentar dos juegos en papel de planos según obra (“as built”) y dos respaldos en CD o DVD de los mismos en AUTOCAD 2011 o en una versión más reciente. La Ingeniería de Detalle faltante de lo requerido para cumplir con el objeto del proyecto, de acuerdo a las normativas establecidas. Incluyendo, el plano de planialtimetría de acuerdo a obra (“as built”), detalles de conexiones menores, planos de estructuras y de obras civiles, y memorias de cálculo de diseño y de izaje de los caños. 
El Contratista será el responsable del suministro de caños, por lo que el apartado 14 “Pipe loading” de API 5L será de aplicación siendo el Contratista el responsable de presentar la citada información frente a ANCAP; deberá considerar los elementos allí planteados y enviar la documentación correspondiente, diagramas de carga, la forma de estibar los caños, protecciones, forma de acopio para la cual están pensadas las protecciones suministradas, etc., para revisión por parte de ANCAP por lo menos 10 días hábiles antes de que los caños sean retirados de fábrica. ANCAP podrá solicitar aclaraciones o modificaciones a lo allí propuesto en la medida que a solo juicio de ANCAP el planteo no ofrezca las características necesarias para resguardar la integridad de los caños.
La dirección de obra por parte de ANCAP facilitará al Contratista un predio para el depósito de los caños durante período contractual de la obra. El mismo será un predio completamente descampado (suelo vegetal) a la intemperie en Planta de combustibles ANCAP Paysandú, el Contratista podrá optar por utilizar otros lugares de acopio, siendo de responsabilidad del mismo  gestionar todos los permisos correspondientes. En todos los casos, será responsabilidad del Contratista prever los apoyos correspondientes (soportación) para acopiar los caños de modo de que no sufran daño alguno, tanto los caños como el revestimiento.
j) En la alternativa A el alcance será dos poliductos ø8” y ø6” que irán desde el nuevo muelle hasta las válvulas esclusas de ø6” existentes en la zona de la pileta API de la Planta ANCAP PAYSANDÚ de combustibles. Una parte de ellos será submarina y la restante terrestre enterrada. La parte submarina y la parte a construir en la plataforma de operaciones se fabricará con caños ASTM A106 Gr. B cédula 40 con revestimiento de polipropileno extruido tri-capa y malla termo-contraíble en las juntas soldadas. Los caños a emplear tendrán una longitud de 12 m, de modo de reducir la cantidad de uniones soldadas durante el montaje. El Contratista podrá proponer otros largos, ANCAP podrá o no considerar estas alternativas a su solo juicio. - En la oferta se indicarán diagramas de carga que aplicarán para el movimiento de los caños y la forma de acopio planteada, para la cual están pensadas las protecciones correspondientes de los caños. En la parte submarina  llevará además un revestimiento de hormigón armado con malla electro-soldada tipo “Allur C42” de 60mm de espesor y muertos de anclaje afirmados en el lecho del río para asegurar que no haya movimientos aún en las grandes crecidas. Este revestimiento de hormigón armado se ejecutará luego de verificar con el detector tipo “Electric Holiday detector” que el revestimiento anticorrosivo no tiene fallas. A los efectos comparativos supondremos que la parte submarina tiene 300m de largo y la parte terrestre 350m de largo para los nuevos ductos de ø8” y ø6”, durante la obra se efectuará el pago de los metros efectivamente realizados de cada clase de tendido de ducto. El revestimiento cubrirá la totalidad de los tramos verticales de bajada al lecho del río, aumentando la resistencia mecánica de los mismos frente a impactos. La parte terrestre se construirá con caños ASTM A106 Gr. B cédula 40, también con el mismo tipo de revestimiento anticorrosivo que para la parte submarina pero sin hormigón, y tendrá protección catódica por ánodos de sacrificio. La inspección radiográfica (RT) y la ultrasónica (UT) del 100% de las soldaduras estarán a cargo del Contratista. Salvo lo descrito en forma particular en este párrafo se aplicará todas las condiciones expresadas en el punto VI.3 Ingeniería y construcción alternativa A. 
k) En la alternativa B el alcance será dos poliductos  ø8” y ø6” que irán desde el nuevo muelle hasta los poliductos terrestres ø8” y ø6” existentes en la costa frente al edificio de CARU que pertenecen al amarradero actual. La parte submarina y la parte a construir en la plataforma de operaciones se fabricarán con caños ASTM A106 Gr. B cédula 40 con revestimiento de polipropileno extruido tri-capa y malla termo-contraíble en las juntas soldadas. Los caños a emplear tendrán una longitud de 12 m, de modo de reducir la cantidad de uniones soldadas durante el montaje. El Contratista podrá proponer otros largos, ANCAP podrá o no considerar estas alternativas a su solo juicio. - En la oferta se indicarán diagramas de carga que aplicarán para el movimiento de los caños y la forma de acopio planteada, para la cual están pensadas las protecciones correspondientes de los caños. En la parte submarina  llevará además un revestimiento de hormigón armado con malla electro-soldada tipo “Allur C42” de 60mm de espesor y muertos de anclaje afirmados en el lecho del río para asegurar que no haya movimientos aún en las grandes crecidas. A los efectos comparativos supondremos que la parte submarina tiene 350m de largo para cada ducto y un tramo terrestre de longitud menor, durante la obra se efectuará el pago de los metros efectivamente realizados de cada clase de tendido de ducto. El revestimiento cubrirá la totalidad de los tramos verticales de bajada al lecho del río, aumentando la resistencia mecánica de los mismos frente a impactos. Las modificaciones en la llegada de los poliductos a la planta ANCAP de la parte terrestre se construirán con caños ASTM A106 Gr. B cédula 40, también con el mismo tipo de revestimiento anticorrosivo que para la parte submarina, y tendrá protección catódica por ánodos de sacrificio. La inspección radiográfica (RT) y la ultrasónica (UT) del 100% de las soldaduras estarán a cargo del Contratista. Salvo lo descrito en forma particular en este párrafo se aplicará todas las condiciones expresadas en el punto VI.4 Ingeniería y construcción alternativa B.
l) En la alternativa C el alcance será de dos poliductos ø12” que irán desde el muelle del puerto de la ciudad de Paysandú hasta la zona de la pileta API de la Planta ANCAP PAYSANDÚ de combustibles, donde se conectarán a dos válvulas esclusas de ø6” existentes. Salvo en los extremos todo el trayecto será enterrado. Se fabricarán con caños de acero al carbono con revestimiento de polipropileno extruido tri-capa y malla termo-contraíble en las juntas soldadas. El largo total aproximado es de unos 7km por cada poliducto. 
Se deberán reparar todos los elementos de hormigón armado (pilares, vigas, riostras, etc.) del muelle de ANP que se encuentren dañados por golpes de embarcaciones y otros objetos, los cuales se podrán visualizar en la visita obligatoria a los sitios de obra. 
La reparación consistirá en demoler el hormigón de los elementos dañados (quebrados o fisurados) cuidando de no cortar la armadura existente. Luego se deberá limpiar las superficies que queden expuestas y que se unirán con el nuevo hormigón, lo que se hará mediante el empleo de un cepillo de alambre y aire comprimido. Se colocará después una nueva armadura longitudinal adosada a la existente con varillas del mismo diámetro, la que se atará con alambre a la vieja armadura, colocando además nuevos estribos similares a los existentes. Finalmente se colocará un puente de adherencia en las superficies de unión del viejo hormigón con el nuevo, se armará el encofrado y se colará el nuevo hormigón. Este último será calidad UNIT C30 o superior, con una resistencia característica a la compresión en cilindros normalizados de mínimo 300kg/cm2 a los 28 días. Los recubrimientos de las armaduras no serán de menos de 40mm. Se puede utilizar un acelerante de fraguado o un hormigón de grout con 1/3 en volumen de gravillín.

Pasadas 72 horas del colado se podrá proceder al desencofrado. El procedimiento y materiales  de las reparaciones a realizar serán presentados ante la dirección de obra para su aprobación.
 Los poliductos contarán con un sistema de protección catódica por corrientes impresas. La inspección radiográfica (RT) y la ultrasónica (UT) del 100% de las soldaduras estarán a cargo del Contratista. Más detalles se dan en el capítulo VI.5 Ingeniería y construcción alternativa C.
m) En cualquiera de las 3 alternativas, ya sea la A, la B o la C  la presión de diseño será de 18.75 bar y las pruebas hidráulicas se harán a 28.13 bar.
n) Todas las instalaciones de cañerías cumplirán con la clase AA2A de la especificación ANCAP MET ET 023 y además se cumplirán los requisitos de la especificación MET ET 024 para la fabricación y montaje de las mismas, salvo en las desviaciones expresadas dentro de la presente Memoria Técnica. Todos los procedimientos de soldadura y soldadores deben ser homologados por ANCAP.
Todas las cañerías serán adecuadamente soportadas, se pide respetar las distancias máximas entre soportes de cañerías según especificación de ANCAP MET ET 041 para todos los trazados aéreos de cañerías. Los soportes de cañerías serán fabricados según típicos del apéndice de dicha especificación (MET ET 041 - Apéndice.pdf). Todas las escaleras y barandas metálicas se diseñarán de acuerdo a los esquemas típicos que pertenecen a la especificación de ANCAP MET ET 066 - Típico de escaleras, Barandas y Plataformas.
ñ) En cualquier intervención de cañerías de hidrocarburos operativas, se deberá realizar un deshidrogenado de la zona a intervenir con motivo de reducir el riesgo de fragilidad por presencia de hidrógeno.

El calentamiento será de al menos 250ºC por dos horas como mínimo, se presentará un procedimiento escrito describiendo la operativa completa para ser aprobado por la dirección de obra.
Todas las transiciones de diámetro interno de cañerías se realizarán de manera gradual con una pendiente máxima de 5:1. En el caso de tenerse una transición de espesores en una unión bridada, ambas bridas serán seleccionadas con espesor de cuello igual al espesor menor y en la cañería de mayor espesor se realizará la transición previa al cordón de unión con la brida.
o) Trampas de chanchos
Las trampas de chanchos, deberán estar diseñadas para una presión de diseño no inferior a la de los poliductos, estando provistas de las facilidades para la operativa de recepción y envío de chanchos de limpieza e instrumentados. Se podrán utilizar a modo de referencia, los planos:

Detalles de trampas de chanchos en planta ANCAP Alt.A
Detalles de trampas de chanchos en planta ANCAP Alt.B
Detalles de trampas de chanchos en planta ANCAP Alt.C

Detalles de trampas de chanchos nuevo muelle Alt. A y B
Se aclara que el contratista será responsable del diseño, que  asegurará el correcto funcionamiento de las trampas de chanchos.
A tales efectos deberán contar con: 

- Una cámara de recepción con conexión a la cañería de mandada de la bomba con válvula de bloqueo de tipo esférica. La cámara de recepción deberá diseñarse de acuerdo con los requerimientos del código ASME / ANSI B 31.4, siendo la presión de diseño la misma que la del o de los poliductos. No se admitirá en la zona de la cámara con diámetro nominal igual al del ducto principal, espesores distintos a los proyectados para el ducto principal de modo de evitar atascos en el proceso de recepción/envío de chanchos. La tapa de apertura contará con certificado de fabricación bajo especificaciones del código ASME Sección VIII - División 1.
- Un sistema de alivio de presión por calentamiento debido a la radiación solar - alivio térmico - consistente en válvulas de alivio con sus correspondientes colectores de descargas y cámaras.

- Dos manómetros con sus correspondientes válvulas, uno para el barril de la trampa y otro aguas abajo del bloqueo de la trampa. 

- Las cañerías de recepción/mandada de las trampas contarán con su correspondiente válvula de bloqueo, la cual será esférica según lo descrito anteriormente. Dicha válvula debe ser de paso total (full bore) respecto al diámetro interno del ducto, para permitir el paso de los chanchos tanto de limpieza como instrumentados.
-Purgas y venteos de la trampa en ambos extremos de la misma.
 - Cañerías de vaciado y de recolección de venteos de la trampa con su correspondiente válvula esférica y cámara de drenaje receptora de purgas de hidrocarburos diseñada para tal fin y dimensionada para contener al menos 1,2 veces el volumen interior de la trampa de chancho y con punto bajo de extracción de líquidos. Se construirá a su vez una batea contenedora de derrames debajo de la tapa de apertura de la trampa, altura mínima de bordes de 150 mm y con capacidad de recibir 1,2 veces el volumen interior de la trampa, contará con rejilla galvanizada en caliente, deberá soportar 180 kg de carga móvil (operarios) y contar con drenaje hacia cámara de drenajes.
- La cañería deberá ser ASTM A 106 Gr.B según se requiera de acuerdo a la presión de trabajo y a la corrosión admisible. Puede ser sustituida por API 5L grado X46 o superior en los tramos de 12” donde se tenga ducto con este diámetro (alternativa C). 
- Las cañerías y sus accesorios deben seguir la norma ASME / ANSI B 31.3 última edición, ASME / ANSI B 31.4 y la norma API 5L.
- Excepto las válvulas de alivio, todas las válvulas deberán ser esféricas API 608 según lo descripto en “VI.6 - Especificación de materiales” hacia el final de la presente Memoria Técnica.

- Junto con las trampas se deberán suministrar los chanchos necesarios para la limpieza, pruebas, relevamiento inicial (establecer línea base mediante chanchos instrumentados con nivel de calidad de herramientas, procedimientos, software, personal técnico y reporte según “Specifications and requirements for intelligent pig inspection of pipelines, versión 2016” del Pipeline Operators Forum (POF),  y anexos; o API 1163, 2ª Ed. 2013) y puesta en servicio del poliducto. 
Se establecerá en la oferta, la empresa de inspección en línea (ILI) de ductos a contratar. Esta deberá ser una empresa internacional, reconocida mundialmente y contará con la documentación necesaria que avale la calidad de todos los elementos involucrados en la inspección a realizar. 

Los relevamientos del o de los poliductos se realizarán de acuerdo a la ESPECIFICACIÓN DE TRABAJOS DE INSPECCIÓN CON CHANCHOS INTELIGENTES, anexa a este pliego.
- Dos indicadores de pasaje de chanchos aptos para la presión de diseño establecida, uno para el barril de la trampa y otro ubicado aguas abajo del bloqueo de la trampa. Deben ser capaces de detectar el pasaje de los distintos chanchos detallados en la ESPECIFICACIÓN DE TRABAJOS DE INSPECCIÓN CON CHANCHOS INTELIGENTES, así como chanchos de espuma.

- Todas las curvas o codos de los trazados de poliductos deberán tener un radio mínimo de curvatura igual a 3 veces el diámetro externo del poliducto, de manera de permitir el pasaje de los distintos chanchos. Defectos del tipo ovalización, tabla de lavar o quiebres / acodados (“Ripples or wrinkles”) serán aceptables solamente si cumplen con los límites fijados por la normativa PFI ES-24 (versión reafirmada 2010) del Pipe Fabrication Institute. No estarán permitidas soldaduras de “gajos” para lograr cambios de dirección. Las curvas de los trazados de poliductos ejecutadas en frío cumplirán con lo especificado en el punto 404.2.2 del código ASME / ANSI B 31.4 y deberán tener un radio mínimo de curvatura igual a 20 veces el diámetro exterior del ducto. Las curvas de los trazados de poliductos ejecutadas en caliente cumplirán con lo especificado en el punto 404.2.3 del código ASME / ANSI B 31.4.

- La tee de entrada/salida desde la línea principal a las trampas deberá contar en su interior con guías espaciadas apropiadamente. Al instalar estas guías se evitarán golpes y atascos durante el pasaje de chanchos por la tee. El diseño e ingeniería de detalle de las trampas será presentado ante la dirección de obra para su aprobación previa a la fabricación.
- En las zonas donde no exista carpeta de hormigón de por lo menos 15 cm de espesor y se deba instalar trampas de chanchos, se deberá construir una loseta rectangular de hormigón. Esta cumplirá la función de soportar los apoyos de la trampa y cañerías asociadas, por lo cual deberá ser reforzada adecuadamente bajo las zonas donde descargan los apoyos, y facilitará las tareas de mantenimiento de la misma. Debe cubrir el área de 1,5 metros a ambos lados del eje de la trampa en toda la longitud y también el área de trabajo de la trampa, siendo esta área donde se realiza la maniobra de carga y descarga de chanchos. Se pueden consultar los planos ya mencionados, Detalles de trampas de chanchos en planta ANCAP Alt. A/B/C, para obtener las dimensiones de las áreas de trabajo en cada caso.
- Se deberá entregar un procedimiento escrito del proceso de envío y recepción de chanchos de limpieza e instrumentados. El primer borrador será entregado al director de obra para su aprobación. 

p) Instalaciones de lucha contra incendios
1.
Equipos de lucha contra incendios del terminal de amarre

Se requieren sistemas de lucha contra incendio para proteger los equipos potencialmente expuestos a fin de evitar la escalada de incendios y minimizar el daño por fuego en las instalaciones de amarre. Idealmente, la mayoría de los incendios deberían controlarse y extinguirse aislando primero la fuente de combustible y, de ser necesario y factible, extinguiendo el fuego con los agentes apropiados.

Los sistemas de lucha contra incendios a instalar deben poder operar completamente con el personal disponible localmente dentro de los primeros 5 minutos del inicio de un incendio.

El tipo y la cantidad de los equipos que forman parte del sistema de extinción de incendios deberán estar de acuerdo a los requisitos mínimos que se detallan en los siguientes apartados. Estos requisitos mínimos serán considerados para las tres posibles opciones (alternativa A: Muelle aguas arriba del puente, alternativa B: Muelle aguas abajo del puente y alternativa C: inicio de poliductos en predio de ANP) de amarre de las embarcaciones contratadas o propias de ANCAP. 

A continuación se presenta un cuadro que resume los requisitos mínimos a exigir para cada alternativa.
Cuadro de requisitos mínimos del sistema de incendio:
[image: image4.emf]Extintores de polvo químico de 50 

kg de acuerdo con normativa UNIT 

para extintores (cantidad mínima)

Sistema autónomo modular de espuma presurizada por aire 

comprimido (CAF) montado sobre skid, de al menos 454 

litros de capacidad (cantidad mínima)

Alternativa A 8* 2**

Alternativa B 8* 2**

Alternativa C 4 1

* en las alternativas A y B, se instalarán 4 extintores para cada manifold de descarga

** en las alternativas A y B, se instalará un skid por cada maniflod de descarga


2.
Extintores portátiles con ruedas

Los extintores de incendios portátiles serán suministrados con ruedas que permitan su rápido traslado por el área de trabajo del terminal ante el caso de una emergencia. Deberán proporcionarse para su uso en el  terminal en una escala relativa al tamaño, ubicación y frecuencia de uso del atracadero (ver Cuadro de requisitos mínimos del sistema de incendio).

Los extintores de polvo químico seco son reconocidos como el tipo de extintor más apropiado para el rápido control de pequeños incendios de hidrocarburos y solo este tipo será admitido. 

Los extintores de incendio portátiles deben ubicarse de modo que se pueda alcanzar un extintor de incendios sin desplazarse más de 15 metros. Los extintores de ruedas deberán ubicarse en posiciones accesibles.

Las ubicaciones de los extintores de incendios deben ser permanentes e identificadas de manera llamativa por pintura de fondo luminosa, contarán con  protección contra la intemperie y serán pintados de colores adecuados. Para la protección contra la intemperie se construirán nichos de mampostería o gabinetes de chapa de espesor mínimo 2 mm. El plan de pintura de los gabinetes consistirá en aplicación de primer más fondo epoxi. 

3.
Sistema modular de espuma presurizada por aire comprimido (CAF)

Se proveerá un sistema autónomo  de espuma presurizada por aire comprimido para combate de incendios (ver Cuadro de requisitos mínimos del sistema de incendio), debe ser montado sobre bastidor rígido y debe tener una capacidad de descarga de al menos 300 gpm de espuma y agua en solución. Además tendrá un tanque de mezcla espumígena de al menos 120 galones (454 litros) de capacidad. Se deben proporcionar dos mangueras independientes de lucha contra incendios y ambas deben poder ser operadas a la vez o de manera individual, los diámetros de las mangueras serán de 1” y 1½” respectivamente.

Además se solicita la adición de un monitor manual @ 360º de 1 ½” de diámetro. Se podrá utilizar cualquiera de las dos líneas y el monitor simultáneamente o hasta las tres salidas al mismo tiempo – tecnología “Three at a Time“ (TAT). Las mangueras contarán con longitudes adecuadas para permitir el despliegue hacia toda el área de operación del manifold de descarga y trampa de chanchos. 

El fabricante de los equipos y los equipos estarán certificados bajo los siguientes estándares: ANSI / UL 711, UL 162, EN 1568-3 e ICAO “NIVEL B”. Estos equipos contarán con lona protectora suministrada por el fabricante del equipo.
q) Limpieza interior, calibración y prueba hidrostática 

Se realizará la limpieza interior y la prueba hidrostática de la cañería.

No se podrán emplear las juntas dieléctricas en la prueba hidrostática, debiéndose emplear juntas provisorias para este fin.

Antes del llenado con agua para la prueba hidrostática, y a los efectos de evitar futuras complicaciones para la limpieza final, los poliductos deberán ser pre-limpiados utilizando elementos (“scraper pigs”, chanchos rascadores, o similar) movidos por aire de compresores provisorios colocados a tales efectos. El oferente podrá proponer métodos alternativos para garantizar la limpieza del ducto antes de la prueba hidrostática.

El responsable de calidad del contratista deberá constatar la limpieza interior de cada tramo de cañería que se agregue a la traza en el momento en que se está soldando, emitiendo informe al respecto.

Se deberán mantener los extremos del poliducto tapados permanentemente, con tapas apropiadas a efectos que las mismas impidan el ingreso de objetos extraños o animales.

El Contratista deberá presentar procedimiento de limpieza antes de la prueba hidrostática y posterior a la misma, y también deberá indicar cómo retirará el agua de la cañería.

En caso de requerir algún permiso o requisito de los organismos públicos competentes, serán responsabilidad del Contratista, se incluyen los de tipo ambiental con el fin de realizar la disposición final del agua utilizada durante la prueba.

Previo a la prueba hidrostática se correrá un chancho calibrador con disco de aluminio (“gauging pig”) con diámetro igual al 95% del diámetro interior nominal del poliducto según Tabla 1 de ANSI / ASME B36.10M, sin considerar de forma alguna la tolerancia en el espesor indicada en la norma. Dicha corrida se realizará con agua dulce. En caso que este elemento muestre indicios de deformación en el disco, deberá repararse el poliducto cambiando la zona deformada; para localizar esta zona se deberá utilizar un chancho calibrador (“calliper pig”).
El agua para la prueba hidrostática deberá ser agua dulce. Será de responsabilidad del Contratista el suministro del agua en condiciones de calidad y cantidad requeridas, así como luego su disposición de acuerdo con las normativas ambientales o a los requerimientos específicos que indiquen los organismos públicos competentes.

En el llenado del poliducto con agua para la prueba hidrostática se deberá garantizar la eliminación de todo el aire contenido, se recomienda utilizar un tren de chanchos que separen el aire del agua (“batching pigs”), de modo que se asegure la remoción del aire dentro del poliducto. Durante el proceso de presurización deberá realizarse el control de no presencia de aire como se especifica en la norma argentina NAG 124 “Procedimiento general para pruebas de resistencia y hermeticidad de gasoductos”. 
Tal como ya se ha indicado la presión de diseño de las instalaciones será de 18,75 bar, por lo que se realizará la prueba hidrostática con agua dulce a una presión de 28,13 bar en la zona más alta de los poliductos durante 24 horas, la que será ejecutada y registrada de acuerdo con los lineamientos y los equipos sugeridos en la norma ANSI / API RP 1110. Se deberá colocar manómetro en ambos extremos. La calibración de los instrumentos deberá ser presentada con anterioridad a la Dirección de Obra de ANCAP quien a su único juicio podrá aceptarla o no. Se deberá controlar el volumen de agua a inyectar a la línea.

Deberá controlarse la temperatura del agua y del suelo adyacente a lo largo de la traza de cada ducto en por lo menos 12 lugares distintos para la alternativa C y 6 lugares para las alternativas A y B, representativos de las distintas zonas y uniformemente distribuidos, deberá controlarse la temperatura del suelo acorde a los lineamientos de NAG 124. También deberá controlarse la temperatura ambiente en los extremos.

La evaluación de la prueba hidrostática será acorde a API 1110; además la prueba hidrostática se considerará aprobada si la presión se mantiene constante a lo largo de toda la prueba, excepto por las variaciones debidas a la influencia de la temperatura. La variación de la presión con la temperatura deberá evaluarse acorde a los criterios establecidos en el paper “Develop Acceptance Criteria of Pressure Test of Buried Pipeline Using Uncertainty Analysis del Journal of Pressure Vessel Technology – Ferbrero 2011, Vol. 133”. El contratista presentará el procedimiento de prueba hidrostática para aprobación por la Dirección de Obra de ANCAP.

Luego de realizada la prueba hidrostática siguiendo los lineamientos de ANSI / API RP 1110, se procederá a limpiar los poliductos de óxidos y de restos de obra, utilizándose chanchos de limpieza (“scraper pigs”), también se procederá al secado empleando chanchos de secado de material absorbente. La limpieza terminará cuando la trampa receptora o elemento colocado a tal fin, se abra limpio, sin restos de óxidos y de obra y los chanchos de secado salgan secos o con rastros mínimos de humedad.
Entonces se procederá a llenar el poliducto con hidrocarburo (gasoil o nafta), suministrado por embarcaciones de ANCAP, utilizándose elementos diseñados para separar el agua del hidrocarburo (“batching pigs”).
En los tramos aéreos de los poliductos, desde la primer brida colocada en la zona donde emerge del terreno hasta el punto de interconexión con el buque tanque y desde la primer brida colocada en la zona donde emerge del terreno en el extremo opuesto, hasta el punto de interconexión con las líneas existentes de 6” en planta de combustibles Paysandú, deberá realizarse la prueba hidrostática acorde a los lineamientos antes fijados; pero no será necesario que la duración sea de 24 horas.

En este caso rigen los criterios de una prueba hidrostática convencional y las soldaduras deberán estar limpias y sin pintar de modo de no enmascarar ninguna posible evidencia de problemas.
VI.3 - Ingeniería y Construcción alternativa A

El proyecto de la nueva terminal para la planta de ANCAP de Paysandú, en su alternativa A,  consiste en la construcción de un muelle y un doble-poliducto destinado a la recepción y despacho de hidrocarburos líquidos y carga de etanol.
En esta alternativa el muelle se ubicará frente al predio de Planta Paysandú, a unos 950 metros aguas arriba del puente Gral. José Artigas, a una distancia de la orilla que asegure la profundidad requerida para la operación de las embarcaciones en períodos de bajo nivel del río, permitiendo así la navegación en toda la zona de la terminal, así como en las zonas aguas arriba y aguas abajo de esta última. Las profundidades aproximadas a lo largo del emplazamiento del muelle proyectado estarán por debajo de la cota - 4.50m referida al 0.00m de la escala del puerto de Paysandú. Ver plano “02977-00 Cateos aguas arriba puente Int. Gral. Artigas.pdf”. 

Se considerará que los amarres se harán cuando el río Uruguay oscile entre las cotas +0.5m y + 7.00m sobre el nivel 0.00m de la escala del puerto de la ciudad de Paysandú. 

Se adjunta un estudio de suelos realizado por la empresa GEOPROYECTOS para la firma CSI Ingenieros en una zona cercana que servirá como referencia para que los oferentes puedan pre-diseñar las estructuras de esta alternativa A. Existe además la posibilidad de contar con los estudios de suelos mencionados en VI.2, que se están gestando a través de otra licitación independiente y previa a la presente.
Las obras se componen de tres estructuras básicamente aisladas en el río y consisten en una plataforma central de operaciones vinculada por pasarelas a dos duques de alba. Se instalarán además dos boyas de amarre unidas con cadenas a anclas o a muertos de anclaje construidos con hormigón armado.
VI.3.1 Plataforma Central de Operaciones

Dado que el río Uruguay tiene grandes variaciones de nivel la plataforma central de operaciones tendrá dos zonas con distintas cotas de operación,  una a cota +7.50m y la otra a cota +3.50m, las que estarán conectadas entre sí por una escalera interna inclinada de hormigón armado con barandas y además cada zona tendrá su propia escalera vertical para acceso desde el río, las que irán lo más separadas que sea posible atendiendo al caso de una fuga de emergencia en un incendio. Sus dimensiones en planta son 22m de longitud total del frente de atraque (11m en cada una de las cotas citadas) y 17m de ancho. Su infraestructura estará compuesta por pilotes empotrados en el lecho rocoso o de terreno duro y su superestructura se compondrá de vigas, pilares, vigas inclinadas de arriostramiento y losas de hormigón armado. La calidad del hormigón no podrá ser inferior a la C30 de la norma UNIT1050.

En el frente de atraque de esta plataforma central se colocarán defensas verticales elásticas para el atraque de las embarcaciones que irán del nivel 0.00m a los niveles  +3.5m o +7.50m  frente a cada línea de pilares/pilotes. 
Las dos escaleras verticales de acceso a los dos niveles de plataforma irán del lado Este, las que servirán para el personal de la planta ANCAP que accederá a la plataforma desde una embarcación. Se colocarán argollas en los dos niveles para atar esa embarcación al muelle, la que no tendrá más 12m de eslora. 
Se colocarán barandas de seguridad en el borde Este de los dos niveles, con puertas de seguridad en los accesos de las escaleras. También se montarán barandas en los bordes Norte y Sur de la parte alta y de la parte baja respectivamente, las que irán desde el borde Este hasta 2 m antes del frente de atraque, dejando el resto del perímetro libre de modo de evitar interferencias con los cabos de amarre y manguerotes. En todo el borde superior de la plataforma de atraque del lado Oeste y en sus dos niveles se montará un sector de 270° de caño ASTM A53 cédula 80 de diámetro 6” engrampado al piso a efectos de evitar el desgaste de los manguerotes y de los cabos de amarre. Se rellenará interiormente con grout en toda la longitud.
El Contratista suministrará y montará una pluma giratoria con aparejo mecánico en la plataforma superior y próxima a la plataforma inferior, la que será capaz de levantar cargas de hasta 2 toneladas desde una embarcación amarrada del lado Oeste de la plataforma a cualquiera de los dos niveles, además permitirá manipular y conectar los manguerotes de transferencia. El largo de pluma mínimo requerido es de 4,5 m, el largo final necesario dependerá de la ubicación y se determinará en la etapa del proyecto de ingeniería.
A los efectos de montar la instalación de iluminación de la plataforma de operaciones se fabricará con caño ASTM A53 ø6” cédula 80 una estructura soldada aporticada horizontalmente en dos direcciones, que se apoyará en los dos niveles del muelle. El nivel superior en el que se montarán los artefactos luminosos estará en la cota +11,5m de modo que estos últimos queden siempre por encima de las aguas. Los nudos se rigidizarán con caños ASTM A53 ø3” cédula 80 de 50cm de largo a 45° en las dos direcciones. La planta aproximada de la estructura será de 17m de largo (a 1m de borde Norte y a 4m del borde Sur) y 10m de ancho. Esta estructura podrá resistir los empujes de árboles u otros elementos que vengan flotando durante las crecientes además de estar expuesta a la corrosión, por lo que los anclajes de los pilares al muelle serán robustos, construidos con chapas de acero de no menos de 400mm x 400mm x5/8” de espesor con 6 brocas químicas galvanizadas de no menos de ø19mm. Como en toda estructura metálica y cañerías a montar en la obra, se emplearán procedimientos de soldadura calificados y soldadores calificados para esos procedimientos. Bajo esta estructura metálica aporticada se montarán monorrieles con gancho deslizante para elevar y trasladar los chanchos hasta las lanzaderas ubicadas en la parte alta.
Los artefactos serán del tipo leds clase 1 división 2 grupo D del código NEC, se verificará altura de luminarias, de modo de que se instalen en zona Div. 2. Estos se accionarán con células fotoeléctricas y se energizarán con baterías capaces de soportar una noche de invierno de uso de la instalación completa, la que se cargarán mediante paneles fotovoltaicos de 24V. Se montarán las luminarias necesarias para alcanzar como mínimo 50 lux en cualquier punto a nivel de piso de los dos niveles del muelle.
El tablero y los interruptores necesarios deben ser también clase 1 división 2 grupo D del código NEC se montarán en una de las columnas de la estructura aporticada a nivel +11. Se montará una escalera vertical que llegará a una plataforma a nivel +9.6m, la que en planta tendrá 0.8m x 0.8m, con barandas y puerta de seguridad de modo de poder llegar al tablero para operación y mantenimiento. La iluminación estará compuesta de:

· Una iluminación perimetral conformada por 4 reflectores (uno en cada esquina de la estructura aporticada de la plataforma central a cota +11.5m)

· Una iluminación del sector a nivel +3.50m de la plataforma central 

· Una iluminación del sector a nivel +7.50m de la plataforma central

· Una iluminación del duques de alba Norte (del nivel +7.50m)

· Una iluminación del duques de alba Norte (del nivel +3.50m)

· Una iluminación del duques de alba Sur (del nivel +7.50m)

· Una iluminación del duques de alba Sur (del nivel +3.50m)
Se solicita memoria de cálculo que garantice el nivel mínimo de iluminación para las luminarias propuestas por el contratista previo a su ejecución.
A los efectos de proteger al muelle de descargas atmosféricas se montarán pararrayos según el estándar IEC 62305 en las esquinas de la estructura aporticada, los que llegarán a la cota +13.00m. Las descargas se conectarán a la armadura de los pilotes más cercanos. Para ello se soldarán planchuelas de acero inoxidable a la armadura de ellos donde se atornillará los terminales de los cables. La sección de cable de cobre mínima para esta protección será de 50mm².
Para poder igualar el potencial de la embarcación con los manifolds del muelle en cada nivel se colocarán cables y pinzas de cobre abulonadas a orejas de acero inoxidable soldadas a placas de refuerzo que previamente se soldarán a las cañerías. Las placas de refuerzo se fabrican a partir del mismo material de las cañerías. Los bulones serán del mismo material que las orejas de acero inoxidable.
VI.3.2 Instalaciones de transferencia de combustibles

En los dos niveles de +3.5m y +7.5m se montarán las instalaciones de transferencia para ser conectadas con las embarcaciones y todo el equipamiento necesario para el amarre y la operación. 
La instalación de transferencia en cada nivel comprenderá dos manguerotes. Cada uno de ellos cumplirá con las siguientes características:
· Largo 12m

· Diámetro 6” serie 150 psi
· Bridas ANSI B16.5 y tapas ciegas en un extremo

· Conductividad eléctrica

· Soportar vacío absoluto (full vacuum)

La instalación de cada nivel comprenderá además:

· 2 válvulas esclusa ø6”

· 2 válvulas de retención ø6”

· 2 manómetros de glicerina. 
· Purga y venteo en cada línea.

· Batea de recolección de goteos con sumidero para facilitar vaciado. Volumen mínimo igual a 0,5 m3.

En cada nivel, luego de las válvulas de retención, una de las líneas pasará a ser de 8” de diámetro hasta llegar a la planta combustibles ANCAP mientras que la restante se mantendrá en ø6”, y se conectarán ambas a la instalación existente cercana a la pileta API de planta.
En el nivel superior de +7.5m de la plataforma de operaciones se fabricará además una trampa lanzadora/receptora de chanchos para la línea de ø6” y otra para la de ø8”, la instalación se hará de acuerdo al plano “Detalles de trampas de chanchos nuevo muelle Alt. A y B” y al capítulo VI.2, ítem “o) - Trampas de chanchos”.
El contratista suministrará y montará nuevas líneas de ø6” y ø8” submarinas y terrestres.  Éstas dos nuevas líneas de la plataforma de operación y las submarinas se construirán con caños ASTM A106 gr. B cédula 40 y cumplirán con lo establecido en el capítulo VI.2. La extensión de las líneas submarinas será de 300 metros desde el lado Este de la plataforma de operación, finalizando con una unión bridada en una zona cercana a la costa del río, donde se unirán a dos nuevas líneas terrestres. Las nuevas líneas terrestres y las submarinas, de ø6” y ø8” respectivamente, se protegerán con protección catódica por ánodos de sacrificio. Las tuberías terrestres desde la costa hacia la planta se fabricarán con caños ASTM A106 gr. B cédula 40. Entre los tramos submarinos y terrestres se montarán uniones bridadas utilizando juntas dieléctricas. Se colocará un mojón indicador de las uniones bridadas y mojones de señalización cada 100 metros como máximo, y en los cambios de dirección, de color amarillo, con placas de acero inoxidable tipo AISI 316 grabadas (no pintadas) que llevarán la siguiente inscripción: ANCAP. Poliducto. Peligro. En emergencia Tel 472 23763 - 472 21059 Int. 6011. El mojón será de hormigón armado, de sección cuadrada, de 100 cm de altura, de 15 cm de lado en los 50 cm superiores y 20 cm de lado en los 50 cm  inferiores, con bigotes de 15 cm en su parte inferior para luego realizar un hormigonado en el momento de la instalación, y así  evitar que sea extraído fácilmente. A lo largo de todo el trazado enterrado, 30 cm por encima de los ductos, y luego de haberse realizado la compactación del terreno, se colocará una cinta plástica de prevención con las siguientes características: 

- Será de material plástico de al menos 30 cm. de ancho de color naranja, y debe llevar una inscripción en letras negras de 4 cm. de altura.

- El color y la tinta utilizada no podrá ser removida al manipularse y deberá mantenerse con el pasaje del tiempo.

- Las leyendas a grabarse sobre la cinta deben estar separadas entre sí 10 cm. y encontrarse a lo largo de toda la extensión de la cinta. Las leyendas expresarán en renglones consecutivos: ¡CUIDADO! – NO SIGA EXCAVANDO – ANCAP – PARE – ANCAP – POLIDUCTO – FIBRA ÓPTICA.

- El material debe ser inerte y no degradable ante todo tipo de suelos.

- La cinta deberá ser sometida a ensayos de tracción, rotura, elongación y desgarro de acuerdo con las siguientes normas:

Resistencia a la tracción y elongación ASTM D 882-88

Resistencia al desgarro ASTM D 1922-89

Los valores mínimos admitidos para que la cinta cumpla con las especificaciones solicitadas por ANCAP serán:

Resistencia a la tracción (kg/mm2)

Longitudinal ------------------- 1.00

Transversal  ------------------- 1.00

Rotura (kg/mm2)

Longitudinal ------------------- 2.00

Transversal  ------------------- 2.00

Elongación mínima (%)

Longitudinal ------------------- 500

Transversal  ------------------- 400

Resistencia al desgarro (Newton)

Longitudinal ------------------- 20

Transversal  ------------------- 15

- La cinta de advertencia se colocará a mitad de la profundidad de tapada del poliducto. Será continua y en donde se corte se solapará al menos un metro.
Al terminar la obra se entregará a ANCAP 250 m de faja de señalización para repuesto en reparaciones.
Todas las curvas o codos de los trazados de poliductos no tendrán un radio de curvatura menor al establecido en VI.2, ítem “o) - Trampas de chanchos” de manera de permitir el pasaje de los distintos chanchos. Se respetarán las dimensiones de tapada mínima y separación entre líneas de poliducto que figuran en el “Detalle General para Colocación de Oleoductos” del plano 1832-3-Ubicación de nuevos oleoductos planimetría.

VI.3.3 Protección anticorrosiva 
Los poliductos contarán con un revestimiento de polipropileno extruido tricapa (“primer” epoxídico anticorrosivo, capa intermedia de copolímero adhesivo, y capa exterior de polipropileno protectora de golpes y rayaduras). Los tubos serán revestidos en fábrica, con garantías apropiadas de calidad. La norma a aplicar es la DIN 30678, la cual se complementa con la especificación “Revestimientos tricapa” que se anexa al presente pliego, la que tiene preeminencia sobre la norma DIN antedicha. En sitio sólo se harán, además de las reparaciones necesarias, las protecciones sobre las soldaduras de unión utilizando mantas de material termocontraible de marca reconocida. Tanto los procedimientos de las reparaciones como las mantas termocontraibles deberán contar con la aprobación de la Dirección de Obra de ANCAP.

El revestimiento anticorrosivo de los caños se inspeccionará, de acuerdo con lo indicado en la ANSI / ASME B 31.4, con inspección visual y con detector eléctrico de faltas (“electric holiday detector”), inmediatamente antes de ser colocadas en la zanja, y también luego de ser revestida la zona de soldadura de unión entre caños.

El revestimiento anticorrosivo, en las zonas donde el poliducto emerge de la tierra, deberá ser convenientemente resistente a UV. El oferente deberá indicar el sistema de tratamiento de superficie y recubrimiento (pintura) a utilizar en todos los tramos aéreos y dar como mínimo una garantía mancomunada entre el aplicador y el fabricante de las pinturas no menor a 5 años.

Al finalizar la obra se deberá proveer como repuesto de 30 kits de juntas termocontraíbles similares a las que se usan para la protección de las soldaduras entre caños.
VI.3.4 Protección catódica por ánodos de sacrificio

Se instalará para los nuevos ductos submarinos un sistema de protección catódica por ánodos de sacrificio que cumpla las siguientes condiciones:

- La protección será diseñada, avalada y verificada, por un especialista con reconocida experiencia en trabajos similares, debiendo presentar las referencias correspondientes.

- Se suministrará memoria técnica justificando el dimensionamiento de los equipos propuestos y las normas sobre las que se basan los cálculos.

- El diseño, construcción y ensayos del sistema de protección catódica y de los revestimientos anticorrosivos cumplirá con la norma NACE RP 0169 “Control of External Corrosion on Underground or Submerged Metallic Piping Systems”, última edición.
- Deberá colocarse un poste de medición de potencial en cada extremo de los ductos submarinos.
- Se suministrarán e instalarán juntas dieléctricas en los extremos de los ductos submarinos.

- Se realizarán las mediciones de puesta en funcionamiento del sistema, verificando el cumplimiento de los parámetros de diseño.

Al finalizar la obra se proveerá de planos y memoria según obra de toda la instalación de protección catódica incluyendo la información de la ubicación y características de cada uno de sus componentes: ubicación y características de las juntas dieléctricas; ubicación y características de ánodos, etc.

También se proveerá de un manual sobre parámetros de inicio y mantenimiento de la instalación.
VI.3.5 Bitas

Las bitas a instalar serán del tipo doble o se colocarán de a dos bitas juntas. Cada bita doble será diseñada para resistir cargas de trabajo de 60t y deberán ser aprobadas para 70t por alguna entidad certificadora del tipo Bureau Veritas, Lloyd’s Register, American Bureau of Shipping, Registro Italiano Navale o Det Norske Veritas. Se instalarán 2 bitas dobles por cada nivel (+7.50m y +3.5m).
VI.3.6 Dos duques de alba
Se  construirán dos, uno a cada lado de la plataforma central y en el mismo plano de atraque de la citada plataforma, dejando una luz libre en planta de 13m al Sur y al Norte de la misma. La superestructura constará de pilares, vigas, vigas de arriostramiento, y losas en dos niveles superpuestos con una superficie aproximada a los 8m x 8m, las que tendrán cotas superiores de +7.5m y + 3.5m, y se apoyan sobre pilotes empotramos en el lecho del río.
En cada duque de alba se instalará una bita doble por nivel, las que cumplirán con las mismas especificaciones técnicas que las que se instalarán en la plataforma central de operaciones. En el lado Este se colocará una escalera vertical de acceso que empleará el personal de la planta ANCAP que vendrá en una embarcación. Se colocarán argollas en los dos niveles para atar esa embarcación al muelle, la que no tendrá más 12m de eslora.

También se montarán barandas en los bordes Este, y Norte y Sur de ambos niveles desde el borde Este hasta 2m antes del frente de atraque, dejando el resto del perímetro libre de modo de evitar interferencias con los cabos de amarre. Se colocarán puertas de seguridad frente a la escalera en cada nivel. En los bordes superiores de las losas de los duques de alba, del lado Oeste y en sus dos niveles se montará un sector de 270° de caño ASTM A53 cédula 80 de diámetro 6” engrampado al piso a efectos de evitar el desgaste de los manguerotes y de los cabos de amarre. Se rellenará interiormente con grout en toda la longitud.

En los frentes de atraque se montarán defensas verticales elásticas para el atraque de las embarcaciones, las que cumplirán las mismas condiciones técnicas que las que se instalarán en la plataforma central de operaciones.

En los centros, en los niveles superiores de los duques de alba, se montarán estructuras aporticadas de 2.5m x 2.5m en planta para montar la instalación de iluminación, la que cumplirá  en el resto las mismas condiciones técnicas que la que se instalará en la plataforma central de operaciones.

A los efectos de proteger a los duques de alba de descargas atmosféricas en cada duque de alba se montará un pararrayo según el estándar IEC 62305 en una de las esquinas de la estructura aporticada, los que llegarán a la cota +13.00m. Las descargas se conectarán a la armadura de los pilotes más cercanos. Para ello se soldarán planchuelas de acero inoxidable a la armadura de ellos donde se atornillará los terminales de los cables. La sección de cable de cobre mínima para esta protección será de 50mm².

VI.3.7 Pasarelas
Entre el nivel superior, de cota +7.5m de la plataforma central de operaciones y los dos duques de alba a ese nivel se montarán pasarelas horizontales. Del lado Sur se tendrá una pasarela de 24m de luz y otra de 13m que unirá el nivel +3.5m de la plataforma central con el duque de alba sur. Del lado Norte se colocará solo una pasarela de 13m en la cota +7.5m. Las pasarelas se construirán en estructura metálica con piso de chapa labrada de ¼” de espesor, con agujeros de desagüe de 20mm de diámetro en el centro de los vanos entre apoyos.

El ancho interno útil de las pasarelas será de 1m. El diseño e ingeniería de detalle de las mismas será presentado ante la dirección de obra para su aprobación previa a la construcción.
VI.3.8 Dos boyas de amarre con gancho de disparo rápido, con cadenas de barco de 46 mm de diámetro Grado VL K2 y anclas o muertos de anclaje
Se suministrarán dos boyas de amarre que quedarán a unos 35m de los duques de alba, una aguas arriba del duque de alba norte y otra aguas abajo del duque de alba sur. Para el enganche de los cabos de las embarcaciones a estas boyas ANCAP prevé contratar con un servicio de amarre mediante lanchas.
Las dos boyas de amarre con gancho de disparo rápido se unirán con cadenas a anclas o muertos de anclaje. Las boyas, de aproximadamente 3m de diámetro por 2.5m de altura se construirán con acero tipo ASTM A36. En el último metro inferior de la altura la forma cilíndrica pasará a ser troncocónica con una base menor inferior de 1m de diámetro. El espesor de chapa no será inferior a 5/16”. Se colocará un anillo de refuerzo interior del mismo material fabricado con planchuelas de 100mm x 3/8” de espesor a media altura de la parte cilíndrica superior. Las boyas se dividirán interiormente en 4 sectores estancos. Por el centro de las boyas pasará un tubo de acero del mismo material de no menos de 1/2”  de espesor que alojará la barra de tensión que trasmitirá la fuerza del gancho de disparo rápido a la cadena del lado inferior. 
En la parte superior de cada boya se montará una barra de acero lisa ø22mm en un diámetro de 2800mm separada unos 100mm de la cara superior sujeta a esta última con planchuelas de 100mm x 40mm x 3/8” de espesor cada 30°.

A unos 300mm de la cara superior se montarán en las envolventes cilíndricas de las boyas una defensa de goma sintética de unos 80mm x 80mm de sección sujetas mediantes pernos soldados ø1/2” cada 400mm. Los pernos, tuercas y arandelas deberán ser galvanizados y deberán quedan unos 10mm debajo de la superficie exterior de la goma.                      
El interior de las boyas se rellenará con espuma de poliuretano de celda cerrada de modo de evitar que se hundan en caso de que se perfore un sector. 
Los ganchos de disparo rápido serán para 60t de fuerza máxima de trabajo y ensayados a 70t, y deberán ser aprobados por una entidad certificadora del tipo Bureau Veritas, Lloyd’s Register, American Bureau of Shipping, Registro Italiano Navale o Det Norske Veritas.
Las cadenas del tipo de las que se usan para las anclas de barco serán de 46 mm de diámetro Grado VL K2 y tendrán 110m de largo. A 27.5m de las boyas se les colgará pesas de 2.5t mediante cadenas de 2m de largo del mismo tipo. Las pesas fabricadas en fundición u hormigón armado tendrán un fondo cóncavo para inducir el efecto ventosa en el suelo, y son necesarias para mantener las boyas próximas a las embarcaciones que se amarrarán en la nueva obra. Ver plano “1832-6 Amarre de Popa” que sirve como referencia.
Las cadenas se fijaran a anclas para 70t o muertos de hormigón calculados para una carga de trabajo admisible de 70t. Las anclas serán certificadas por una entidad certificadora del tipo Bureau Veritas, Lloyd’s Register, American Bureau of Shipping, Registro Italiano Navale o Det Norske Veritas. Se retirarán del rio las boyas, cadenas y pesas de 2,5 toneladas existentes del amarradero actual una vez esté operativo el nuevo muelle.
VI.3.9 Pasarela de acceso a mesa central de operaciones (ítem opcional A.56)
Se cotizará como ítem opcional, el cual no será tenido en cuenta a efectos comparativos,  el suministro de una pasarela de acceso peatonal que facilitará el acceso de personal al nuevo muelle durante la operativa. Dicha pasarela permitirá el pasaje seguro de personal con cotas del río de hasta 6,0 m y partirá desde la zona del manifold actual de válvulas de trasiego de combustibles (frente a pileta API de planta) hasta la plataforma central del nuevo amarradero (nivel +7.5m de la plataforma central de operaciones). El diseño e ingeniería de detalle, será responsabilidad del adjudicatario, los cuales serán aprobados por el Director de Obra de ANCAP previo a su construcción. ANCAP se reserva el derecho a realizar o no este ítem opcional, tomándose como una mejora posterior de la obra básica para esta alternativa.
VI.4 - Ingeniería y construcción alternativa B

El proyecto de la nueva terminal para la planta de ANCAP de Paysandú, en su alternativa B,  consiste en la construcción de un muelle y un tramo de doble-poliducto submarino (ø6” y ø8”) destinado a la recepción y despacho de hidrocarburos líquidos y carga de etanol.
En esta alternativa el nuevo muelle se ubicará unos 30m más hacia la costa de la posición de las embarcaciones que operan en el amarradero de Planta Paysandú actual, el que se encuentra a unos 400m aguas abajo del puente Gral. José Artigas. La distancia de 30m podrá ajustarse de modo que asegure la profundidad requerida para la operación de las embarcaciones en períodos de bajo nivel del río, permitiendo así la navegación en toda la zona de la terminal, así como en las zonas aguas arriba y aguas abajo de esta última. Las profundidades aproximadas a lo largo del emplazamiento del muelle proyectado estarán por debajo de la cota  - 4.50m referida al 0.00m de la escala del puerto de Paysandú. Ver plano “02976-00 Cateos aguas abajo puente Int. Gral. Artigas.pdf”. 

Se considerará que los amarres se harán cuando el río Uruguay oscile entre las cotas +0.5m y + 7.00m sobre el nivel 0.00m de la escala del puerto de la ciudad de Paysandú. 

Las obras se componen de tres estructuras básicamente aisladas en el río y consisten en una plataforma central de operaciones vinculada por pasarelas a dos duques de alba. Se utilizarán en esta alternativa B las dos boyas de amarre existentes unidas con cadenas a muertos de anclaje construidos con hormigón armado del actual amarradero de Planta Paysandú.

VI.4.1 Plataforma Central de Operaciones

Dado que el río Uruguay tiene grandes variaciones de nivel la plataforma central de operaciones tendrá dos zonas con distintas cotas de operación,  una a cota +7.50m y la otra a cota +3.50m, las que estarán conectadas entre sí por una escalera interna inclinada de hormigón armado con barandas y además cada zona tendrá su propia escalera vertical para acceso desde el río, las que irán lo más separadas que sea posible atendiendo al caso de una fuga de emergencia en un incendio. Sus dimensiones en planta son 22m de longitud total del frente de atraque (11m en cada una de las cotas citadas) y 17m de ancho. Su infraestructura estará compuesta por pilotes empotrados en el lecho rocoso o de terreno duro y su superestructura se compondrá de vigas, pilares, vigas inclinadas de arriostramiento y losas de hormigón armado. La calidad del hormigón no podrá ser inferior a la C30 de la norma UNIT1050.

En el frente de atraque de esta plataforma central se colocarán defensas verticales elásticas para el atraque de las embarcaciones que irán del nivel 0.00m a los niveles  +3.5m o +7.50m  frente a cada línea de pilares/pilotes. 
Las dos escaleras verticales de acceso a los dos niveles de plataforma irán del lado Este, las que servirán para el personal de la planta ANCAP que accederá a la plataforma desde una embarcación. Se colocarán argollas en los dos niveles para atar esa embarcación al muelle, la que no tendrá más 12m de eslora. 

Se colocarán barandas de seguridad en el borde Este de los dos niveles, con puertas de seguridad en los accesos de las escaleras. También se montarán barandas en los bordes Norte y Sur de la parte alta y de la parte baja respectivamente, las que irán desde el borde Este hasta 2 m antes del frente de atraque, dejando el resto del perímetro libre de modo de evitar interferencias con los cabos de amarre y manguerotes. En todo el borde superior de la plataforma de atraque del lado Oeste y en sus dos niveles se montará un sector de 270° de caño ASTM A53 cédula 80 de diámetro 6” engrampado al piso a efectos de evitar el desgaste de los manguerotes y de los cabos de amarre. Se rellenará interiormente con grout en toda la longitud.

El Contratista suministrará y montará una pluma giratoria con aparejo mecánico en la plataforma superior y próxima a la plataforma inferior, la que será capaz de levantar cargas de hasta 2 toneladas desde una embarcación amarrada del lado Oeste de la plataforma a cualquiera de los dos niveles, además permitirá manipular y conectar los manguerotes de transferencia. El largo de pluma mínimo requerido es de 4,5 m, el largo final necesario dependerá de la ubicación y se determinará en la etapa del proyecto de ingeniería.
A los efectos de montar la instalación de iluminación de la plataforma de operaciones se fabricará con caño ASTM A53 ø6” cédula 80 una estructura soldada aporticada horizontalmente en dos direcciones, que se apoyará en los dos niveles del muelle. El nivel superior en el que se colgarán los artefactos luminosos estará en la cota +11,5m de modo que estos últimos queden siempre por encima de las aguas. Los nudos se rigidizarán con caños ASTM A53 ø3” cédula 80 de 50cm de largo a 45° en las dos direcciones. La planta aproximada de la estructura será de 17m de largo (a 1m de borde Norte y a 4m del borde Sur) y 10m de ancho. Esta estructura podrá resistir los empujes de árboles u otros elementos que vengan flotando durante las crecientes además de estar expuesta a la corrosión, por lo que los anclajes de los pilares al muelle serán robustos, construidos con chapas de acero de no menos de 400mm x 400mm x5/8” de espesor con brocas  químicas galvanizadas de no menos de ø19mm. Como en toda estructura metálica y cañerías a montar en la obra, se emplearán procedimientos de soldadura calificados y soldadores calificados para esos procedimientos. Bajo esta estructura metálica aporticada se montará un monorriel con carrito mecánico para trasladar los chanchos hasta las lanzaderas ubicadas en la parte alta.

Los artefactos serán del tipo leds clase 1 división 2 grupo D del código NEC, se verificará altura de luminarias, de modo de que se instalen en zona Div. 2. Estos se accionarán con células fotoeléctricas y se energizarán con baterías capaces de soportar una noche de invierno de uso de la instalación completa, la que se cargarán mediante paneles fotovoltaicos de 24V. Se montarán las luminarias necesarias para alcanzar como mínimo 50 lux en cualquier punto a nivel de piso de los dos niveles del muelle.

El tablero y los interruptores necesarios deben ser también clase 1 división 2 grupo D del código NEC se montarán en una de las columnas de la estructura aporticada a nivel +11. Se montará una escalera vertical que llegará a una plataforma a nivel +9.6m, la que en planta tendrá 0.8m x 0.8m, con barandas y puerta de seguridad de modo de poder llegar al tablero para operación y mantenimiento. La iluminación estará compuesta de:

· Una iluminación perimetral conformada por 4 reflectores (uno en cada esquina de la estructura aporticada de la plataforma central a cota +11.5m)

· Una iluminación del sector a nivel +3.50m de la plataforma central 

· Una iluminación del sector a nivel +7.50m de la plataforma central

· Una iluminación del duques de alba Norte (del nivel +7.50m)

· Una iluminación del duques de alba Norte (del nivel +3.50m)

· Una iluminación del duques de alba Sur (del nivel +7.50m)

· Una iluminación del duques de alba Sur (del nivel +3.50m)
Se solicita memoria de cálculo que garantice el nivel mínimo de iluminación para las luminarias propuestas por el contratista previo a su ejecución.
A los efectos de proteger al muelle de descargas atmosféricas se montarán pararrayos según el estándar IEC 62305 en las esquinas de la estructura aporticada, los que llegarán a la cota +13.00m. Las descargas se conectarán a la armadura de los pilotes más cercanos. Para ello se soldarán planchuelas de acero inoxidable a la armadura de ellos donde se atornillará los terminales de los cables. La sección de cable de cobre mínima para esta protección será de 50mm².

Para poder igualar el potencial de la embarcación con los manifolds del muelle en cada nivel se colocarán cables y pinzas de cobre abulonadas a orejas de acero inoxidable soldadas a placas de refuerzo que previamente se soldarán a las cañerías. Las placas de refuerzo se fabrican a partir del mismo material de las cañerías. Los bulones serán del mismo material que las orejas de acero inoxidable.
VI.4.2 Instalaciones de transferencia de combustibles
En los dos niveles de +3.5m y +7.5m se montarán las instalaciones de transferencia para ser conectadas con las embarcaciones y todo el equipamiento necesario para el amarre y la operación. 
La instalación de transferencia en cada nivel comprenderá dos manguerotes. Cada uno de ellos cumplirá con las siguientes características:

· Largo 12m

· Diámetro 6” serie 150 psi

· Bridas ANSI B16.5 y tapas ciegas en un extremo

· Conductividad eléctrica

· Soportar vacío absoluto (full vacuum)
La instalación de cada nivel comprenderá además:

· 2 válvulas esclusa ø6”

· 2 válvulas de retención ø6”

· 2 manómetros de glicerina. 
· Purga y venteo en cada línea.

· Batea de recolección de goteos con sumidero para facilitar vaciado. Volumen mínimo igual a 0,5 m3.
Luego de las válvulas de retención en cada nivel una de las líneas pasará a ser de 8” de diámetro mientras que la restante se mantendrá en ø6”. Ambas líneas bajan en el lado Este de la plataforma superior al lecho del río y luego de un trayecto submarino se conectarán a los poliductos terrestres existente en la costa de ø6” y  ø8”. Las tuberías existentes desde la costa hacia la planta, fabricadas con caños ASTM A106 gr. B cédula 40 están en buen estado de conservación, por lo que se continuará utilizándolas para el caso de que se siga adelante con la alternativa B. Las actuales tuberías submarinas, que se unen a las terrestres mediante bridas y juntas dieléctricas, se eliminarán y se colocarán nuevas bridas y juntas en ambas líneas terrestres. El contratista suministrará y montará nuevas líneas submarinas que se conectarán con bridas y juntas dieléctricas a las líneas terrestres existentes ya mencionadas. Las nuevas líneas de la plataforma de operación y las submarinas se construirán con caños ASTM A106 gr. B cédula 40 y cumplirán con lo establecido en el capítulo VI.2. Se colocará un mojón indicador de las uniones bridadas. El mojón será de hormigón armado, de sección cuadrada, de 100 cm de altura, de 15 cm de lado en los 50 cm superiores y 20 cm de lado en los 50 cm  inferiores, con bigotes de 15 cm en su parte inferior para luego realizar un hormigonado en el momento de la instalación, y así  evitar que sea extraído fácilmente. Las dos nuevas líneas submarinas de ø6” y ø8,” se protegerán con un sistema de protección catódica por ánodos de sacrificio. 
En el nivel superior de +7.5m de la plataforma de operaciones se fabricará además una trampa lanzadora/receptora de chanchos para la línea de ø6” y otra para la de ø8”, la instalación se realizará de acuerdo al plano “Detalles de trampas de chanchos nuevo muelle Alt. A y B” y al capítulo VI.2, ítem “o) - Trampas de chanchos”.
Todas las curvas o codos de los trazados de los ductos no tendrán un radio de curvatura menor al establecido en VI.2, ítem “o) - Trampas de chanchos” de manera de permitir el pasaje de los distintos chanchos. Es responsabilidad del contratista relevar las curvas y codos existentes entre trampas de chanchos a instalar de manera de que no se den obstrucciones de los ductos por pasaje de chanchos. Si se detectaran curvas de radios menores a los admitidos para el libre pasaje de chanchos se deberán reemplazar por curvas aptas para la inspección de los ductos por pasaje de chanchos. Es de especial cuidado esta consideración para esta alternativa, dado que podrá ser necesario cambiar curvas existentes por curvas de radio adecuado. A modo de ejemplo, uno de los casos a verificar, será en el cruce existente de la cañada situada dentro de la planta de combustibles ANCAP. Ver plano 1832-3-Ubicación de nuevos oleoductos planimetría.
Se verificará el espesor de curvas y codos existentes de trazados de ductos a reutilizar y se deberán eliminar curvas y codos de espesor distinto a cédula 40.
 Se respetarán las dimensiones de tapada mínima de ductos que figuran en el “Detalle General para Colocación de Oleoductos” del referido plano. Se reemplazará además el desvío existente del trazado que emerge del terreno en la zona del edificio de la bomba de recalque. Este tramo cuenta con derivaciones por lo cual se reemplazará de modo que se tenga solamente cañería recta enterrada. Para cuantificar el metraje de línea de 8” a reemplazar, ver plano 1832-18-Bomba de recalque. 
VI.4.3 Protección anticorrosiva
Los ductos contarán con un revestimiento de polipropileno extruido tricapa (“primer” epoxídico anticorrosivo, capa intermedia de copolímero adhesivo, y capa exterior de polipropileno protectora de golpes y rayaduras). Los tubos serán revestidos en fábrica, con garantías apropiadas de calidad. La norma a aplicar es la DIN 30678, la cual se complementa con la especificación “Revestimientos tricapa” que se anexa al presente pliego, la que tiene preeminencia sobre la norma DIN antedicha. En sitio sólo se harán, además de las reparaciones necesarias, las protecciones sobre las soldaduras de unión utilizando mantas de material termocontraíble de marca reconocida. Tanto los procedimientos de las reparaciones como las mantas termocontraibles deberán contar con la aprobación de la Dirección de Obra de ANCAP.

El revestimiento anticorrosivo de los caños se inspeccionará, de acuerdo con lo indicado en la ANSI / ASME B 31.4, con inspección visual y con detector eléctrico de faltas (“electric holiday detector”), inmediatamente antes de ser colocadas en la zanja, y también luego de ser revestida la zona de soldadura de unión entre caños.

El revestimiento anticorrosivo, en las zonas donde el poliducto emerge de la tierra, deberá ser convenientemente resistente a UV. El oferente deberá indicar el sistema de tratamiento de superficie y recubrimiento (pintura) a utilizar en todos los tramos aéreos y dar como mínimo una garantía mancomunada entre el aplicador y el fabricante de las pinturas no menor a 5 años.

Al finalizar la obra se deberá proveer como repuesto de 30 kits de juntas termocontraíbles similares a las que se usan para la protección de las soldaduras entre caños.
VI.4.4 Protección catódica por ánodos de sacrificio

Se instalará para los nuevos ductos submarinos un sistema de protección catódica por ánodos de sacrificio que cumpla las siguientes condiciones:

- La protección será diseñada, avalada y verificada, por un especialista con reconocida experiencia en trabajos similares, debiendo presentar las referencias correspondientes.

- Se suministrará memoria técnica justificando el dimensionamiento de los equipos propuestos y las normas sobre las que se basan los cálculos.

- El diseño, construcción y ensayos del sistema de protección catódica y de los revestimientos anticorrosivos cumplirá con la norma NACE RP 0169 “Control of External Corrosion on Underground or Submerged Metallic Piping Systems”, última edición.
- Deberá colocarse un poste de medición de potencial en cada extremo de los ductos submarinos.
- Se suministrarán e instalarán juntas dieléctricas en los extremos de los ductos submarinos.

- Se realizarán las mediciones de puesta en funcionamiento del sistema, verificando el cumplimiento de los parámetros de diseño.

Al finalizar la obra se proveerá de planos y memoria según obra de toda la instalación de protección catódica incluyendo la información de la ubicación y características de cada uno de sus componentes: ubicación y características de las juntas dieléctricas; ubicación y características de ánodos, etc.

También se proveerá de un manual sobre parámetros de inicio y mantenimiento de la instalación.
VI.4.5 Bitas

Las bitas a instalar serán del tipo doble o se colocarán de a dos bitas juntas. Cada bita doble será diseñada para resistir cargas de trabajo de 60t y deberán ser aprobadas para 70t por alguna entidad certificadora del tipo Bureau Veritas, Lloyd’s Register, American Bureau of Shipping, Registro Italiano Navale o Det Norske Veritas. Se instalarán 2 bitas dobles por cada nivel (+7.50m y +3.5m)
VI.4.6 Dos duques de alba

Se  construirán dos, uno a cada lado de la plataforma central y en el mismo plano de atraque de la citada plataforma, dejando una luz libre en planta de 13m al Sur y al Norte de la misma. La superestructura constará de pilares, vigas, vigas de arriostramiento, y losas en dos niveles superpuestos con una superficie aproximada a los 8m x 8m, las que tendrán cotas superiores de +7.5m y + 3.5m, y se apoyan sobre pilotes empotramos en el lecho del río.

En cada duque de alba se instalará una bita doble por nivel, las que cumplirán con las mismas especificaciones técnicas que las que se instalarán en la plataforma central de operaciones. En el lado Este se colocará una escalera vertical de acceso que empleará el personal de la planta ANCAP que vendrá en una embarcación. Se colocarán argollas en los dos niveles para atar esa embarcación al muelle, la que no tendrá más 12m de eslora.

También se montarán barandas en los bordes Este, y Norte y Sur de ambos niveles desde el borde Este hasta 2m antes del frente de atraque, dejando el resto del perímetro libre de modo de evitar interferencias con los cabos de amarre. Se colocarán puertas de seguridad frente a la escalera en cada nivel. En los bordes superiores de las losas de los duques de alba, del lado Oeste y en sus dos niveles se montará un sector de 270° de caño ASTM A53 cédula 80 de diámetro 6” engrampado al piso a efectos de evitar el desgaste de los manguerotes y de los cabos de amarre. Se rellenará interiormente con grout en toda la longitud.

En los frentes de atraque se montarán defensas verticales elásticas para el atraque de las embarcaciones, las que cumplirán las mismas condiciones técnicas que las que se instalarán en la plataforma central de operaciones.

En los centros, en los niveles superiores de los duques de alba, se montarán estructuras aporticadas de 2.5m x 2.5m en planta para montar la instalación de iluminación, la que cumplirá  en el resto las mismas condiciones técnicas que la que se instalará en la plataforma central de operaciones.

A los efectos de proteger a los duques de alba de descargas atmosféricas en cada duque de alba se montará un pararrayo según el estándar IEC 62305 en una de las esquinas de la estructura aporticada, los que llegarán a la cota +13.00m. Las descargas se conectarán a la armadura de los pilotes más cercanos. Para ello se soldarán planchuelas de acero inoxidable a la armadura de ellos donde se atornillará los terminales de los cables. La sección de cable de cobre mínima para esta protección será de 50mm².

VI.4.7 Pasarelas

Entre el nivel superior, de cota +7.5m de la plataforma central de operaciones y los dos duques de alba a ese nivel se montarán pasarelas horizontales. Del lado Sur se tendrá una pasarela de 24m de luz y otra de 13m que unirá el nivel +3.5m de la plataforma central con el duque de alba sur. Del lado Norte se colocará solo una pasarela de 13m en la cota +7.5m. Las pasarelas se construirán en estructura metálica con piso de chapa labrada de ¼” de espesor, con agujeros de desagüe de 20mm de diámetro en el centro de los vanos entre apoyos.

El ancho interno útil de las pasarelas será de 1m. El diseño e ingeniería de detalle de las mismas será presentado ante la dirección de obra para su aprobación previa a la construcción.
VI.4.8 Dos boyas de amarre con gancho de disparo rápido, con cadenas de barco de 46 mm de diámetro Grado VL K2 y anclas o muertos de anclaje
En esta alternativa B se emplearán en los amarres las boyas del amarradero actual con algunas modificaciones que se describen a continuación:

a) La boya y la cadena (con la pesa de 2,5 toneladas existente inclusive),  ubicados al NW del amarradero se removerán del río, dejándolos en lugar cercano a la costa de planta Paysandú a definir. Ver plano “1832-5 Amarre de Proa” que sirve como referencia.
b) Del muerto ubicado al SW del amarradero actual se desmontarán la boya y la cadena (con la pesa de 2,5 toneladas existente inclusive). Ver plano “1832-6 Amarre de Popa” que sirve como referencia.

c) La boya con gancho de disparo rápido retirada según “b)” se montará en la cadena ubicada al NE del amarradero actual sustituyendo la boya de cadena pasante existente. Se ajustará el largo de cadena, de modo que la distancia de la boya al futuro duque de alba norte sea de 35m.
d) Con la cadena retirada según “b)” se ajustará el largo de la cadena existente del anclaje ubicado al SE del amarradero actual de modo que la distancia de la boya al futuro duque de alba sur sea de 35m. 
Los procedimientos y detalle de elementos de empalme de cadenas deberán ser presentados a la Dirección de Obra para su aprobación, previo al inicio de los trabajos. 
VI.5 Ingeniería y construcción alternativa C

Las condiciones de diseño son las siguientes para cada ducto:

Fluido: Gas Oil, Gasolinas. Las propiedades físicas del gas oil son:

a T = 15,6°C la densidad es 849 kg/m3 y la viscosidad es 10 cSt

Presión de operación: 9 bar

Presión de diseño: de 18.75 bar

Caudal Máx.: 300 m3/h
Temperatura Máxima de gas oil: 45°C

Normativa básica a emplear para las obras dentro de Planta Paysandú: Especificaciones ANCAP, ANSI / ASME B 31.3, ANSI / ASME BPVC Sección IX, NACE RP 0169, últimas ediciones, con las salvedades expresadas en el Pliego y Memoria Técnica.

Normativa básica a emplear para el ducto fuera de Planta Paysandú: Especificaciones ANCAP, ANSI / ASME B 31.4, ANSI / API 1104, ANSI / API RP 1110, ANSI / ASME BPVC Sección IX, NACE RP 0169, últimas ediciones, con las salvedades expresadas en el Pliego y Memoria Técnica.
VI.5.1 Generalidades

Se deberán suministrar  y montar dos poliductos construidos con caños de diámetro nominal 12” de acero al carbono según especificación API 5L gr. X46 o superior, con un margen de corrosión de 1/8” (3,18 mm) y un espesor no menor a ¼” (6,35 mm) de acuerdo al trazado descrito en los planos:
Alternativa C - Nuevos poliductos 12 pulgadas - Hoja 1.pdf 

Alternativa C - Nuevos poliductos 12 pulgadas - Hoja 2.pdf 

Alternativa C - Nuevos poliductos 12 pulgadas - Hoja 3.pdf 

Alternativa C - Nuevos poliductos 12 pulgadas - Hoja 4.pdf 

Alternativa C - Nuevos poliductos 12 pulgadas - Hoja 5.pdf 

Alternativa C - Nuevos poliductos 12 pulgadas - Hoja 6.pdf 

Alternativa C - Nuevos poliductos 12 pulgadas - Hoja 7.pdf 
Además estando de acuerdo con las especificaciones contenidas en el presente pliego y las normas citadas en el mismo. En los cruces de arroyos y cañadas, el margen de corrosión será de 3/16” (4,76 mm) y el espesor no podrá ser menor a 5/16” (7,94 mm). El largo aproximado (“approximate length” según API 5L) de los caños será de 12 m. El Contratista podrá proponer otros largos y tolerancias, ANCAP podrá o no considerar estas alternativas a su solo juicio. - En la oferta se indicarán diagramas de carga que aplicarán para el movimiento de los caños y la forma de acopio planteada, para la cual están pensadas las protecciones correspondientes de los caños. 
Los caños ofrecidos deberán contar con la estampa API 5L según el Anexo O de API 5L y por lo tanto el fabricante de los caños deberá poseer licencia otorgada por API para producción de caños API 5L y figurar Activo en el API Composite List. En la oferta se deberá indicar el License Number con que cuenta el fabricante de los caños. 
Los detalles del revestimiento anticorrosivo se dan más adelante en la presente memoria técnica. La soldadura de fabricación de las cañerías, si existe, deberá ser longitudinal realizada por arco sumergido (SAW) o por resistencia eléctrica inducida por alta frecuencia (EW - HFW) y a los efectos del montaje deberá ubicarse en la zona superior, entre las 10 horas y las 02 horas. Las cañerías tendrán un PSL 2 (product specificacion level 2). No se admitirán "jointers". Deberá haber una separación mínima perimetral entre soldaduras longitudinales adyacentes de 100 mm.

Todas las curvas o codos del trazado de los poliductos no tendrá un radio de curvatura menor al establecido en VI.2, ítem “o) - Trampas de chanchos” de manera de permitir el pasaje de los distintos chanchos. Todos los fittings serán para soldar a tope con penetración total y tendrán el mismo espesor que la cañería.

A los efectos del diseño se tomará una temperatura máxima del fluido de 45°C.
Se instalarán manguitos de 1,5m de longitud cada 1 kilómetro de ducto, con el objetivo de mejorar la exactitud de las corridas de chanchos. Se deberán registrar las coordenadas mediante DGPS (GPS diferencial) y ser georreferenciadas, para todas las uniones soldadas a lo largo de los ductos en la zanja antes del entierro. En particular resaltar en la Planilla de Coordenadas, las coordenadas pertenecientes a cada manguito instalado, estas coordenadas serán utilizadas como insumo básico de referencia para inspecciones a cada ducto.
Para las soldaduras circunferenciales de unión de caños los procedimientos de soldadura y los soldadores serán calificados utilizando la norma ANSI / ASME BPVC Sección IX. Se admitirán también procedimientos de soldadura y soldadores calificados de acuerdo con la API 1104, excepto dentro de la Planta de combustibles ANCAP PAYSANDU.
Tal como ya se ha indicado, la presión de operación de las instalaciones será de 9 bar pero se realizará una prueba hidrostática con agua dulce a una presión de 28.13 bar durante 24 horas, la que será ejecutada y registrada de acuerdo con lo establecido en VI.2. parte q), “Limpieza interior, calibración y prueba hidrostática”.
Las instalaciones contarán con válvulas de seguridad / alivio de presión según API RP 520 y API STD 521 a los efectos que no se supere la presión de diseño por calentamiento por radiación solar entre dos válvulas bloqueadas cualesquiera. Las mismas deben ser balanceadas con fuelle, y deben instalarse con sus cañerías y cámaras a efectos que descarguen en un lugar seguro.
En el caso del tramo principal de ducto, se deberá instalar en el extremo de planta de combustibles ANCAP, descargando los alivios de producto en la pileta API de planta. 
VI.5.2 Tendido de poliductos (zanja, relleno, señalización, etc.)

Las cañerías serán tendidas en zanja. La tapada mínima será de 1,50 m.

Los caños serán limpiados interiormente antes de ser alineados y soldados.

El total del recorrido de los poliductos contará con mojones de hormigón ubicados a intervalos adecuados para identificar el recorrido de los mismos una vez cubierta la zanja.

Luego de instalados los poliductos se rellenará de tierra limpia, de materiales seleccionados de la excavación de la zanja, libre de terrones de arcilla, piedras, materia orgánica, basuras, escombros u otros elementos objetables, y en caso de que los materiales de excavación no cumplan con estas condiciones se utilizará  arena limpia fina.

Se colocarán mojones de señalización cada 100 metros como máximo, y en los cambios de dirección, de color amarillo, con placas de acero inoxidable tipo AISI 316 grabadas (no pintadas) que llevarán la siguiente inscripción: ANCAP. Poliducto. Peligro. En emergencia Tel 472 23763 - 472 21059 Int. 6011.
Los mojones se colocarán de forma tal que en cualquier punto del trazado se puedan ver dos de ellos. Se colocarán mojones para señalizar la ubicación de los manguitos de 1,5m, pudiendo estos coincidir con los solicitados cada 100 metros como máximo. Se agregará la siguiente inscripción para diferenciarlos de los mojones de señalización: Manguito: #”x”, (“x”=número de manguito).
Los mojones serán de hormigón armado, de sección cuadrada, de 100 cm de altura, de 15 cm de lado en los 50 cm superiores y 20 cm de lado en los 50 cm  inferiores, con bigotes de 15 cm en su parte inferior para luego realizar un hormigonado en el momento de la instalación, y así  evitar que los mismos sean extraídos fácilmente.

En zonas de veredas peatonales, la indicación podrá estar a nivel del suelo.

Para su diseño se tomarán como referencia los mojones existentes utilizados por ANCAP para señalar su poliducto que une la Planta La Tablada con la Refinería La Teja.
A lo largo de todo el trazado enterrado, 30 cm por encima del triducto de las fibras ópticas cuyos detalles se encuentran en el Anexo Triducto para Fibras Ópticas y Opcional, y luego de haberse realizado la compactación del terreno, se colocará una cinta plástica de prevención con las siguientes características: 

- Será de material plástico de al menos 30 cm. de ancho de color naranja, y debe llevar una inscripción en letras negras de 4 cm. de altura.

- El color y la tinta utilizada no podrá ser removida al manipularse y deberá mantenerse con el pasaje del tiempo.

- Las leyendas a grabarse sobre la cinta deben estar separadas entre sí 10 cm. y encontrarse a lo largo de toda la extensión de la cinta. Las leyendas expresarán en renglones consecutivos: ¡CUIDADO! – NO SIGA EXCAVANDO – ANCAP – PARE – ANCAP – POLIDUCTO – FIBRA ÓPTICA.

- El material debe ser inerte y no degradable ante todo tipo de suelos.

- La cinta deberá ser sometida a ensayos de tracción, rotura, elongación y desgarro de acuerdo con las siguientes normas:

Resistencia a la tracción y elongación ASTM D 882-88

Resistencia al desgarro ASTM D 1922-89

Los valores mínimos admitidos para que la cinta cumpla con las especificaciones solicitadas por ANCAP serán:

Resistencia a la tracción (kg/mm2)

Longitudinal ------------------- 1.00

Transversal  ------------------- 1.00

Rotura (kg/mm2)

Longitudinal ------------------- 2.00

Transversal  ------------------- 2.00

Elongación mínima (%)
Longitudinal ------------------- 500

Transversal  ------------------- 400

Resistencia al desgarro (Newton)

Longitudinal ------------------- 20

Transversal  ------------------- 15

- La cinta de advertencia se colocará a mitad de la profundidad de tapada del poliducto. Será continua y en donde se corte se solapará al menos un metro.
Al terminar la obra se entregará a ANCAP 250 m de faja de señalización para repuesto en reparaciones.

VI.5.3 Cruces de arroyo o cañada 

El cruce de un arroyo o cañada no podrá realizarse colgando el caño de la estructura del puente, sino que deberá realizarse por debajo del lecho del arroyo o cañada, manteniendo en todo punto del trazado al menos la tapada mínima exigida para el montaje general del ducto. Además se asegurará el tendido bajo el lecho del arroyo o cañada mediante muertos de hormigón armado, que asegurarán el ducto contra posibles socavaciones del terreno (extremos de tramo horizontal bajo el lecho de arroyo o cañada).
VI.5.4 Inspección radiográfica (RT) y ultrasónica (UT) de las soldaduras
La inspección radiográfica (RT) y la ultrasónica (UT) de las soldaduras estarán a cargo del Contratista. El 100% de las soldaduras circunferenciales de unión de caños serán radiografiadas, utilizándose los criterios de aceptación de discontinuidades de la API 1104, con el agregado que no serán admitidas en absoluto las siguientes discontinuidades: falta de fusión, falta de penetración, fisuras, bordes sin fundir, overlap (sobremonta), y mordeduras (socavaduras). El procedimiento radiográfico será escrito por un técnico Nivel III en radiografía industrial, y la ejecución e interpretación de las placas radiográficas serán realizadas por técnicos Nivel I y II en radiografía industrial, todo de acuerdo con normativas internacionales reconocidas (ASNT, ISO, IRAM).

En caso que se utilicen procesos de soldadura semiautomáticos (GMAW, FCAW), los ensayos radiográficos RT deberán ser sustituidos por ensayos ultrasónicos UT a las soldaduras, cuyo procedimiento será escrito por un técnico Nivel III en UT y la ejecución e interpretación serán realizadas por técnicos Nivel II en UT.

En ambos casos (RT y UT) los procedimientos a utilizar serán presentados a la Dirección de Obra de ANCAP para su aprobación.
VI.5.5 Protección anticorrosiva

Cada poliducto contará con un revestimiento de polipropileno extruido tricapa (“primer” epoxídico anticorrosivo, capa intermedia de copolímero adhesivo, y capa exterior de polipropileno protectora de golpes y rayaduras). Los tubos serán revestidos en fábrica, con garantías apropiadas de calidad. La norma a aplicar es la DIN 30678, la cual se complementa con la especificación “Revestimientos tricapa” que se anexa al presente pliego, la que tiene preeminencia sobre la norma DIN antedicha. En sitio sólo se harán, además de las reparaciones necesarias, las protecciones sobre las soldaduras de unión utilizando mantas de material termocontraíble de marca reconocida. Tanto los procedimientos de las reparaciones como las mantas termocontraibles deberán contar con la aprobación de la Dirección de Obra de ANCAP.

El revestimiento anticorrosivo de los caños se inspeccionará, de acuerdo con lo indicado en la ANSI / ASME B 31.4, con inspección visual y con detector eléctrico de faltas (“electric holiday detector”), inmediatamente antes de ser colocadas en la zanja, y también luego de ser revestida la zona de soldadura de unión entre caños.

El revestimiento anticorrosivo, en las zonas donde cada poliducto emerge del terreno, deberá ser convenientemente resistente a UV. El oferente deberá indicar el sistema de tratamiento de superficie y recubrimiento (pintura) a utilizar en todos los tramos aéreos y dar como mínimo una garantía mancomunada entre el aplicador y el fabricante de las pinturas no menor a 5 años.

Al finalizar la obra se deberá proveer como repuesto de 30 kits de juntas termocontraíbles similares a las que se usan para la protección de las soldaduras entre caños.
VI.5.6 Trampa lanzadora/receptora de chanchos 

En zona norte de la platea del muelle se fabricarán trampas lanzadoras/receptoras de chanchos para los nuevos poliductos de ø12”, la instalación se hará de acuerdo al plano “Muelle Ultramar - Detalles trampa y medidor másico - Hoja 1” y al capítulo VI.2. Se fabricará además una trampa lanzadora/receptora de chanchos para cada ducto, en la zona previa al empalme de los poliductos con las válvulas esclusas de ø6” existentes en la zona de la pileta API de la Planta ANCAP PAYSANDÚ de combustibles, la instalación se hará de acuerdo al plano “Detalles de trampas de chanchos en planta ANCAP Alt.C” y al capítulo VI.2, ítem “o) - Trampas de chanchos”.
Todas las curvas o codos del trazado de poliductos no tendrán un radio de curvatura menor al establecido en VI.2, ítem “o) - Trampas de chanchos” de manera de permitir el pasaje de los distintos chanchos.

VI.5.7 Limpieza interior, calibración y prueba hidrostática

Se realizará según lo establecido en VI.2, ítem q) “Limpieza interior, calibración y prueba hidrostática”.
Se recomienda que antes del llenado con agua para la prueba hidrostática, y a los efectos de reducir el volumen de agua para la limpieza final, los poliductos podrán ser pre-limpiados utilizando elementos (“scraper pigs” o chanchos rascadores) movidos con aire de compresores provisorios colocados a tales efectos por el Contratista.

VI.5.8 Protección catódica

Se instalará un sistema de protección catódica por corrientes impresas que cumpla las siguientes condiciones:

- La protección será diseñada, avalada y verificada, por un especialista con reconocida experiencia en trabajos similares, debiendo presentar las referencias correspondientes.

- Se suministrará memoria técnica justificando el dimensionamiento de los equipos propuestos y las normas sobre las que se basan los cálculos.

- El diseño, construcción y ensayos del sistema de protección catódica y de los revestimientos anticorrosivos cumplirá con la norma NACE RP 0169 “Control of External Corrosion on Underground or Submerged Metallic Piping Systems”, última edición.

- El rectificador de inyección de corriente se ubicará en Planta de Combustibles Paysandú. Deberá colocarse un poste de medición de potencial en cada extremo de poliducto, y en cada Km. de recorrido (aproximadamente).
- Se suministrarán e instalarán juntas dieléctricas en los extremos del poliducto. En la longitud de ducto entre las juntas dieléctricas y el ingreso del ducto al terreno, no se podrán colocar soportes del ducto aéreo ni ningún tipo de vínculo del ducto a tierra.
- Se realizarán las mediciones de puesta en funcionamiento del sistema, verificando el cumplimiento de los parámetros de diseño.

Al finalizar la obra se proveerá de planos y memoria según obra de toda la instalación de protección catódica incluyendo la información de la ubicación y características de cada uno de sus componentes: ubicación y características de las juntas dieléctricas; ubicación y características de ánodos dispersores; planos de canalizaciones y características de suministro de corriente; marca, modelo, recomendaciones del fabricante de otros componentes, plano general del sistema, ubicaciones exactas de cada elemento, etc.

También se proveerá de un manual sobre la operación, parámetros de inicio y mantenimiento del sistema.

VI.5.9 Instalación de dos puentes de medición de Gas Oil y Gasolina
Se deberán suministrar e instalar dos puentes de medición en la zona norte del muelle de ultramar de ANP. Cada puente de medición a suministrar y montar en la zona norte del muelle (previo a la entrada a la trampa de chanchos) está indicado en los planos “Muelle Ultramar - Detalles trampas y medidores másicos - Hoja 1” y “Muelle Ultramar - Detalles trampas y medidores másicos - Hoja 2”.
Cada puente de medición (eje de la cañería de entrada/salida debe ser horizontal) deberá estar instalado a cota +12 metros (eje de la cañería de entrada/salida) sobre el cero local del puerto de Paysandú. Se deberá construir además, una plataforma de cuatro metros de altura sobre la platea del muelle (cota de la platea del muelle: +6.2 metros sobre cero local del puerto) para poder realizar tareas de mantenimiento en cada puente de medición. El diseño de la plataforma será tal que permita desmontar el equipo completo y además el acceso a todas las piezas móviles/desmontables de cada medidor másico durante el mantenimiento periódico. Sobre la plataforma a construir descargarán los soportes de cañería que serán montados próximos a los medidores másicos.

Se deberán cumplir las especificaciones ANCAP, en particular la especificación CIV-ET-13 de estructuras metálicas. A los efectos de proteger a cada medidor de descargas atmosféricas se montará un pararrayo según el estándar IEC 62305 sobre la plataforma, el cual alcanzará una altura acorde sobre el punto más alto de los medidores. Las descargas se conectarán a la estructura de la plataforma. Para ello se soldarán planchuelas de acero inoxidable a la estructura donde se atornillará los terminales de los cables. La sección de cable de cobre mínima para esta protección será de 50mm².

Cada puente de medición debe ser fiscal. La norma de aplicación es la API Manual of Petroleum Measurement Standards, Capítulos 16,17 y 18.

El sistema de medición de caudal debe permitir un rango de medición entre 90 m3/h a 450 m3/h con su correspondiente sistema de comunicación compatible con el existente en planta de combustibles de ANCAP Paysandú.

Cada puente de medición estará en comunicación y deberá alarmar cuando la diferencia de medidas supere un porcentaje a especificar, a los efectos de poder tomar acciones inmediatas por posible fuga de producto a lo largo de la traza de los poliductos. La ingeniería y el suministro de los equipos y software para esta función de alarma forman parte del alcance de la presente licitación. Los cables, canalizaciones de cables y soportes de canalizaciones se construirán de acuerdo a las especificaciones técnicas de ANCAP para el área Instrumentos. La distancia máxima entre soportes de canalizaciones aéreas estará de acuerdo a los valores de la siguiente tabla:
	Diámetro nominal de conduit rígido
	Distancia máxima entre soportes (m)

	1/2" - 3/4"
	3,0

	1"
	3,6

	1 1/4" - 1 1/2"
	4,2

	2"
	4,8

	3"
	6,0

	4"
	6,0


Cada puente de medición debe contar con los siguientes elementos:

1. Medidor másico

Un medidor másico (no se aceptará otro tipo de tecnología) con bridas clase 150# que cumpla con los siguientes requerimientos:

-Medidor másico, efecto Coriolis, aprobado para Custody Transfer (OIML R 117).

-Tipo: DS600 

-Rango de presión: 0 a 20 bar

-Presión máxima: 30 bar

-Rango de temperatura: -10 a 60 ºC

-Pérdida de carga máxima: 2,5 psi.

-Display local: en cuarzo líquido, que presentará localmente los valores requeridos

-Error en masa: 0,15 %

-Error en densidad: +/- 0,0005 g/cm3

-Error en temperatura: 0,1 ºC.

-Error en caudal volumétrico: 0,15% a 2500 lts/min.


-Error de presión: 0,75 % a 1 Bar 

-El cable de instrumentación estará de acuerdo con la especificación ANCAP INT ET 030 y conectará el transmisor del medidor másico con la sala de control en planta Paysandú (Servidor FIX). La conexión hasta la sala de control se ejecutará partiendo de una transición a cable de fibra óptica en un tramo canalizado por triducto acompañando la traza de los poliductos de 7 kilómetros de extensión. Al llegar al final de los nuevos poliductos en planta ANCAP, el cable de fibra óptica seguirá por triducto enterrado 530 metros hasta entrar a la sala de control, donde mediante una nueva transición a cable de instrumentación se conectará al Servidor FIX. La fibra óptica a emplear estará de acuerdo a la especificación ET – Fibra Óptica.
La integración de los datos al Scada la realizará ANCAP.

El contratista será responsable del diseño del sistema de comunicación entre el medidor másico y el Servidor FIX, verificando la atenuación de señal, por lo que se presentará la ingeniería básica ante la dirección de obra para su aprobación. El suministro de potencia para la alimentación del medidor másico se tomará desde un tablero eléctrico de iluminación existente en la zona del muelle, ver en el plano “Muelle ultramar - Layout poliducto y trampa de chanchos”. Las canalizaciones aéreas hacia el medidor serán ejecutadas con conduit de acero rígido galvanizado interior y exteriormente por inmersión en caliente, con roscas NPT en sus extremos y se sellará con pasta compound. El conduit rígido cumplirá con la norma ANSI C-80.1 y tendrá un espesor mínimo de schedule 40.

-Soportes del sensor: Anti vibración de hormigón armado o de perfiles de acero al carbono.

-Bridas: 6” según ASME-B16.5, clase 150#  R.F.

-Rango de caudal de 90 a 450 m3 / hr

-Rango de viscosidad: 2 a 100 cSt.
-Protección anti-explosiva: Clase 1, Grupo D, División 1.

-Indicación local de: caudal volumétrico, másico, temperatura, y densidad. 

-Comunicación remota a través de protocolo MODBUS RTU sobre RS 485, certificado.

-Estabilidad de cero: +/- 0,01% o mejor.

-La pérdida de carga máxima debe ser menor a 0,3 bar para el siguiente punto de trabajo: caudal 300 Ton/h, presión 7 bar, temperatura 15 °C, densidad 850 kg/m3, viscosidad 6,2 cSt.

El contratista presentará documentación completa del equipo seleccionado para aprobación por la Dirección de Obra de ANCAP.

El contratista presentará planos de diseño y memoria de cálculo de la plataforma a construir para aprobación por la Dirección de Obra de ANCAP.
2. Filtro y trampa de aire
Un filtro de tipo canasto construido según ASME VIII División 1 para la misma presión de diseño que los poliductos, con sus correspondientes cañerías y válvulas de purga y venteo. El cuerpo será de acero y el canasto de acero inoxidable 316 L. Este último debe ser extraíble a los efectos de la limpieza. El filtro tendrá instalados manómetros de control a la entrada y a la salida, para medir la presión diferencial estando en operación. Sus extremos serán a bridas. Deberá ser diseñado para trabajar con un caudal de 350 m3/hr. El canasto tendrá una malla de abertura de 2 mm y de alambres de 0,63 mm, apoyada sobre una chapa perforada de acero inoxidable de modo de darle la consistencia necesaria. La chapa perforada contará con agujeros de 1/8” de diámetro y el patrón de agujeros será tal que el área de pasaje sea del 40%. Se suministrará también una malla de 1 mm de abertura para usarse en la puesta en marcha de modo de recoger la suciedad de obra, la que se superpondrá a la malla permanente. Se suministrará un canasto adicional de iguales características para tareas de mantenimiento. 

Un recipiente que cumpla la función de trampa de aire construido según ASME VIII División 1 para la misma presión de diseño que el poliducto, con sus correspondientes cañerías y válvulas de purga y venteo. Este recipiente debe tener la capacidad de eliminar cantidades considerables de aire, las cuales son introducidas en las maniobras de conexión/desconexión de manguerotes de descarga de combustible. Se aceptarán recipientes disponibles en el mercado, que cumplen ambas funciones a la vez: filtrar y eliminar aire presente en la línea antes de la entrada al medidor másico.

El contratista presentará la ingeniería de detalle del sistema de filtrado y eliminación de aire para aprobación por la Dirección de Obra de ANCAP.
3. Válvulas de alivio de presión
Las válvulas de alivio seleccionadas según API 520 y 521, balanceadas y con fuelle, ubicadas entre cada tramo bloqueado por válvulas en sus extremos a los efectos que no se supere la presión de diseño por calentamiento por radiación solar. Las mismas deben instalarse con sus cañerías y cámaras a efectos que descarguen en un lugar seguro.
4. Línea de bypass
Una línea que permita sacar el medidor másico, la trampa de aire y el filtro de servicio a efectos del mantenimiento y limpieza de dichos elementos sin interrupción del trasiego. Dicha línea debe asegurar que no se produzca el by – pass del medidor con el mismo en servicio, mediante el uso de figuras “8” o carreteles.
5. Especificación de cañerías
La cañería deberá ser ASTM A 106 Gr. B, pero puede ser sustituida por API 5L Gr. X 46 ó superior en los tramos de 12”.
6. Diseño de cañerías 
Las cañerías y sus elementos deben cumplir la norma ANSI / ASME B 31.3 última edición y la norma API 5L.
VI.5.10 Instalación de transferencia de combustibles

En el muelle de ultramar se montará la instalación de transferencia para ser conectada con las embarcaciones y todo el equipamiento necesario para el amarre y la operación. 
La instalación de transferencia comprenderá cuatro manguerotes. Cada uno de ellos cumplirá con las siguientes características:

· Fabricante internacional, reconocido mundialmente

· Largo 12m

· Diámetro 6” serie 150 psi

· Bridas ANSI B16.5 y tapas ciegas en un extremo

· Conductividad eléctrica

· Soportar vacío absoluto (full vacuum)

· Antecedentes de uso en terminales marítimos de transferencia de combustibles líquidos
La instalación de transferencia contará además con un manifold de manguerotes que por su diseño y ubicación no debe interferir con la normal operativa del muelle; y debe contar con los siguientes elementos:

· 2 válvulas esclusa ø6”.
· 2 válvulas de retención ø6”.
· 2 manómetros de glicerina con válvulas de bloqueo y purga. 
· Batea de recolección de goteos con sumidero para facilitar vaciado. Volumen mínimo igual a 0,5 m3.

Para poder igualar el potencial de la embarcación el manifold del muelle se colocarán cables y pinzas de cobre abulonadas a orejas de acero inoxidable soldadas a placas de refuerzo que previamente se soldarán a las cañerías. Las placas de refuerzo se fabrican a partir del mismo material de las cañerías. Los bulones serán del mismo material que las orejas de acero inoxidable.
VI.5.11 Plataformas y escaleras

A efectos de poder operar las válvulas y o acceder a los instrumentos se deberán suministrar e instalar las pasarelas metálicas necesarias con sus respectivas escaleras. Dichas pasarelas y escaleras deberán permitir el acceso rápido a las instalaciones y su disposición debe seguir los lineamientos de seguridad. Para su diseño se tomará en cuenta la especificación técnica de ANCAP CIV-ET-13. El diseño deberá ser presentado ante la dirección de obra para su aprobación previo a la fabricación.
VI.6 - Especificación de materiales

Los materiales para cañerías deberán cumplir con la especificación ANCAP MET ET 023 clase AA2A, como se ha establecido anteriormente, dentro de esta clase todas las válvulas a instalar serán aptas para una presión nominal de 150 psi.

Es responsabilidad del Contratista la determinación y el suministro de todos los materiales (los cuales deben ser nuevos) necesarios para realizar la instalación descrita en este Pliego y sus Anexos.

En  la  oferta se  indicará  la  fábrica que  suministra  los materiales así como el país de origen.

No se podrán utilizar accesorios roscados salvo en el extremo de la conexión ultima con el manómetro.
VI.6.1 Bridas
Las bridas serán  W.N.R.F. (welding neck raised face) clase 150# o 300# según corresponda, y no se podrán utilizar bridas tipo SO (slip on) salvo expresa autorización de la Dirección de Obra de ANCAP.

VI.6.2 Cañerías
La cañería de los poliductos de 12” deberá ser de acero al carbono API 5L grado X.46 o superior con un espesor no inferior a ¼” (6,35 mm).

Las demás cañerías serán de acero al carbono ASTM A 106 Gr. B del tipo sin costura con extremos biselados para soldar BW, Sch 40 para diámetros de 2” a  12”  y Sch 80 de ½” hasta 1 ½”. Los nipples roscados de ½” hasta 1 ½”, serán de espesor de pared reforzada Sch 160 y rosca NPT.
VI.6.3 Válvulas
Las válvulas no es necesario que sean para emisiones fugitivas, ni es necesario que cumplan con requerimientos NACE.

Válvulas esféricas según API 608, ANSI B 16.34 y FIRE SAFE API 607 4ta Ed. de las siguientes características:

La válvula deberá tener el cuño API o en su defecto el fabricante presentará certificado vigente de API autorizándolo a fabricar según norma API 600.
Las válvulas montadas a la salida / entrada de trampas de chanchos serán de pasaje total (full bore) de manera de evitar atascos en los diferentes chanchos a lanzar por dichas trampas.

VI.6.3.1 Válvulas montadas en cañerías clase 150#.
Tipo de válvula: Esférica

Estarán en un todo de acuerdo con la norma ANSI B16.34, cumplirán además con la norma API 608 y API 607 respecto al comportamiento en condiciones de fuego.
Diámetros nominales: hasta 1½”

  Diámetros nominales: desde 2”
	Cuerpo:
	ASTM A 105
	
	Cuerpo:
	ASTM A 216 Gr WCB / 351 CF8M

	Vástago:
	AISI 316
	
	Tapón porta asiento:
	AISI 316

	Asiento:
	Teflón reforzado
	
	Esfera:
	AISI 316

	Esfera:
	AISI 316
	
	Asiento:
	Teflón reforzado

	Palanca:
	AISI 316
	
	Vástago:
	AISI 420

	Empaquetadura:
	Teflón reforzado
	
	Junta de vástago:
	Teflón reforzado

	Extremos:
	S.W. 
	
	Operado:
	Manual (1)

	Serie:
	800psi
	
	Extremos:
	Bridados R.F. Según ANSI B16.5

	
	
	
	Serie:
	150 psi


(1) Para válvulas de más de 4” de diámetro la operación deberá ser con mecanismo reductor.

Tipo de válvula: Retención

Diámetros nominales: desde 2”

	Cuerpo:
	ASTM A 216 Gr WCB

	Obturador:
	ASTM A 216 Gr WCB C/A 182 Gr F6

	Tapa:
	Abulonada, ASTM A 216 Gr WCB

	Asiento:
	Renovable, ASTM A 216 Gr WCB C/A 182 Gr F6

	Tipo:
	Clapeta

	Operación:
	Horizontal

	Extremos:
	Bridados R.F. Según ANSI B16.5

	Serie:
	150psi

	Trim:
	10


Tipo de válvula: Seguridad / Alivio térmico de presión
Estarán en un todo de acuerdo con API RP 520

	Tipo de asiento:
	Tobera larga

	Tipo de diseño:
	Alivio con fuelle y balanceada

	Cabezal:
	Cerrados

	Cuerpo:
	Acero al carbono

	Diámetro entrada:
	¾”

	Diámetro salida:
	1”

	Extremos:
	Bridados

	Resorte:
	Acero aleado

	Fuelle:
	AISI 316L

	Tornillo de bloqueo del vástago:
	Si

	Presión de apertura:
	19 bar

	Contrapresión (Back pressure):
	0 bar

	Diámetro del orificio:
	0,06in2


Sigue: - Modelo de Declaración para OBRAS que califican como nacionales
          - Modelo de Declaración para EMPRESAS que califican como nacionales MIPyMES

· ANEXO I - DISPOSICIONES LABORALES Y PROCEDIMIENTO DE CONTROL DE PAGOS DE PRESTACIONES A LA SEGURIDAD SOCIAL Y TRIBUTOS,  PARA EL PAGO DE FACTURAS A CONTRATISTAS

· ANEXO II - MONTO IMPONIBLE POR MANO DE OBRA
· INSTRUCTIVO PARA LA RECEPCION Y PAGO DE FACTURAS CREDITO DE PROVEEDORES  DE PLAZA
· “Revestimientos tricapa”

· “ANEXOTRIDUCTO PARA FIBRAS ÓPTICAS Y OPCIONAL”

· “ET- Fibra Óptica”
· “ESPECIFICACIÓN DE TRABAJOS DE INSPECCIÓN CON CHANCHOS INTELIGENTES”

- “FORMCOT Nuevo muelle - Nuevo ducto Paysandú”
Modelo de Declaración para materiales y mano de obra que califican como nacionales

El que suscribe (NOMBRE DE QUIEN FIRME Y TENGA PODERES SUFICIENTES PARA REPRESENTAR A LA EMPRESA OFERENTE) en representación de (NOMBRE DE LA EMPRESA OFERENTE) declara que en las obras a ejecutar el XX% del total del monto ofertado corresponde a bienes que califican como nacionales y el XX% del total del monto ofertado corresponde a mano de obra nacional de acuerdo a la normativa vigente. C A D E 7143.

Por lo tanto, solicita la aplicación del beneficio que consagra el art. 58 del TOCAF. C A D E 7143.

                                                         - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

                                                       Firma autorizada

Modelo de Declaración para empresas que califican como nacionales MIPyMEs

El que suscribe (nombre de quien firme y tenga poderes suficientes para representar a la empresa oferente) en representación de (NOMBRE DE LA EMPRESA OFERENTE) declara que la empresa oferente califica como MIPyME según Certificado adjunto expedido por DINAPYME, acreditando la Participación en el Subprograma de Contratación Pública para el Desarrollo y, por tanto, la/las obra/s ofertada/s califica/n como nacional/es de acuerdo a la normativa legal vigente (Dec. 371/2010, Art. 8° y art. 59 del TOCAF).

El precio ofertado se discrimina de acuerdo al siguiente detalle:
MANO DE OBRA…………………………..  XX %

MATERIALES O BIENES…………………  XX %
TOTAL……………………………………… 100 %

Se estima que la MANO DE OBRA NACIONAL representa el XX % respecto del total de la mano de obra declarada precedentemente.

Se estima que los materiales O BIENES que califican como nacionales representan el XX % respecto del total de materiales o bienes declarados precedentemente.

(Si el oferente presentara su propuesta para más de una obra, deberá detallar la discriminación precedente para cada una de ellas).

Por lo tanto, solicito la aplicación del beneficio que consagra el Art. 10 del Decreto 371/2010 de fecha 14/12/2010 y art. 59 del TOCAF.
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Firma autorizada
ANEXO I
DISPOSICIONES LABORALES Y PROCEDIMIENTO DE CONTROL DE PAGOS DE PRESTACIONES A LA SEGURIDAD SOCIAL PARA EL PAGO DE FACTURAS A CONTRATISTAS

1. - OBLIGACIONES DEL ADJUDICATARIO

1.1.- El adjudicatario deberá dar cumplimiento a lo establecido en el Decreto 114/982.

1.2.- Cumplimiento de las disposiciones sobre laudos y Convenios Laborales vigentes, en materia de categorías de labor, pagos y complemento de horas extraordinarias, primas por nocturnidad, incentivos por asistencia, viáticos y en general todo beneficio que mejora las condiciones establecidas por la legislación Laboral común, así como las demás normas de trabajo vigentes, contenidas en los Convenios Internacionales y sus reglamentaciones.

1.3.-Retribuciones al personal

1.3.1 -La adjudicataria quedará obligada a pagar a su personal, los Laudos y Convenios Laborales correspondientes a la rama de actividad y en caso de no haberlos, o ser inferior, por lo menos y con adecuación a las distintas categorías laborales $ 12.487 (pesos uruguayos doce mil cuatrocientos ochenta y siete) nominales mensuales o su equivalente resultante de dividir dicho importe entre 22 para determinar el jornal diario, o entre 176  para determinar el salario por hora. El mínimo de $ 12.487 es por todo concepto y es un valor al 1 de diciembre de 2012 y su adecuación posterior se realizará de acuerdo a los laudos resultantes de los Grupos correspondientes de los Consejos de Salarios

Dicha remuneración incluye beneficios que corresponde abonar en virtud del Convenio Colectivo vigente. 

En caso de omisión de dicha declaración en la oferta por parte del proponente, se entenderá que este acepta el referido requisito y queda comprometido al total cumplimiento del mismo. 

Su inobservancia dará lugar a la rescisión del contrato

1.3.2.- Para el caso de que el Laudo o Convenio Colectivo para la correspondiente actividad se dictare durante la ejecución del contrato y fuera mayor que el mínimo establecido en el numeral 1.3.1., el adjudicatario deberá ajustar los salarios según lo establecido en el Laudo. En caso de que fuera menor que lo establecido en el numeral 1.3.1., se continuará remunerando al personal de acuerdo con lo establecido en dicho numeral.

1.3.3. – El adjudicatario deberá pagar a sus trabajadores de conformidad con la normativa legal vigente, sin perjuicio de efectuar los adelantos que pudieran corresponder a criterio de la empresa contratada o el régimen que en tal sentido la misma hubiere acordado con dichos trabajadores dentro del período mensual, pudiendo en este último caso la Administración exigir el cumplimiento del referido régimen so pena de incumplimiento contractual, y con las características que determina esta cláusula. 

En caso de comprobación de atrasos, se avisará al Adjudicatario por escrito para que efectúe los pagos dentro de los tres días hábiles subsiguientes, y si no lo hiciere la Administración se reserva la facultad de pagar de oficio los salarios adeudados, pudiendo descontar su importe de las sumas que el Adjudicatario tenga que percibir por razón del contrato que origina dicho incumplimiento, de otros que pueda tener con el organismo contratante, de cualquier otro crédito o de la garantía contractual; todo ello sin perjuicio del derecho de repetir civilmente, en su caso. 

El adjudicatario desde ya consiente expresamente que la Administración pueda efectuar la paga que corresponda en razón o concepto de salarios.

Si la Administración hiciera uso de la expresada facultad de pagar por un plazo de dos meses – continuos o discontinuos – sin que el adjudicatario reanudara regularmente el pago de los salarios, la misma se reserva el derecho de rescindir administrativa y unilateralmente el contrato. 

La Administración podrá exigir del Adjudicatario los comprobantes necesarios para verificar las fechas en que hayan sido pagados los salarios del personal ocupado en las tareas a su cargo, o que sean suministrados al Ente todos los datos, documentos y/o información que le sea requerido y necesario para la realización de los pagos por el contratante, so pena de rescisión establecida en el párrafo inmediato anterior. 

El extremo de que eventualmente la Administración no ejerza alguna o algunas oportunidades estos derechos, no implica renunciar a ejercerlos en el futuro. 

Además de lo que la presente cláusula establece, la misma puede eventualmente interpretarse como complementaria y/o concordante de otras estipulaciones contenidas en los pliegos de condiciones que rigen esta licitación y que tiendan, directa o indirectamente, a la regulación de la situación que dicha cláusula prevé. 

1.4 Tendrá contratado el Seguro contra Accidentes de Trabajo y Enfermedades Profesionales, vigente por toda la duración del contrato, amparando al personal que interviene en esta contratación, acorde al tipo de tarea que éste va a realizar.

1.5 Seguro de cumplimiento de las obligaciones derivadas de las Leyes de Tercerizaciones: a los efectos de cubrir eventuales incumplimientos del contratista derivados de obligaciones generadas frente a sus trabajadores de las que ANCAP resulte obligado a responder en virtud de lo dispuesto por las Leyes Nos. 18.099 y 18.251, se deberá depositar una Garantía del tipo ”FIANZAS – Condiciones generales cumplimiento de reglamentación Ley de Tercerizaciones” que ofrece el Banco de Seguros del Estado, o similar de otra  Institución,  que cubra estos requisitos por el monto equivalente al pago de mano de obra del contrato y prestaciones a la Seguridad Social.

1.6.- Deberá cumplir con todas las normas relativas a condiciones de salud, seguridad e higiene ocupacional de los trabajadores empleados y además con las siguientes:

a)  NORMA GENERAL SOBRE MEDIDAS DE SEGURIDAD INDUSTRIAL PARA EMPRESAS CONTRATADAS.

b)  NORMA PARA EL USO DE EQUIPO DE PROTECCIÓN PERSONAL.

c)  NORMA DE GESTION AMBIENTAL PARA EMPRESAS CONTRATADAS POR ANCAP

d)  DECLARACION JURADA DE EMPRESAS CONTRATADAS

1.7.- Los oferentes deberán tener presente los siguientes convenios internacionales de trabajo: OIT N° 95, relativo a la "Protección del Salario", OIT N° 87, "Convenio relativo a la libertad sindical y a la protección del derecho de sindicación" y el OIT N° 98, "Convenio relativo a la aplicación de los principios del derecho de sindicación y de negociación colectiva". Su inobservancia dará lugar a la pertinente comunicación al Ministerio de Trabajo y Seguridad Social

2.- CONTROLES A EFECTUARSE POR ANCAP

La Administración controlará el estricto cumplimiento de las obligaciones contraídas por el adjudicatario.

A tales efectos se deberá presentar al Director de Obra o a la Jefatura del área a que esté asignado el servicio, la siguiente documentación:

2.1.- Planilla de contralor de Trabajo autorizada por el Ministerio de Trabajo y Seguridad Social , con inclusión de la nómina de los trabajadores afectados a la tarea contratada, la que deberá mantenerse actualizada.

2.2. - Nómina de los trabajadores asignados al contrato con los datos:

-  Nombre completo

-  Número de Cédula de Identidad 

-  Dirección

-  Cargo que va a desempeñar

-
 Deberá presentar declaración jurada realizada por todos los empleados asignados a la presente contratación informando si poseen o no algún vínculo de parentesco con algún funcionario de Ancap (art. 239 Código Penal). 

2.2.1-  En  forma trimestral

Deberá presentar en las oficinas de Contralor de Personal la nómina de personal en actividad en dependencias de ANCAP. Cuando los empleados de la adjudicataria hayan cesado sus actividades en la empresa, esta queda obligada a retener y reintegrar a ANCAP la tarjeta magnética u otro idóneo que habilita el ingreso a las instalaciones de los empleados.

2.3. - Declaración mensual a Historia Laboral del BPS y fotocopia del recibo de pago al BPS

2.4.- Documentación que acredite el pago de salarios y demás rubros emergentes de la relación laboral. Recibos de sueldos del personal, firmados, correspondientes al mes inmediato anterior al que se factura, junto con la factura y documentación exigida, a efectos de que se autorice el pago de la factura del mes. 

2.5.- Póliza de Seguro de Accidentes y Enfermedades Profesionales

Cada mes se verificará que el personal afectado a las tareas, se encuentra asegurado por la Póliza del Seguro de Accidentes y Enfermedades Profesionales en la clave de riesgo que corresponda a las tareas, presentando a tales efectos: copia de dicha póliza y factura al día de la misma y si se pagara en cuotas, los recibos de pago de cada cuota. 

2.6.- El Director de Obra o Jefatura del área a que esté asignado el servicio en su caso, en coordinación con el área de Seguridad Industrial de ANCAP, controlará las medidas de seguridad industrial que debe seguir la contratada para con los trabajos y sus dependientes, así como la provisión en tiempo y forma de los elementos de seguridad personal necesarios para cada trabajo.

2.7.- ANCAP se reserva el derecho de exigir a la empresa contratada la documentación que acredite el pago de salarios y demás rubros emergentes de la relación laboral, los recaudos que justifiquen que está al día en el pago de la póliza contra accidentes de trabajo así como las contribuciones de seguridad social, como condición previa al pago de los servicios prestados. Las empresas deberán comprometerse a comunicar al organismo contratante, en caso que éste se lo requiera, los datos personales de los trabajadores afectados a la prestación del servicio a efectos de que se puedan realizar los controles correspondientes. 

3 - ACCIONES ANTE INCUMPLIMIENTO DE LAS OBLIGACIONES DEL CONTRATISTA

3.1 - El incumplimiento de alguna de las obligaciones señaladas precedentemente (normativa legal y contralor respectivo) habilitarán a ANCAP a proceder a la retención de los créditos que la empresa contratada tuviere a su favor (sean provenientes de la presente contratación o de cualquier otro origen) y destinar dichos montos al pago de los créditos laborales que se les adeudaren a los trabajadores de la empresa contratada, al pago de adeudos por obligaciones previsionales o adeudos al BSE por el seguro de accidentes de trabajo y enfermedades profesionales, sin perjuicio de poder proceder a la rescisión unilateral del vínculo por parte de ANCAP. 

3.2 - La Administración queda facultada también para ejecutar la Garantía de Contrato de la empresa contratada en caso de incumplimiento de sus obligaciones laborales, previsionales o del seguro de accidentes de trabajo y enfermedades profesionales y afectarla al pago de dichos rubros adeudados, sin perjuicio de la rescisión del contrato y demás afectaciones que corresponda realizar.

3.3 - La Administración podrá destinar la Garantía de Contrato a efectos del cobro de las multas que impusiese o para el reembolso de los gastos en que incurriese ante cualquier tipo de incumplimiento de la empresa contratada.

3.4 - La Administración quedará facultada también a retener la Garantía de Contrato en tanto la empresa contratada no acredite en debida forma el cumplimiento de todas sus obligaciones.

3.5 - En cumplimiento de lo establecido por las leyes 18.099 y 18.251, y sin perjuicio de las estipulaciones contenidas en este pliego de condiciones, se determina que ante cualquier reclamación por incumplimiento de las obligaciones que establecen las mencionadas leyes, sea formulada por los trabajadores, por la entidad previsional o por el BSE, queda pactado que los únicos, exclusivos y definitivos responsables en todos los casos y por el total de los adeudos que correspondan, serán las empresas contratadas, ejecutándose el Seguro depositado a tal efecto.

ANCAP podrá llegado el caso y sin perjuicio de las facultades ya referidas, accionar legalmente contra la empresa contratada a efectos de lograr la completa indemnización de los gastos en que hubiera incurrido por los incumplimientos de ésta.  

4 -  ANTECEDENTES 

El oferente deberá proporcionar los antecedentes del personal que va a designar para prestar funciones en el marco de esta contratación, destacándose que ANCAP evaluará el hecho de que la empresa oferente ofrezca tomar aquellos empleados que se hallen prestando servicios en ANCAP (cuyo desempeño haya sido evaluado a satisfacción), de modo de mejor aprovechar la experiencia adquirida en las distintas labores.

PRESENTACIÓN DE DOCUMENTACIÓN ANTE ANCAP

1- AL INICIO DEL CONTRATO

Deberá presentar ante el Director de Obra, Encargado, Jefe del área que contrata los trabajos o Área designada por la Administración a tales efectos la siguiente documentación:

a)
Original y fotocopia de la Póliza del Seguro de Accidentes de Trabajo y Enfermedades Profesionales del Banco de Seguros del Estado, acorde al tipo de tarea a realizar, vigente para toda la duración del contrato, amparando al personal que interviene en la contratación (el original le será devuelto una vez verificada la fotocopia).

b)
Original y fotocopia de la Planilla de inscripción del personal de la contratista que interviene en el contrato, en el Ministerio de Trabajo y Seguridad Social (el original le será devuelto luego de verificación).

c)  Original y copia de la Tarjeta de inscripción en el Banco de Previsión Social (el original le será devuelto luego de la correspondiente verificación) y copia del último recibo de pago efectuado.

2 –  A LA EJECUCION DEL CONTRATO

2.1 – Mensualmente junto con la factura

Deberá presentar, mensualmente junto con la factura, ante el Director de Obra, Encargado, Jefe del área que contrata los trabajos o Área designada por la Administración a tales efectos, la siguiente documentación:

a)
Factura al día de la Póliza del Seguro de Accidentes de Trabajo y Enfermedades Profesionales y si se pagara en cuotas, los recibos de pago de cada cuota a la fecha, certificando que el personal afectado a las tareas se encuentra amparado por la misma.

b)
Planilla de Contralor de Trabajo autorizada por el Ministerio de Trabajo y Seguridad Social y la nómina de los trabajadores afectados a la tarea contratada, la que deberá mantenerse actualizada. 

c)  Recibos de sueldos del personal, firmados, correspondientes al mes inmediato anterior al que se factura.

Se controlará por parte de ANCAP el estricto cumplimiento de las obligaciones contraídas por la Contratista con su personal y con los Organismos de control y aportes. En caso de incumplimiento de alguna de las obligaciones por parte de la empresa contratista se rechazará la factura presentada.

El incumplimiento de alguna de las obligaciones señaladas precedentemente (normativa legal y 
contralor respectivo), habilitarán a ANCAP a proceder de acuerdo a lo establecido en el numeral 3. 

Gerencia Abastecimiento
ANEXO II -  MONTO IMPONIBLE POR MANO DE OBRA

En el caso de contratación de obras, definida la calidad de la obra como civil, industrial o mixta, lo cual será realizado por el  área técnica correspondiente, se tendrá presente:

1.- OBRA CIVIL A REALIZAR POR EMPRESA CONSTRUCTORA (con un porcentaje del 51% o más de su personal alcanzado por el Decreto-Ley N° 14.411

Cuando la empresa oferente esté regida por las disposiciones del referido Decreto-Ley deberá:

1.1 Indicar expresamente el monto imponible por mano de obra (no de los aportes), a efectos del pago de éstos al B.P.S. (ATYR), directamente por ANCAP, salvo autorización escrita del Organismo en el sentido de que lo haga la adjudicataria.

La adjudicataria responderá por toda suma que supere el monto imponible denunciado, quedando facultada la ANCAP para deducir la misma de las facturas impagas.

1.2 El monto imponible declarado por el adjudicatario será ajustado en la misma forma que el factor mano de obra.

1.3 No se permitirá el comienzo de los trabajos hasta tanto la empresa adjudicataria no haya presentado, debidamente complementado, el Formulario N° 2 (Declaración de Contratista y Sub-Contratistas).

La empresa adjudicataria deberá presentar las planillas de Declaración de Personal y Actividad, con un plazo no menor de 10 (diez) días calendario, previo a la fecha en que se deba efectuar el aporte, siendo de su cargo las multas y/o recargos que devengue el no cumplimiento de lo anteriormente señalado.

No se dará trámite a la última factura, hasta tanto no exista acuerdo entre el funcionario técnico Director de Obra y el adjudicatario sobre el monto de jornales que se deben incluir en el  Formulario N° 9 (Solicitud de Fin de Obra).

Cualquier diferencia que surgiera entre el monto del cierre dado por el BPS (ATYR) y el presentado en el Formulario N° 9 (Solicitud de Fin de Obra) será de cargo de la adjudicataria.

No se dará trámite a la devolución de la Garantía de Contrato correspondiente, hasta el cierre definitivo, otorgado por el BPS.

1.4 El adjudicatario debe cumplir estrictamente con lo dispuesto por la Ley N° 14.411 de fecha 5 de agosto de 1975 y Decreto Reglamentario N° 951/975 de fecha 11 de diciembre de 1975.

Será de su responsabilidad todo perjuicio que la Administración sufra por el incumplimiento de las citadas normas legales y asimismo, será responsable de los incumplimientos en que eventualmente incurrieran los Sub-Contratistas.

2. - OBRA CIVIL A REALIZAR POR EMPRESA NO CONSTRUCTORA (con un porcentaje menor del 51% de su personal alcanzado por el Decreto Ley N° 14.411.

En el caso de que una empresa oferente no esté alcanzada por el referido Decreto-Ley, deberá acompañar a la oferta la documentación correspondiente que acredite tal extremo, siendo para el caso fotocopia autenticada de la Planilla de Declaración de Personal y Actividad, aprobado por el Ministerio de Trabajo y Seguridad Social y del Certificado de Actividad expedido por el BPS.

Asimismo, si resultare adjudicataria, estará obligada a presentar ante el Director de Obra y siempre que éste lo solicite, en su carácter de representante de ANCAP, la documentación probatoria de que se están realizando los aportes por Leyes Sociales correspondientes (Planilla de Personal y Formulario de Pago.).

3. – OBRA INDUSTRIAL REALIZADA POR EMPRESA CONSTRUCTORA O EMPRESA NO CONSTRUCTORA

Las Leyes Sociales que correspondan por mano de obra serán por cuenta de la empresa contratista, debiendo los oferentes incluirlas en el precio cotizado.

4. – OBRA INDUSTRIAL REALIZADA POR EMPRESA CONSTRUCTORA CON UN PORCENTAJE DE OBRA CIVIL A EFECTUARSE  POR UN SUB-CONTRATISTA CON PERSONAL AMPARADO POR EL DECRETO – LEY 14.411

En el caso de que haya una parte civil a realizarse por empresa o sub-contratista alcanzada por el Decreto-Ley N° 14.411, se procederá, respecto a esa parte de conformidad a lo dispuesto por las obras civiles realizadas por empresas constructoras (numeral 1 precedente).

INSTRUCTIVO PARA LA RECEPCIÓN Y PAGO DE FACTURAS CRÉDITO DE PROVEEDORES DE PLAZA

I _-  Proveedores plaza NO emisores de Comprobantes Fiscales Electrónicos (CFE):

los proveedores de ANCAP que no sean emisores de CFE deberán regirse por el siguiente procedimiento para la gestión de sus facturas de crédito:

1) Entrega de bienes o servicios: Deberán realizar sus entregas de bienes o servicios con un documento que permita identificar la cantidad, calidad y precio del bien entregado o el servicio brindado, así como el número de Pedido de compra asociado. El documento puede ser una copia de la factura (sin validez legal), un remito o un formulario que podrán descargar de la web de ANCAP y completar previo a la entrega. 

2) Número de Recepción: Si la recepción del bien o servicio es autorizada por ANCAP, se les notificará a través de un mail automático a su casilla de correo electrónico el Número de Recepción generado por el Sistema. 

3) Facturas crédito: Las facturas dejarán de ser entregadas a los usuarios receptores en el momento de la entrega de los bienes o servicios, y pasarán a ser cargadas en el Portal de Proveedores con el Número de Recepción recibido por mail. Luego la factura debe ser entregada en la Mesa Centralizadora de Facturas (Edificio Central de ANCAP). 

Podrán emitir una factura por una o varias entregas de bienes o servicios, pero no podrán emitir más de una factura por una misma entrega de bienes o servicios. 

Comprende facturas de precio fijo y las básicas de bienes o servicios que llevan ajuste de precios.

El Portal de Proveedores es el sitio web destinado a la gestión y consulta de los proveedores, al cual se ingresa con un usuario y contraseña entregados por ANCAP. Los datos de la factura que se deben cargar en el Portal son: Serie de la Factura, Número, Fecha de emisión, Moneda, Total de la Factura, Impuesto de la Factura, Monto sin impuestos y Número de Recepción. 

4) Diferencias Factura – Recepción al cargar la factura al Portal: el Portal verificará los montos de las facturas automáticamente y de detectarse una inconsistencia entre el contenido de la factura y la Recepción realizada por ANCAP, el proveedor deberá comunicarse con el usuario responsable de la recepción:
a. Si el error es de ANCAP se le enviará al proveedor un nuevo Número de Recepción por mail.
b. Si el error está en la factura, el proveedor deberá anularla y emitir  una nueva factura.
5) Diferencias Factura – Recepción luego de cargar la factura al Portal: De detectarse en la Mesa Centralizadora de Facturas una inconsistencia entre el contenido de la factura y la Recepción realizada por ANCAP luego de que la factura se cargó en el Portal de Proveedores:
a. Si el error estuvo en la Recepción del bien o servicio, puede dar lugar a la emisión de un “Nuevo número de Recepción” (ver punto 6 del presente procedimiento). 

b. Si el error está en la factura, se le enviará un mail automático al proveedor rechazando la factura y solicitando la Nota de crédito que la anule por el total y el ingreso de la asociación de la nueva factura con la recepción en el Portal de Proveedores.
6) Nuevo número de Recepción: De detectarse una inconsistencia en la Recepción del bien o servicio realizada por ANCAP en una etapa posterior del proceso, el proveedor recibirá en su casilla de correo un nuevo Número de Recepción para asociar en el Portal de Proveedores a su factura.
7) Las facturas correspondientes al ajuste paramétrico de las facturas básicas gestionadas, según el punto 3), se entregarán, junto con las planillas de cálculo y todo otro documento necesario para la verificación de lo facturado, en el Área Ajuste de Precios de la Gerencia Económico-Financera (Segundo Piso Edificio ANCAP), también se entregara una  copia de la factura de ajuste y sus documentos adjuntos, en el área contratante del bien o del servicio.
8) Condiciones de Presentación de las facturas:

a) Original y 3 copias (pueden ser fotocopias)
b) Nombre, dirección, teléfono, RUT de la empresa emisora
c) Pie de imprenta no mayor a 2 (dos) años
d) Fecha de la factura
e) Dirigidas a ANCAP y/o Área que corresponda – RUT 210475730011
f) Mes o período de realización del trabajo
g) Número de licitación o procedimiento y número de pedido de compra
h) Facturas de ajuste: descripción de la fórmula y valores empleados para llegar al coeficiente de ajuste, e indicar el N° de factura básica a que corresponde, mes o período de realización de los trabajos.
	La no realización de las gestiones antes mencionadas por parte de los proveedores de ANCAP, impedirá el pago  a los mismos.


En apoyo a las consultas que les pueden surgir a los proveedores, la Mesa Centralizadora de Facturas (ubicada en el Edificio ANCAP – Av. Libertador y Paysandú), dispondrá de puestos de trabajo que se dedicarán a dicha atención (vía presencial, mail o telefónica) así como una computadora de auto consulta y gestión de uso exclusivo para proveedores. 

II - Proveedores plaza emisores de Comprobantes Fiscales Electrónicos (CFE):

Los proveedores de ANCAP que sean emisores de CFE deberán regirse por el siguiente procedimiento para la gestión de sus facturas de crédito:

1) Entrega de bienes o servicios: Deberán realizar sus entregas de bienes o servicios con un documento que permita identificar la cantidad, calidad y precio del bien entregado o el servicio brindado, así como el número de Pedido de compra asociado. El documento puede ser una copia de la factura (sin validez legal), un remito o un formulario que podrán descargar de la web de ANCAP y completar previo a la entrega. 

2) Número de Recepción: Si la recepción del bien o servicio es autorizada por ANCAP, se les notificará a través de un mail automático a su casilla de correo electrónico el Número de Recepción generado por el Sistema. 

3) E- facturas crédito: Las e-facturas enviadas a ANCAP, deberán ser asociadas con el Número de Recepción (recibido por mail) en el Portal de Proveedores.  

Podrán emitir una factura por una o varias entregas de bienes o servicios, pero no podrán emitir más de una factura por una misma entrega de bienes o servicios. 

Si las e-factura coinciden con la recepción autorizada por ANCAP, se le enviará un mensaje automático de aceptación del documento, de lo contrario se rechazará.

Comprende facturas de precio fijo y las básicas de bienes o servicios que llevan ajuste de precios.
El Portal de Proveedores es el sitio web destinado a la gestión y consulta de los proveedores, al cual se ingresa con un usuario y contraseña entregados por ANCAP. Los datos de la Factura que se deben cargar en el Portal son: Serie de la Factura, Número y Número de Recepción.

4) Diferencias Factura – Recepción: De detectarse en la Mesa Centralizadora de Facturas una inconsistencia entre el contenido de la e-factura recibida y la Recepción autorizada por ANCAP:
a. Si el error estuvo en la Recepción del bien o servicio, puede dar lugar a la emisión de un “Nuevo número de Recepción” (ver punto 5 del presente procedimiento). 

b. Si el error está en la e-factura, ANCAP realiza el Rechazo Comercial de la misma. Se le enviará un mail automático al proveedor notificándole sobre el rechazo, y solicitando la emisión de la e-nota de crédito que anule la factura original por el total. Luego el proveedor debe ingresar la nueva  e-factura asociada a la recepción en el Portal de Proveedores.
La e-nota de crédito deberá incluir en el campo “Número de Identificación de Compra” serie y número de la factura contra la que se emite el comprobante.

5) Nuevo número de Recepción: De detectarse una inconsistencia en la Recepción del bien o servicio realizada por ANCAP en una etapa posterior del proceso, el proveedor recibirá en su casilla de correo un nuevo Número de Recepción para asociar en el Portal de Proveedores a su factura.
6) Las facturas correspondientes al ajuste paramétrico de las facturas básicas gestionadas, según el punto 3), se entregarán, junto con las planillas de cálculo y todo otro documento necesario para la verificación de lo facturado, en el Área Ajuste de Precios de la Gerencia Económico-Financiera (Segundo Piso Edificio ANCAP), también se entregara una  copia de la factura de ajuste y sus documentos adjuntos, en el área contratante del bien o del servicio.
7) Condiciones de Presentación de las facturas:

a. Original electrónico
b. Nombre, dirección, teléfono, RUT de la empresa emisora
c. Fecha de la factura
d. Dirigidas a ANCAP y/o Área que corresponda – RUT 210475730011
e. Mes o período de realización del trabajo
f. Número de licitación o procedimiento y número de pedido de compra
g. Facturas de ajuste: descripción de la fórmula y valores empleados para llegar al coeficiente de ajuste, e indicar el N° de factura básica a que corresponde, mes o período de realización de los trabajos.
	La no realización de las gestiones antes mencionadas por parte de los proveedores de ANCAP, impedirá el pago a los mismos.




En apoyo a las consultas que les pueden surgir a los proveedores raíz de los cambios en este instructivo, la Mesa Centralizadora de Facturas dispondrá de puestos de trabajo que se dedican a dicha atención (vía presencial, mail o telefónica) así como una computadora de auto consulta y gestión de uso exclusivo para proveedores.
Gerencia de Abastecimiento

Expediente N° 254.937/1
Valor del Pliego: $ 3.000,00 (pesos uruguayos tres mil) 
Montevideo,  marzo de 2019
Documentos contenidos en el Pliego completo
-    PLIEGO DE CONDICIONES PARTICULARES con:

· Modelo de Declaración para materiales y mano de obra que califican como nacionales

· Modelo de Declaración para empresas que califican como nacionales MIPyMEs
· ANEXO I - DISPOSICIONES LABORALES Y PROCEDIMIENTO DE CONTROL DE PAGOS DE PRESTACIONES A LA SEGURIDAD SOCIAL Y TRIBUTOS,  PARA EL PAGO DE FACTURAS A CONTRATISTAS

· ANEXO II  -  MONTO IMPONIBLE POR MANO DE OBRA

· INSTRUCTIVO PARA LA RECEPCION Y PAGO DE FACTURAS CREDITO DE PROVEEDORES DE PLAZA
·  Formularios de cotización.
·  Memoria Técnica y Planos.
·  Especificaciones ANCAP.

· PLIEGO UNICO DE BASES Y CONDICIONES GENERALES PARA CONTRATOS DE OBRAS  PUBLICAS
· MODELO DE FORMULA ORIENTATIVA DE PROPUESTA
· MODELO DE FORMULARIO DE AVAL BANCARIO I
· MODELO DE FORMULARIO DE AVAL BANCARIO II
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